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IF'EPMAHCBKI MOBH

© 2011 T. O. AHoxina
(m. KuiB)
C. O. llIBauko
(M. Cymn)
KATETI'OPU3AIIA KOHUEIITY JIAKYHA:
JITHI'BO-KOTHITUBHI ACIIEKTH

AHOXIHA T.O0., IIBAYKO C.O. KATEIOPU3ALIA KOHIENTY JIAKYHA: JIIHT'BO-
KOI'HITUBHI ACIIEKTH

Y cmammi posensaoaromvca numanus xamezopusayii xkonyenmy JIAKVHA na mamepiani anenomognoco
ouckypcy. Pokycyemvcs yeaza Ha OCLOGNEHHI 3a3HAUEHO20 KOHYEnmy, ceManmuyi tioco nominayii. EMnamyemoca
NUMauHsA emepodcemenmy ma Kpumepiie ioenmuixayii 00 ’exkmy. Mamepianom niHe8ICIMUYHO20 eKCNEPUMEHIY
cayeylome maymayenHs, Oeiniyii nexcuxozpagiynux ma 008i0kogux Odxcepen. Komnnexcuuil, cunepeemuyHuil
niOXi0 BUKOPUCMOBYEMbCA AK Memooono2iyna 6asza. Banopamusnum ¢ inmespamugne GuKopucmogy8aHHs
NPUHYUNIE  AHMPONOYEHMPUIMY, AOANMUBHOCMI, BIOKpUMOCMI Makpo- ma enoocucmem. Bepugixyiomvcs
napamempu HO80i HAYKU — NAKYHOIOZIL.

AHOXHUHA T.A., IHIBAYKO C.A. KATETIOPU3ALIHA KOHIEIITA JIAKYHA: JIHHI'BO-
KOTrHUTHBHBIE ACIIEKTbI

B cmamve uccnedyromces onpocer kamezopusayuu xonyenma JIAKYHA na mamepuane amenosnsvbiunoz2o
ouckypca. Pokycupyemcs HUMAHUe HA 8epOANU3AYUL KOHYENMA, CEMANMUAYUU €20 HOMUHAYUN. DMnamupyemcs
B0NPOC IMepOdceMeHma U Kpumepues uoeHmugpuxkayuy odvexma uccie0osanus. Mamepuanom 1uH28UCMUYECKO20
9KCHEPUMEHMA  AGNAIOMCA  MOAKOBAHUS, OeUHUYUY  JIeKCUKOSPAPUUECKUX U  CHPABOUHBIX  UCHIOYHUKOS.
Komnnexcnulil cunepeemuueckuii no0xo0 uChoIb3yemcs 8 Kavecmee Memoooio2uieckol basvl. Becomvim sgnsemcs
unmezpamugHoe nNpUMeHeHue NPUHYUNO8 aHMPONOYEHMPUMA, AOANMUBHOCU, OMKPLIMOCMU MAKpo- U
andocucmem. Bepughuyupyromes napamempbi HO80U HAYKU — IAKYHOLO2UU.

ANOKHINA T.0., SHVACHKO S.0O. CATEGORIZATION OF CONCEPT LACUNA: LINGUO-
CREATIVE ASPECTS

The article in question deals with the concept LACUNA, its nature, subcategories and criteria of
identification. Attention is focused on the linguo-creative aspects of the mentioned category. Metasigns, their
inherent and adherent features in relation to the category are dealt with. The etymological vectors are considered
into that. The synergetic approach to the investigated object is involved in the experiment. Lacunar items have been
mostly analyzed in their cultural domains. The lingual aspects are to be searched and investigated. The gained
results, elaborated terms and functions prove that lacunology as a science has come into being to solve a great
number of perspective problems.

Knrwouosi cnosa: naxyuma, oenakymuizayis, enimiHayis, camoopeaHizayis, Maxpocucmema,
enoocucmema.

Merasnak saxkyna (mar. lacuna ‘mpomyck’, ‘mporanmHa’, ‘mycre Micue’) Mae
MDKAMCHUIUTIHAPHUN XapakTep. K 00’€KT HOCHiIKeHHS JJaKyHa PO3IJISIA€ThCS Yy Mapaaurmi
QJIFePEHTHUX TOHATH (MPeaAMeT MOCTiIKeHHs). AKTYaJbHICTh TEMH 3yMOBJICHA 3HAYHUM
IHTepeCOM CY4YacHUX JIHIBICTIB JI0O CHUCTEMHO-(DYHKI[IOHANIBHOTO OYyTTS OJWUHHMIIL MOBH Ta
MOBJICHHA — iX BHMIpYy Ta BUMIPIOBaHHS Yy IApHHI TEOPETHYHOTO OCMHUCIICHHS, a CcaMme:
eKkcrepiopu3alli  MOBJIEHHEBHX  MPOIECIB, MOJENIOBAaHHSA  MapajJurM  JIAKyHapHOCTI,
1IeHTH(IKaLs BIICYTHIX KOMIIOHEHTIB TOBEPXHEBOI Ta MNIMOMHHOI CTPYKTYp, TEKCTOBI ITYCTOTH,

HEJIEKCUKaIi30BaHI KOHLENTH. MartepiaJioM aHalli3y CIyryloTh ayTeHTHYHI JIeKCUKOrpadiuHi
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JOKEpenia, TOCBiI BITYUM3HSAHUX Ta 3apyOlKHUX YUEHUX 3 MPOOJIEMATHKH, a TAKOXK — PE3YJIbTaTH
JTUCKYPCUBHOTO OCMHCIICHHSI PEJIEBAHTHOTO eMIIipu4YHOro marepiany. HoBu3na podotu
BU3HAYAETHCS TEMOIO JOCTIDKEHHS. Y TMepeKIafanbKii MPakTUIll HAaralbHOIW € TpodiiemMa
JieNaKyHi3aIii — OCMUCJICHHS JIaKyH, X ceMaHTH3aIlil Ta OMOBJIEHHs. J{OCIiIPKeHHs HEICHYIOUNX
CIIB Ta iX JeHOTaTiB (IIyCTUX KIIITOK) € BEJIbMH MEPCIIEKTUBHUM 3 OTJISAY Ha iX 3HAYYIIICTh Y
napaJurMi CIJIKYBaHHS — SIK Y KOTHITMBHUX IpOLECax, TaK 1 B JAUJAKTHYHUX TIIYMAaYCHHSIX
MIDKMOBHOT Ta MDKKYJIBTYpHOT KomyHikaii [10; 15].

Etumororiyni mapaieni JJaTHHCHKOTO 3a MOXODKEHHAM ciioBa lacuna, lacunae kopesiomTh
i3 cemamu “space”, “cavity”, “hole”, “lake dwelling”, “missing portion”, “something which is
otherwise continuous”, “missing”, “lost”, “absent”. Ha waci akryani3oBaHuMH € ceMH
“missing”, “lost”, “absent”. ¥V nekcukorpadiunux pkepenax aitounmu € anoHimu blank ta
empty [5]. Ckyma cuHOHIMI3aIs coBa lacuna 00’ eKTHUBYEThCS HOTO HEYACTOTHUM YXKHBAHHSIM
Ta JOCIIIHHUIBKOI JIaKyHOIO. 3BEpHEHHs 0 Jekcukorpadiunoro Oyrrs blank ta empty
Marepianizye mapamMeTpu KOKHOTO i3 Tpiamu kommoHentiB blank, empty, lacunar. Cemantuune
HABAaHTAXCHHS EMPly BHUMAaIbOBYETHCS Yy WOr0 KOPIIYCHOMY OYTTi, KOHTEKCTYaJIbHUX
BKpaIruieHHsX, y Majomy cuHtakcuci [17]. Tlop. anri. empty box, empty (uninhibited) house,
empty (blank) place, empty stomach (hungry), empty (idle) talk, empty (vain) efforts, empty
(lame) excuse, empty hopes (castles in the air), empty (mere) words, empty threats (mill the
wind), empty — headed, empty — handed, empty of the patrol, empty (stupid) mind. Jlekcema
empty, TakuM YHHOM, TNO3HA4Ya€ IyCTE€ Micue, mo3HauyBane y mozeni Adjective + Noun.
MetadopruyHe HANMOBHEHHS OCTaHHBOI  XapaKTEPU3YEThCS  HASBHICTIO  (DirypalbHOTO
CepeNoBHINA TUITY YKp. nycma 20108a, nycmi cloéd, nycmi no2po3u TOIO. [1eHTHYHa MOJETh
aKTYaTI3yEThCS 1 IPH MO3HAYCHH] (PI3MUYHOTO CMUCIY THUITY HOPOJCHS OOUKA, NOPONCHS BYIUYA,
nopoacne micye. Jlekcema blank B iieHTHYHIN MO CEMaHTU3YE MyCTOTY (ajie — MOBEPXHERY)
Py HOMiHALIl namnepy, J0KyMeHTa, morsiay, Micus (nop. anri. blank paper / document / look /
silence / window /wall / lottery, ticket / emptiness / dash). Cema BimcyrHocti / absence
marepianizyeTbes ciaoBamu nycmui, empty, blank. Empty immiikye BifCyTHICTB, MYCTOTY
M03HAaYyBaHOTO KOHTeiHepa (anri. empty glass, empty — handed, empty street, etc.). Jiekcema
blank xopentoe 3 mycroro noBepxHero voroch (anri. blank paper, blank wall, blank window) y
npsIMOMY Ta TiepeHocHoMY cmucii (Top. anri. blank look, blank despair, blank verse) [5; 6; 17].

HaykoBa mapaaurma BOupae B cebe KOpIryc MeTa3HaKiB, 10 CBITYUTH PO CTAHOBJIEHHS HOBOL
HAyKH — JIAKYHOJIOTIi, TIOp. Hepeanizo8ami 0OUHUYi, He3an06HeHi KIimuHU, [0I0emHiuHi pi3HO8UOU,
CUMYaAMU6Hi 1aKYHU, MUnu 1aKyH, 0elaKyHI3ayis, 1amenmui KOHCMpPYKYii, Kame2opis 6i0CymHOCHI,
HesepOANi308aHi  NyCmMomu, JeKCUKoSpaghiyHi  1aKyHu, —IMnuikayii, 2eHoepHa JNaKyHizayis,

KOMRO3UYIUHI JIGKVHU, NpeyeOeHmOoNl02is, IHMepIaKyHapHiCmy, [HMPAIAKYHAPHICMb, J1AKYHAPHA
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Kapmomexa, Munono2isi MINCMOSHUX JAAKYH, KOHMAMIHAYIA JAKYH, MIJICKYIbMYPHI JIAKYHU,
JIEKCUYHE TAKYHU, 2PAMAMUYHI TAKYHU, QOHeMUYHI TaKyHU, QOHemUYHi TaKyHU mouo.

Cnosa lacuna, lacunar, lacunal cemanTH3yIOTh BiZICYTHICTH YOTOCH, 1110 3ary0iieHO abo
nomrykoBado — lost or missing. 3a3HaueHrM OJMHUIISIM MMPUTaMaHHI Kopensiii 3 empty, blank,
absent, not present, absence. ITop. auri. absence of mind, absence of attention, missing portion,
missing point. Cara mpo lacunar words TiIbKM MOYMHAETHCS Y HAYKOBOMY 00Iry, sika (cara)
iHTeHaye OyTH MDKAMCIUIUTIHAPHOIO, LIIOCTPOBAHOIO DPEJIEBAHTHUM KOPIIYCOM EMIIIPUKH Yy
pi3HUX c(hepax KOrHITUBHOTO JOCBIdY.

CuHepreTHYHUH MiAX1A € BaJOPATUBHUM JI0 JIAKYH SIK OJMHHIb 3 IPUXOBAHUM CMHCIIOM,
«BHCJIOBJIIOBAaHHSM B KBaJparTi», iHQopMaTeMaM MOMDK PSAKIB. AHali3 HAyKOBOi JiTepaTypu
MOKa3ye, 0 JIAKYHAPHICTh SIK «KaTEropis BiJCYTHOCTI» MO3HAYeHA HU3KOK0 METa3HAKIB, cepen
SKMX Ha 4aci BHOKPEMIIIOIOTBCS: KVAbMypemu, enincuc, pumopuyHe NUMAHHA, 320PMAHHSL
@pazu, mosuanus, ceHOepHA CHYCMOUWLEHICMb, IMINIYUMHICMb, KCEHOHIMU, NAKYHA nam smi,
JIAKYHA CI08d, emHo2pagiuna 1aKyHa, Heeepbanika, epaghiuna inkonepyenmuicms [17].

3HHUKAIOTH CJIOBA 1 MOBU — He Oe3ciigHo. BoHW 3amumiaroTh miciis cebe 30psiHe CABO Ta
muctonan MmidomnoreM. Jleski €TIOOM MHUHYJIOCTI CTalOTh JIaKyHaMmH, JeJaKyHi3alls SKHX
HPUHOCUTH €BPUCTUYHY HACOJIOY, PO3YMIHHS 1HTErpallii MUHYJIOTO Ta MPHUIIEIIHBOTO.

JlakyHH — 1€ HE MYCTOTH, a CBIJIKM «30JI0TOTO KOTHITHBHOTO JONIy». MiKMOBHI Ta
BHYTPIITHPOMOBHI JIAKyYHH DPO3IMI3HAIOTHCS Ha 0a3i ayTeHTUYHHUX JIEKCUKOTpa(iuHUX JDKEpel,
JIOCBIZly JIOCIHI/DKEHb BITUM3HSHUX Ta 3apyODKHUX YYEHMX, a TaKOX E€MIIIPUYHOrO Marepiaiy.
InenTudikamiss mapagurM JIAKyHapHOCTI, 11 TeTeporeHHoOi IMOJIIaCIEeKTHOCTI € BEJIbMHU
BaJIOPATUBHUM IS OHOBJICHHS J1aXPOHIYHOI ITaM ATi.

CroBa, 5K 1 JIFO[TU, TPUXO/ATH Ta yXoAaTh (auri. people come and go). Tpaauuii Ta 3Buyai
iABJIA/IHI €BOJIIOLIHHUM IpoliecaM Yy KyJIbTypeMax, siKi HO-pi3HOMY CIIPalbOBYIOTh Y COLllyMax.
[Tpu yHiBepcaibHii MPEACTaBICHOCTI KYIbTypeM, iX po3MaiTTs € JieBUM. JIakyHM sIK IHT€pEHTHI
pUCH 1HTepakiii MalTh MICIIE Ha CHHXPOHHUX 1 JIaXpOHHUX BEKTOpax, y BepOaJbHUX I
HeBepOaIbHUX MpeacTaBieHHAX. [lilaxpoHH1 HaaOaHHS (Bipa, 3BMYai, TaHIll, MICHI, apTe(akTy,
MUCTENTBO) NePEJatOThCs 13 MOKOJIHHS B OKOJIIHHS Ha MapaMeTpax akcioJoriyHOro BUMipy [2].
HasBHICTb CIIOBHHMKIB «HEICHYIOUMX CIIiB» y IIapuHi (DaHTAaCTUKU Ta IppealbHOCTI, 30Kpema,
00’€KTHUBY€E ICHYBaHHS JaKyH Yy KOHIENTocdepax coliyMiB. JIJakyHH MO3HA4alOThCS Y MOBJICHH]
3a JOMOMOIOI0 TMOJIJIEKCEMHUX KOHCTPYIOBAaHb, IO KOMIIEHCYE BIJICYTHICTb OJHOCIIBHHX
mo3HadeHs [ 13].

JlakyHapHICTh IPUTAMaHHA | KOMYHIKaTUBHUM OJIMHHUIISIM — PEUECHHSM, BUCIIOBIIIOBAHHSM,

TEeKCTaM. Y PCUYCHHAX e (I)CHOMCH MMPOSBJIISAAETHCA B HAsIBHOCTI €JIIITHYHOIO KOHCTPYHOBAHHA.
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I'padiuni 3naku (I'3) € Mapkepamul IMIDTIIUTHOTO MaTepiany, HAPUKIIAI, — CHICHIIAILHOTO e(eKTy
[1]. CuTyaTBHA IMIDTIIUTHICTH SIK JIAKyHapHE SIBUILIE MOTpeOye TOMOMOTH BepOAIbHUX 3HAKIB,
cemaHTH3aIlii HeBepOamizoBaHoro. HeBepOampHi 3Haku, 3a B. I Kapacukom, Ha3zuBaroThCs
KOHBepOanbHuMU, SIK Taki, MO MOTpeOyIOTh BOKaslizalli, ocioBieHHs [9]. JlakyHosoris — po3ain
nokcorpadii, 110 OMOBIIOETHCS IHTErPAaTUBHO BEpPOATHHUMH Ta HEBEpOAILHUMH 3aco0aMu —
KIHECUKOI0, OKYJICTKOIO (aHCHBIKOIO), COMATHKOIO, TaIUIUKOI, OJB(EKCi€l0, MPOKCEMIKOLO,
Bi3aKUCTHKOIO [1]. [IparMaTuyHi acnekTH JaKyHapHOCTI € BENTbMU OYiKYBaHUMH B JIOKCOTpadiuHUX
rpaMaTHKax KUBOI MOBH, B pO3/IaX KOHOTALl Ta parMaTHKH.

«30J10Ta OCIHBY» 3a0yTUX 3HAYEHb CJIiB — II€ JIAKYyHA, 110 CBITYUTH PO JTIEBICTh «BIYHOTO
nBuUryHa» [4] MoBHM (ceMaHTHYHA JeBiallisi, BTOPUHHA JEpUBAIlil KOHCTPYIOBaHb), PO
OIBEKTOPHICTh MPOIIECIB JIaKyHi3amii 1 aemakyHizamii [5]. MoBHA JlakKyHapHICTh Ji€ Y JOMEHaX
CHCTEMATOJIOTIi, i1i0IeKTa, rpaMaTHYHUX KaTeropii, JaTeHTHOI penpe3eHTalii eHirMaTHIHOCTI,
B OMOBJICHHI MIKKYIBTYypHOI KOMyHikalii. Ha gaci aktyanbHo 3By4ats cioBa M. T. Punbscekoro:
«HeomnorizMu, HOBOTBOPH POJATHCS LIOJHS — B Mipy TOT0, SK IOJHS POAATbCA HOBI SBUINA U
noHATTS. Tpeba TINBKM 3aBXKAW PO3PI3HATH OPraHIYHO BHHUKII, MOTPIOHI HEOJOTI3MH Bif
HEOJIOT13MiB-Opsi3Kayiellb, BHUTpAMmIOK, IAbok» [14, c¢. 80]. Lli crmoBa BumaTHOro Maiictpa
XYA0XKHBOTO CJIOBA IIJIKOM CTOCYIOTBCSI 3aCTapUIMX CIIiB, IKI MEPEOCMUCIIOIOTHCS, Ha0yBalOTh
HOBHX 3HAa4Y€Hb, IOMOBHIOIOTH KOPITYC HEOJIOT13MiB 200 apxai3MiB.

[Tpo 3a0yTi ci10Ba WAETHCS Y TPAKTaTaX €TUMOJIOTIB, & TAKOXK — B AyTCHTUYHHUX CIIOBHUKAX,
sKi, 3a cioBamu BonbTepa, € «BcecBiToM B andasiti» [5]. CrnemianbHi Ti1ocapii eKCIUTIKYIOTh
3acTapiji cJI0Ba, CIOBOCHOIYYEHHS, IX EHIrMaTUYHICTb Ta 3araJkoBicTh. ApXai3Mu, BapBapU3MH,
€K30TH3MH, TOETH3MH, [IaJeKTU3MH, MpodecioHani3Mi, TEPMIHM CIYTylOThb JOKepelaMu
JeaKyHi3aIlli, a TAKOX - eIIMIHAIlT IEKCUYHUX TpyAHOUIB [3; 6].

CnoBa He TITPKM Ha3WBAaKOTh, aje W pO3MOBINAIOTh, 3aBOPOXKYIOTh, CYTeCTYIOTh
NEpCHEeKTHBHI BEKTOPU HAYKOBUX pO3BiOK. OIUHMIII MOBH (CJIOBa Ta CIIOBOCHOJYYEHHS)
MIHSIOTh TOBEPXHEBY Ta IMMOWHHY cTpykTypu [10]. BoHu, sk 1 monu, ry0nars, 3a0yBaroTh
enizoau 13 cBoe€i Oiorpadii 1 TO/Al MOSIBISIIOTHCSI CEMAaHTUYHI JJAKYHH, IIPOIYCKU B 1aXpOHIYHIH
nam’sTi.  JlocnmipkeHHs JakyH BiOYBAa€TbCs y TBOPUMX MaiCTEpHSAX €THUMOJIOTIB, SKI1
JOCITIJIKYIOTh «eOUHO20 CN06A paodu MuiCA4U MOHH cl08ecHou pyowly (B. Masakosckuii). Y
[[bOMY TIPOLIECI 3aJTUIIAETHCA YUMAJIO OUIMX IUIIM Ha MPOCTOPaxX, HAMpPUKIAA, BepOOKpearlii.
JlecemaHTH3aIlisi MOBHUX OJMHHMIIb CBITYUTH TPO (PEHOMEH 3a0yTHUX JIEKCHKO-CEMaHTUIHHUX
BapiaHTiB. 3a0yTMMU OJAMHULSAMHU € Mopdemu Ta cioBa y cdepax JeBiauii, apxai3mis,
3ar03U4eHb, ABTOXTOHHOI JIEKCUKU. CAHBO €THMOJIOTIYHMX €TIOIB JONOMAarae 3po3yMiTH
KOHIIETITyallbHE Ta KaTeropiajbHe OYTTS IOCHIIKYBaHUX SBHUIL (y HAIIOMY BHIAAKy —

JAKyHApHOCT1). AHTPONOMOPQHICTh JIHIBICTUYHUX OO’€KTIB MPOCIIAKOBYETHCS B TMpoIecax
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eBOJIIONIT, 1HBOJIOMII, amanTuBHOCTI [17] — camoopranizamii Ta camornepedymoBu [7].
Hamnpukian, nekcema dear B aHTJIOMOBHOMY JTUCKYpCI IIPEACTaBlIeHa Pi3HOYaCTHHOMOBHO. [1op.
y npukiagax anri. my dear students; my dears; don’t dear me; it costs dear; oh, dear!
CIpaIbOBYE CaMOPETYJIAIS Ta camMoopraHizaitis [7].

JlakyHapHICTh MPOCITIIKOBYETHCA Y MOSB1 OMOHIMIYHHUX TPYII, Y 30aradeHHi CIOBHUKOBOTO
Koprycy. B nmiaxponiuniii mam’sTi cioBa read BHOKPEMITIOETBCS CeMa 3002a0y8amuch, sKa
BiArykyerbcst 'y BucioBieHHi | read your mind. BuximHa cema 3a3Ha4yeHOro cioBa
TpancopMyeTbCsi 'y ceMy uyumamu. PerpocriekTuBHe cemaHTHyHe OyTTs 30eperiocs,
KaHOHI3YBaJIOCS B OJUHMIIX aHrl. reader; (vumau), reader, (vumanka). JlakyHapHU#R BIACTYII €
BEJIBMHU TMOKMBHUM JDKEpeIoM OMOHIMIT Tumy anri. story :: storey, flower :: flour, defense ::
fence, in :: inn [17].

bazoBumu BignpaBHMMH Y (EHOMEHI JIaKyHApHOCTI € aHTUHOMII: BepOamika —
HeBepOaika, eKCIUTIKamis — IMIUTIKAIis, HasBHICTb — BIJACYTHICTh, MIDKKYJIBTYPEMH —
JIHTBOpEMH, HaiBHA KapTHHA CBITY — HAyKOBa KapTHUHA CBITY, cCepii03HE — HECEpHO3HE.

Hecepiio3ne, HenpakTuyHe TIyMaueHHS pe(EepeHTiB € MOXiJHUM KOHCTPYIOBAHHSM BiJl
Cepiio3HUX, HANIPHUKIaA, apopr3MiB. AJIOTIYHE MPEICTABIICHHS HEKAHOHI30BaHUX JIIHTBICTUYHHUX
3HaKiB mpenapye iHGOpMAIiiiHI JaKyHH NLIISXOM camMoJ00yayBaHHS HOBUX CMUCIHIB JUIS
peauizatiii rymopuctuuHoro edekry, mop.: anria. When | am good, | am very, very good, when |
am bad, | am better; Three is company, two is none; ykp. Ilo6yodysanu micm, a menep 6yoyemo
PIUKY; KOPOBA JHCYE CBIdHCULL Neti3adic; o0Ue K03aK Oi8UUHY i 3 CUPOM NUPO2U.

XubHa MOTHUBAIlisl KOPETIE 3 HApOAHOK ETUMOJIOTIEI0, JECEeMaHTU3ALIEI0, IOSBOIO
HEeCeplO3HUX TIyMayeHb — JIAKyH Ha IHTPaJIHIBAJIbHOMY Ta IHTEpJIHIBaJIbHOMY BekTopax. [1op.
VKp. acbecm ‘kpawuii i3’ — TpaHCIITEpallis aHrl. as best; bapxamuutl (posm.) — ‘xamuiu o6ap’,
OdemoHayin (po3m.) — monooda KpaiHna, OOKmMpuuma — ‘JciHKa Ooxkmopa’, 2pagin — ‘4on08ik
epagini’; Kypamop — ‘npayisHux nmaxogepmu’; MaxHo8WUHA — ‘OapmepHa mopeieis’.

JlakyHapHICTh € [II0OYOK0 SK Ha I[OBEpXHEBiM, Tak 1 Ha MIMOMHHIA CTPyKTypax
HOMIHATHBHUX Ta KOMYHIKATMBHHUX OJMHUIL. (DEHOMEH JaKyHapHOCTi, MPOIYCKY MEBHOI
KOTHITUBHOI JIAHKU TMPOCIIIKOBYETHCS Y MpoOIecax JeEeTUMOJIOTI3allii, BTPATH PETPOCTIEKTUBHUX
JIEKCUKO-CEMaHTHUYHUX BapiaHTiB. Tak, B pOCIHCHKIH MOBI CIIOBAa no30p, no3opuwye 3aryousu
CBOE€ TIEpBICHE 3HAUCHHS ‘3penuuye’, 30eperiiv npu bOMY BIJUTYHHSI MUHYJIOCTI B OJUHHIISIX POC.
30p, 30pKull, 3pumeins, 3pems. J|eeTUMOIIOTI3YBAIUCS TAaKOXK CJIOBA: POC. HOPOX ‘Nblib’, 3004ull
‘eoputeyHuK’; yKp. OoKmop ‘@uenuti jikap’. 3a HApPOIHOIO E€THMOJIOTi€l0 Jiekcema Hopesezis
MOTHUBYETBCSI CEMOI Hasepxy, Imanis Bin Yoania ‘Oanexo 6i0 Pocii’ [11]. Cydikcu — B

MHUHYJIOMY CJIOBa — 3aryOMJIM CBOIO aBTOHOMHICTBH 1 MEPETBOPHIIUCS B OyIiBEIbHMNA MaTepiai
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CIIOBOTBOpY. AJle, SIK 1 CIIOBa, BOHH 3HHMKAIOTH 1 3 SBJIAIOTHCS. Tak B aHIMHCBHKIA MoBi -e€d
noxoxuts Bin aiecnosa did, -ful Bix full, -less Bix less. Meptsuii cydike -th (breath, death, wealth)
3aryOMB CBOIO POJMHY Ta NpOAyKTUBHICTH. [lop. Takok anri. gift < give, seed < sow.
CemaHTHYHA JIeBiallis CIIIB MPOSBISEThCS HE TUIBKH B JIAKyHaX, aje W B MOSBI 3a0yTHUX 3HAYCHbD.
Hanpuknan, anri. Nice mMano 3HaueHHs ‘Oyprenvka’, 10 tell — ‘pospisuamu, paxysamu’, to write —
‘pizamu’, SCOre — ‘pooumu 3apyoxu’, SChool — ‘micye ons 6ionouunky’; poc. nperecmos — ‘0oMan,
xumpocms’; cep0. 3nou — ‘nim’, mobumu — ‘yinyeamu’; 60T, 2ope — ‘nic’, dyma — ‘croso’ [3; 15].

«[lycTti MOHATTS», 3a3BUYAiA, € JAKyHOBAaHMMHU Ta IOB’SI3aHUMHU 3 HETATHBHOIO OIIHKOIO.
[op. yKp. Hisk, Hiwo, Hixmo. OUIHHI XapaKTEPUCTHKH BepOaTi3yloTh CTaBICHHS J0 aJpecaHTa,
JIHACHOCTI, OCJIOBJICHHX JICHOTATIB Ta anapecariB [2]. JIakyHapHICTB SIK KaTETropis € airepeHTHOIO
no 3anepeueHns. [Top. anri. nothing ‘not everything’, nothingness ‘being nothing’, nobody ‘not
anybody’, none ‘no one’, nowhere ‘to no place’, nowise ‘in no way’. HeraTuBHiCTbH
MI03HAYAETHCS TETEPOTCHHO, HA PI3HUX MOBHUX PIBHSX, JOMIHAHTHOIO MOP(EMOIO MPH LIOMY €
aHri. nNo, ykp. xi. [lop.: ykp.

Ha wo niwnu moi nima

Tyou niwo ne donemums

A scix mypbye, ecim Kopmumo

B Hiwo niwnu moi nima

3 Hivoeo sutiuiia Hiyoma

Maproma mapne écix maprom

banxkpom ycnaenenux weopom (1. /lpau «Cizighie meu»)

Ab6o: auri. I've got nothing jolly, jolly nothing (unauthorized).

JloTH4HUM 710 aKyH € eHOMeH Taly, CTaTyC SKOIo IOJIsArae B 3a00pOHI OKPEMUX CIIiB, B
NOsIBI POXHUOITHUBIB 1HBEKTUBHOI JIEKCUKHU. Po3aymMu mpo mam'siTb MUHYJIOTO — 1I€ HE TLIbKU
HaBIIOBaHHS PETPOCHEKLIi, ane W MpOosB KOTHITUBHOIO IPOILIECY OCMMCIEHHS JaKyHapHHUX
npobjieM MOBHM Ta MOBJEHHS, IYCTUX TMOHATh, MYCTHX CJIiB Ha IHTPAJIHTBaIbHUX Ta
IHTEepIIIHIBAILHUX BEKTOpaXx.

AJTEepeHTHUM TIOHATTSIM € TIepepBaHe MOBJECHHA — MOBYaHHS [1], mo 3ymoBIieHe
€MOI[ITHUMHU YUHHUKAMU (1HKOIIH —  HEIHTEHJIOBAHHMH), IEBICTIO 30BHIIIHIX
eKcTpamiHrBaibHuX (akropiB. Iloromxkyemock 3 mpod. A. Il 3armitko, mo: «IMrutikamis sk
KaTeropis MOBJICHHEBOI KOMYHIKallii HaA3BUYallHO €MHa 1 ii 00CATH MOXYTh OyTH BHYEPITHO
Mi3HAHMMHU 32 YMOBHU 3ICTaBJIEHHS 3 €KCIUTIKOBAHICTIO Ta €IIMIHAIlI€l0, IO 3arajioM IMOCTaloTh
KOPENATUBHUMHE / HEKOPEIIATUBHUMHE y BHYTPIIIIHLOTEKCTOBIH cTpyKTYypi» [8, C. 65].

IMrTikaTypa npuXoBye J1eTalli 1iaXpOHIYHOI 1MaM’sITi, HaBilO€ KaHOHI30BaHi1 3MIHM y MOBI.
[Mop. xorHiTHBHI BUTOKH BBiWwIMBHX (pa3: anra. how do you do, good-bye, good luck; ykp. xa
0obpaniy, 3 Boeom, 00 nobauenns, akyMyJIATHBHUX 3acTepekeHb Tumy aHri. after dinner sleep

awhile..., dont trouble trouble...; ykp. 3acmas oyprozo boey morumucs..., nicis OOWUKY ...
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[lenpum mxepenoM 3aryOjieHUX JIaKyH € (hpa3eosiori3Mu — YCTaJICH] CJIOBOCIIONYYCHHSI,
CMHCJI SIKAX MYJbTUIUIIKATHBHO MMO3HAYA€ThCs iX KommoHeHTamu. [lop. anrm. to fish in the air
‘nepenusamu iz nycmoeo 6 nopoxcue’, t0 mark with a T ‘noswauamu 3100is iniyiareHoo
oykeoro’, Uncle Sam ‘osovko Cem’, a fair weather friend ‘nenaoitinuii opye’. Jlekcuuna
PO301KHICTh, HAIIPUKIIAJl, OMOBIIIOETHCS B «YKPaiHChKO-YKPAaiHCHKOMY CJIOBHHUKY HE3PO3YMUIHX
CIIiB, YXHMBaHMX YKpaiHLsMU paiioHiB 3akapmarts» [16, c. 181-192]. Ilop. baui — b6amwvko
(yropceke), Onuckomexa — oOuckomeka 3i c8imiosumu egekmamu, OVPKYp — MiHepaibHe
ooicepeno, MIiHepalbHa 600d, 2ypka — Koebaca, Kpos sHka, nisepka (YropcbKe), uymapka —
wKeapka, Kienad — MOJIOmMoK, 1aba — Hoz2d, Mauka — KillKd, CKlen — KpamMHuys, wams — 00se,
wmam — 0eparcasa.

CeMaHTHYHI JIaKyHH MOXXYTb MaTH JiajeKTaiabHi po30ikHocTi. Tak, peueHust MoowcHo au
naxams wym 6pedo6ou memuou? y TCKOBChbKiN roBipui [15] cemanTusyBano wym — ‘mycop’,
naxamo — ‘npudupamy’. CTUIICTUYHUA TPUHAOM OKCHUMOPOH TaKOX TsDKIE€ JI0 JIAKyHApPHOCTI,
BTPaTH TEpBICHOTO 3Ha4YeHHA. [lop.: yKp. ¢hionemosi uopHnuna, 3enena uepsoHa cmMOpOOUHd,
cmaputi Hosuil pix, Hemonooa Mmono0uys, YepeoHAa CUHbKA, POC. MOa00ol uenogex (y
3BEpTaHHSX), cmapuk (Opye), wiegh (600iti). Y pOCIICHKUX JIEKCEMaX COJHYe, KOIbYo 3aryouiacs
ceMa 3MEHIIYBaJIbHOCTI. TakuM YMHOM, KOXKHE CJIOBO a Priori Mae CBOIO icTopito, Oiorpadiro ta
chepu OuMX IAIM. AJie OUIAX O 3HAHHS MOYMHAETHCS 3 He3HaHHs (MIsSing places, lacunae).
3raiaemMo: c8amo mecmo nycmo He ovisaem.

CuHXpoHHO-/iaxpoHIuHa Oilorpadis CiIiB NPOSBISETHCS M B IHIIMX KpearisX: 1HBOMIIOLIT,
MOSIB1 aQikcis, npoiiecax rpaMaTuKaizalii, JIeKCUKaIi3arlii, TepMiHOJIOT13alli1,
JIeTepMIHOJIOTI3all1i1, B TIoJliceMii, B apxaizallii Ta HeoreHii. [losiBa mycTUx MicIb B JiaXpOHIYHIN
nam’siTi MOBHUX 3HAaKIB, CEMAHTUYHUX JIaKyH MOTpeOye eKCIUTIKAIll B JOTUYHUX KOMEHTapsX,
nocuwianHsax abo posBiakax. Ilpomec nemakyHizamii BigOyBaeTbCsl B PI3HMX CTYAISX,
eKCTepiopu3yeThcss B HAIBHUX Ta HAyKOBHX KapTHHax cBiTY. B mpoliec nemakyHizarii,
excrepiopu3alli KOHUENTiB (y HallOMy BHIAAKy — JIAKyYHapHOCTI) 3allydaroTbcs o00pasu,
nediHimii, MOBHI BUpa3u Ta PO3MOBiAl HOCIIB MOBU. [IOHATTS CTAHOBIATHCS SAPOM HAYKOBOTO,
KOHIIETITyalbHOTO O6aueHHs pedepenta [13].

MiXKyIbTYpHI Ta MI>)KMOBHI JIJAKYHU — MPIOPUTETHUNA BEKTOP JOCIHIPKEHHS KOHTAKTIB Ta
B3a€MO/I1 colliyMiB. 3HAYHY JOJI0 HAI[IOHANBHOT crienndiku 110601 MOBH, a TAKOX COIIAIBHOTO,
€KOHOMIYHOT'0, KyJbTYpHOT0, MOJITHYHOTO OYTTS ii HOCIIB 001fiMalOTh JaKyHH, SIK1 BIACYTHI Y
MICUXOJIOT1, TPaauIlisgX, 3BUYAsSX, KOHIENTocepax IHIMUX ETHOTPYN — IX Je’aKkyHizaris
notpedye 3HAYHMX 3YCHJIb Y JIOMEHI CHhOTOJICHHUX TMpOoOJeM IHTPaiHTBalbHOIO Ta

IHTEpIIIHTBAILHOTO CIIPSIMYBaHHS.
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Cepen BTOpMHHMX KOHCTPYIOBaHb B aHTJIIMCBHKIK MOBI YWHHE MICIE TOCIAAr0Th
HyMepaibHi Moppemu — HM 3 nputamMaHHUMH IM  CEeMaHTHUYHUMH Ta (POpMaIbHUMHU
XapaKTePUCTHUKAMU. AKTYaIbHICTh HochimkeHHs HM o00yMOBIIEHO TEHICHIIISIMH CYy4acHOT
JIHTBICTUKH /10 CUCTEMHO-(YHKIIOHAJLHOTO BUMIPY MOBHHUX OJIMHHUIIb, iX PYIIHHOI CHIM Ta
BAJIOPATUBHOCTI y Hillli MOBHMX KapTHUH cBiTy. HM mOXO0asITh BijJ| YMCIIBHHKIB, SKi B POIMHI
kBaHTUTATUBHUX onuHUIL (KO) mizHamum «1omro cemMu dyaecy»: 1) TeHepyBaid B «oceni
IPEIMETHOCTI», 2) 3a3HaIM TepMiHoJori3alii Ta 3) nerepMmiHoiori3anii, 4) BUHILIN Ha IPOCTOPU
dpazeonorii, 5) AUCKYPCHBHO HOMIHYIOTh TOYHY, NPHOJU3HY, HEBHU3HAYECHY KUIBKICTB,
6) MPOMIIIA CEMAaHTHYHUNA KOJIOOOIr BiJi MPEIMETHOTO JI0 CIYCTOIICHOTO 3HAYEHHS, 7) MaloTh
PYLIIHY CIOBOTBIpHY CHITY.

PosmizHaHHS emiANrMaTHYHOTO CTaHy YHUCIIBHHKIB, iX CJIOBOTBIpHOTO OYTTS CHpHUse
OCMHCIICHHIO TIPOOJIeM KOpelsiii MOpPEeMHHX Ta JISKCHYHUX OJUHHID [3], iX CHHEPreTHYHOTO
noctymy [7]. Kopryc nenymepaTBiB BKJIFOUYa€ MOXiqHI KOHCTpyroBaHHs Tumy fourth, threefold,
twice, hundredsome, between, only, thousands — pisaouacturoMoBHI KO 3 mpuramMaHHHMH 1M
CEeMaHTHYHUMU Ta (HOpMaILHUMU JieBiamisiMi. HasBHICT Tpyny YUCIIBHUKIB 3 KOMIIOHEHTAMH -
teen, -ty (ermmosoriyni myOneTn JsekceMu {en) CBIAYUTH NPO BHYTPIIIHBOYACTHHOMOBHY
CJIIOBOTBIpPHY CHJIy PaHHIX YHMCIIBHHUKIB, IX CIPOMOKHICTh PO3IIMPIOBATH BIACHI KaTeropiajibHi
pecypcu. 3a3HaveHa CHJIa YUCIIIBHUKIB OO0 €KTUBYETHCS HAsSBHICTIO Ha3B BEJIMKHX YHCEI, Y
KOTHITHUBHII MaM’sITi SKUX MaTrepialli3yeThcs ceMa «OuIblnuil 3a monepenHe uucioy» : hundred
‘éenuxa decamka’, thousand ‘seruxa comus’, million ‘seruxa mucsiya’ Tomo. [1i3HI YUCTIBHUKH
(million, milliard, billion, trillion) mo3naueni Takox mapmom moxigHocti. I'eHeTHUHO MOpdhema
milli- cemanTusyBana ‘mucauy kpoxie’. HamoBHEHHs JMMEH3iOHAIBHOTO TepMiHa Mile
BEPU(IKYETbCS COLIAJBHUMU YWHHUKAMH, pErioHaJIbHUMHU KaHoHaMmu. [lop. momio nexceM
billion, trillion B amepukancrkoMy Ta OPUTAHCHKOMY BXKHTKY.

«Crneckuy» MHUHYJIOro OyTTS MPOCTiAKOBYIOTHCS Y BIIYMCIIBHUKOBHX YTBOPEHHSAX —
JiepuBaTax, HOBUX YaCTHMH MOBHU. BIMIHHOIO pPHUCOIO YMCIIBHMKIB € TO3HA4YEHHS JEHOTaTa
OCHOBHOI0, YHCJIOBOIO ceMoro. Hemae uncniBHuKIB 0e3 3HaueHHd yucia. Ha napagurmatngyHomy
piBHI BoHHM TipencTaBieHi popmymnoro Up 1= Up+1 (9=8+1, 8=7+1 Tomo).

OcHOBaM YHCITIBHMKIB NpUTaMaHHa CHOJy4yBaJbHAa KOMOIHATOpHKA, CEJIEKTHUBHI,
BHYTPILIHBOCIOBECH] 3B’s13kU. HyMmepanbHi OCHOBH pealli3yloThCsl B JiepHBaTax, yTBOPEHUX B
OoCHOBHOMY adikcariero Ta cioBockiaganHsaM. Cypikcu po3mupsioTh HyMepaidbHy OCHOBY, a
BTOPHHHI YTBOPEHHS CIIBBIHOCATHCSA 3 PI3HUMHM JIEKCHKO-TpaMaTUYHUMM KateropisMu. [lop.:
anrn. fifth, fiver, twentieth, twice, fourfold. Cydikc -ard mno3HaYeHHII OMOHIMIYHICTIO Y
nekcemax coward rta  milliard, iHTerpyroua cema  OCTaHHIX €  «BEJIUKHUI.

BHYTpIIIHFOUNCTIBHUKOBI YTBOPEHHSI HAraiyloTh MpPO ETHUMOJOTIYHI BHUTOKH, 30epiraroTh
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KOTHITUBHY TaM’siTh TPO PpeTpoOyTTS BUXIAHUX YTBOPEHb. BiIUHUCIIBHUKOBUN BUMIP
00’€KTUBYETHCS Y CEKOHAAPHUX YTBOPEHHSX, y HodipyHkuionaasHocTi KO, B emiaurmMatnyHux
NOTEHIISIX, CEMAaHTUYHUX Ta (OpMAIBHUX JEBiallisfiX, y IMpolecax AekBaHTH(]ikamii, y mossi
MIPEAMETHOCTI, Y IIEBOCTI JIIHTBICTUYHUX Ta COIIaTbHUX (PaKTOPIB.

CrpykTypa Ta 3MiCT JCHYMEpATHBIB 3aJICKHTh BiJI JEKCHKO-TPAMATUYHOTO XapaKTepy
BUXIJTHUX OJMHUIIb, CHCTEMH CJIOBOTBOPY Ta YaCTUHOMOBHOI IpecTaBieHOCTi. CII0BOTBOpEHHS
(BepOokpeartliss) — I1e MpoIlec MOOYJAOBH HOBUX, MOXITHUX OJHMHHUIIG, IO Mepeadadac MOsBY
METa3HaKiB: Mopghemuuli ckiad, cmpykmypa, cnocio oepusayii. KBantutatuBHa Mopdema —
HaMEHIIIa 3HaYyIla OJAMHHUIIS, CEMaHTHYHE HAIIOBHEHHS SIKO1 CITIBBITHOCUTH 11 3 KOPEITIOIYHMHU
OHOWMEHHMMHU OJMHHUIIMH. 3a cTpykTyporo HM CHiBCTaBIAIOTBCS 3 OAWMHUILIMH, SIKi
CTaHOBJIATH JIEKCUYHE sApO cioBa. AQIKCM HAJalTh CJIOBY JOAATKOBE 3HAYCHHS.
KBazinpedikcaris JeHyMEepTHUBIB Harajaye Mpo BUTOKH CaMOTO MPOLECY, MOro TKIHHA JI0
cinoBocknananus. Ilop.: amra. between, alone, lonely. IlpemosutuBHa mo3uilis mpedikciB
€CIUTIKYETHCS IX MHUHYJIUM CaMOCTIHHM OYTTSM Yy CIIOBOCHOJYYEHHSAX KBaHTUTaTuBHOTO (1) Ta
yuciaoBoro (2) nanmoBHenHs. Hampuxmax: anrm. (1) always, becloud, megacycle, microfilm,
midday, underage; (2) bilateral, centigramme, decigramme, hectometer, hemisphere,
monologue, dialogue, octoped, pentagon, triangle, twilight.

VY nenymepanbHii ai’€KTUBHIN MapajurMi CIOBOTBIPHUMH IOTEHIISIMH BH3HAYAIOTHCS
mopdemu -fold,-some, -th, y npucniBHukoBiii — -ce, y cyocTaHTUBHiil — -€r, -€(S). BajeHTHOCTHI
XapaKTepHCTHKHU € MPO30PUMH y epuBaTax Tuimy anri. thirtysome, twice, threefold, millionaire,
millionize. CemaHTHYHe HaBaHTAXXEHHS MOXITHUX OJUHHIL 0a3yeThCS Ha MepeCcideHHi
(aAMTUBHOMY YM MYJIbTUILTIKATUBHOMY) CMHUCIIIB KOMIIOHEHTIB, Hanpukiaa: anri. fifth ‘bottle,
1/5 gallon’, ten gallon hat ‘cowboy hat’, sweet and twenty ‘young and beautiful girl’, between
maid ‘a sort of cook and room maid’, nine to fiver ‘man working from nine to five’, threescore
‘20x3=60’ Toro.

Mopdema -SOMe moxoAWTh BiJ 3aMEHHUKA Ha TMO3HAYEHHs MPUOIU3HOT KUTBKOCTI, sKa
(Mopdema) y HyMmepadbHUX JepuUBaTaxX 3aiiMa€e TMOCTIO3MINIO TO BIJHOIIEHHIO JO OCHOBH
yucniBauka. Hampuknaa, anrn. Jesmina Villa has been built some eighty years ago by
prosperous retired tradesman from Caxley (A. Cronin); It’s thirtysome kilometers from here (E.
Hemingway). YTBopenHs Tuiy SixtyiSh acomitol0Th 3 MOHITTSAM ampoOKCHMaIlii, CyOCTaHTUBU —
nepuBatu (aura. in twos, in threes, by four) BkasyroTh Ha rpymu MNEBHOTO YHCIOBOTO
HaBaHTaXXEHHs. BiKoBHii cTaTyc MO3HAa4YaeThCs cyOcTaHTHBaMu Tumy iN her twenties (ix 20 1o
29 pokiB), teeners (Big 13 o 19 pokiB). JliecmoBa yTBOPIOIOTHCS 32 MOJIEIUIIO OKa310HAJIBHOT

koHBepcii (to five, to ten Toro) 3a 3akoHamMu camooprasizaiiii Ta camo 100y 0B [7].

13



AHoxiHna T. O., llleayko C. O. Kateropu3sauis koHuenTy JJAKYHA: niHreso-KorHiTuBHi acnektu

CyKIeCUBHICTb CIOBOTBIPHOT'O IpoIlecy Mo3HaueHa kpokamu. Ilop.: aHri. one — oneness,
only, once; lonely — loneliness; three — threes, thrice, threesome, thirds, thirdly; million —
millionth, millionairedom, multimillionairess. Tlpedikcu AeHyMepaTHBIB CEMAHTU3YIOTh JICIIO
pPO3MHUTI IapaMeTpH KBaHTUTATHBHOCTI THmy anriI. undersixty, midseventies. Cmpormieni
npedikcu crmocrepiraroteest B yrBopenni lonely (all +one + like), alone (all +one).
UHCIiBHUKOBUM OCHOBaM INpHUTAMaHHA iHII[iaJIbHA MO3MIIsS y TMOXiAHUX KOHCTPYIOBAHHSIX, IO
eKCILTIKYEThCSl IPUPOIOI0 BUXigHuX oauHuib. [lop.: anrn. six-footer, thirty- strong-group, two-
edged, three-cornered, twenty-year-old. JlemymepaTuBHI KOMIIO3MTH KOHCTPYIOIOTHCS 3a
moaensmu Num + N (two-piece), Num + N + -ed (two-cornered), Num + Adj + N (three-strong-
group, two-odd-team). Cepen HEOJIOTI3MIB — IEpPUBATIB MPEBATIOIOTH IMCHHUKU Ta IPUKMETHUKH
THITy aHIJ1. One-up, one-way-love, four-star-general, one-way show, four flush [2].

HM «po3moBigaoTh» Mpo CKpUTI Ta SBHI YHIBepCaJlbHI PHCH MOBHHMX KapTHH CBITY. be3
cmiB He OyBae Mopdem. be3 peanbHOi KBaHTUTATMBHOCTI He OyBa€ JIHIBICTHYHOT
KBaHTUTATUBHOCTI. B anrmiiicebkiit MoBi KO neTepMiHyIOThCSI 1HTETPANBHOIO AI€I0 THHAMIZMY,
aIalITUBHOCTI, aHTPONOLEHTPU3MY Ta CHHEpPru3My. J[eHymMepaTHBH MOTHUBYIOTHCS BHXIJTHUMH
YHCITIBHUKOBUMHU OJWHUISIMA — 33 MOJEISIMU (3paskamu) MoBH. CTpyKTypa Ta BHYTPIIIHS
dopMa JeHyMepaTHBIB BIJMOBiJa€ EKCIUIIKOBAHOMY 3MICTY, BOHU OYIYyIOThbCS SIK OiHapHe
YTBOpPEHHS OAMHMIIb (BUXiAHI — moxinaHi). [lepuBaiiiine 3HaYeHHs] CEKOHAAPHUX KOHCTPYIOBaHb
o0iiiMae MOTHBYIOUE 3HAYCHHS TBIpHHX Mop(eMm, iX 3aleXHICTh BiJ CIOBOTBIpHOI mMopemi. Y
JMCKypci NiHiiHI Mozeni (adikcaris, CIOBOCKJIAIaHHs) IPEBATIOIOTH HAJl HEJIHIHHOIO MOJIEILTIO
neHymepaTuBiB  (KoHBepciero). Kiactepu  neHyMepaTuBIB  yTBOPIOIOTbCA — CYKYIHICTIO
YNOPAIKOBAaHUX BIJHOIIEHHAMHU MOXiTHOCTI MopdeM. HeBia’eMHUM CEKTOpOM B aHTIIHCHKIN
MOB1 € YMCIIIBHHKH, NIOBEpXHEBa Ta TJIMOMHHA CTPYKTypa SIKMX BIIKpUTAa MOAMQIKALIIM Ha
eMiIUTMaTUYHOMY PIBHI, SIK TaKUX, [0 CIPHUAIOTH JIEBOCTI «BIYHOTO IBUTYHa» [4] y MOBHIiH
KapTHHI CBITY.

@DeHOMEH JIaKyHapHOCTI Ma€ aHTPOIIOMETPUYHHMM Xapakrep: 3a0epiTh JIOAUHY 13
KOTHITUBHOTO TIPOIIECY — 3HUKHYTHh TPYJIHOIII Mi3HaHHA. He3HaHHA mpenapye NUISX A0 3HaHb:
HE BCE IYCTO, IO JIAKyHOBaHE (MpomyileHo abo Hemi3HaHo). Xaoc, Oe3liaj, HEeHOPMOBAaHE,
acHCTEeMHe, HeCTaHJapTHe NOTpeOyloTh OCMHCICHHS, ileHTH(dikalii, TakCOHOMII —
nenakyHizamii. EmiMiHamis JakyH, BHUXiA 13 JOMEHY 3a0OpOHEHOTO, HENpPHUCTONHOTO,
1HBEKTHBHOI'O (HEIIEH3ypHOTr0) MOpOKye siBUIa TaOyBaHHS Ta eBemisanii [17]. CucremHicTh
MOBH T€HEpYeTbCA 11 «BIYHUM JBUTYHOM» BepOOKpeallii, BIAKPHUTICTIO MaKpPOCHUCTEMHU [0
OpoIeciB  caMooprasizaiii, = caMOpPO3BHTKY,  caMoBAOCKoHaieHHs [7].  Iloporom
HEPIBHOBa)KEHOCTI, aJIbTePHATHBU HEBU3HAUEHOCTI, pO3ralTy’KeHHS, eHITMaTUKH

Herepen0auyyBaHOCTI CIIyI'ye KpuUTH4YHA Touka Oldypkamii. [lemakyHapHICT CHpamboBye
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IHTETPAaTHBHO, MDKIUCHIHUILIIHAPHO Y BIAMOBIIHUX €HIOCHUCTeMax (IMiJICHCTeMax) Ha marepiaii
KOPEJIoUnX Jiaj; albTepHATHBA :: JAKYHAPHICTh, CHHKPETH3M :: JIAKYHAPHICTh, BIJCYTHICTD ::
JaKyHapHICTb, HErOIis :: JAaKyHapHICTb, CHHEpPreTMKa :: JIAKyHApHICTh, EHTPOIMIisd
JAKYHAPHICTh, €BOJIFOIIS / IHBOJIIOIIIA :: JIAKYHAPHICTD.

[lutaHHs JaKyHapHOCTI Ha BHYTPIIIHBOMOBHHMX BEKTOpax (eJiIcuc, IMILTIKaIlis,
KOMYHIKaTHBHE MOBYAaHHS) € BEJIbMH NEPCHEKTUBHUMH JUJIsl TOJANIBIIION0 OCMUCIICHHS MPOOIIeM

«Karteropii BiICYyTHOCTI» — 11 CHHEPreTUYHOTO OyTTSI.
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CEMAHTUYHUN HOTEHIIAJ IPUKMETHUKA SPECIAL
Y CYUACHIHA AHTJINCBHKINA MOBI

BAJAHIOK C. C. CEMAHTHYHHH IOTEHI[IAJT ITPHKMETHHKA SPECIAL Y CYYACHIH
AHTJIIHCBKIH MOBI

YV cmammi posensoaiomocs eniouemamuuni énacmugocmi npuxmemuuka Special za iioeo crosnuxosumu
OaHUMU Ma KOHMEKCMYAIbHOI0 eKChaikayicio. Aemop 30cepeoicye yeazy Ha CmpyKmypi cem Cio8a, sSKi 6U3HA4eHO
3a GUOpAHUM aN2OPUMMOM Oocriodcents. IIpoananizo6ano 3aKOHOMIPHOCMI X GUKOPUCMAHHA Y MUNOGUX
akmyanizayiinux ymogax. Pesynemamu ananizy ceiouams npo 8UCOKUl 0epusayiiiHuli nOmenyian npuKkmMemHukd 6
AHeTITICHKIL MOBI.

BAJIAHIOK C. C. CEMAHTHYECKHH IIOTEHIIHAJ IIPHIATATEJIBHOI'O SPECIAL B
COBPEMEHHOM AHIJTHHCKOM A3bIKE

Paccmampusatomess  snuduemamuueckue kavecmeéa npunazamenvrozo Special, amanusupyemcs ezo
Jlexcuxozpagpuieckoe onucanue u 0coGeHHOCmu peanu3ayul cem 6 mekcmax. Buiacnenvt napamempul coenaco8anus
cem cnoea ¢ MUNUYHBIMU ONSl HUX XAPAKMEPUCMUKAMU axmyaiuzayuu. Pesyismamel ceudemenbcmsyiom o
0epusayUOHHOM NOMEHYUde NPULAAMENLHO20 8 AH2TUUCKOM A3bIKE.

BALANYUK S.S. SEMANTIC POTENTIAL OF THE ADJECTIVE ‘SPECIAL’ IN PRESENT-DAY
ENGLISH

The article is an attempt to reveal specific semantic potential of the English adjective 'special’. The word
represents an individual lexico-semantic group of polysemous words with the generalized valuation meaning. The
research has been conducted on the basis of explanatory dictionaries and the analysis of semes explication in texts.
The author defines a complex network of distinguished peculiarities of the lexical meaning and finds out some
common epidigmatic properties typical of the adjectives of the group. They demonstrate high seme structure fusion
and integrity, actualizing the main meaning component ‘distinct from others’. The adjective has proved to be
derivationally productive.

Kniouosi cnosa: axkmyanizayis cem, ClO8HUKOBe MIYMAYEHHS, Y3a2albHEeHe 3HAYEHHS,
enioueMamuyHi 1acmueocmi, 0epusayis.

Cepen OaraTbOX TMWTaHb Yy JIHTBICTHIN, 1 30KpeMa B JIEKCHUKOJOTII, 3aJUIIAETHCS
HEBUBYEHUM MEXaHI3M, 32 IKUM OJ[HE 1 T€ X CJIOBO Ma€ 3aTHICTb MO3HAYATH 0araTo MpeaMeTiB 1
SIBUILI Y MOBJIEHHI, BUPa)KalO4UM Pi3HI Cy/KeHHs i 03Haku. ToOTO BOHO MOXKeE aKTyalli3yBaTH 3i
cBOrO 3amacy iH(opmarlii BiAMOBIAHI 3HAYEHHS ¥ BIATIHKU ISl IEBHOTO KOHKPETHOTO BUTIAIKY
BKuBaHHS. baratro BigomMux HaykoBIIB, Takux, sk B.B.Bwunorpagos, JI. B. Illep0a,
0. O. IToteOns, C. 0. Hexmo10B Ta iH., BXK€ JaBHO BiJJ3HAYaIM TaKy yHIKaJbHY 3/1aTHICTb CIIiB
MICTUTH HabaraTo Outblue iH(popMarllii, HDK BOHH BepOasi3yloTh, TUM CaMUM MiATBEPIAKYIOUU
(dakT yHiIBepCalIbHOCTI MOBH.

Xoua A0 1€l JIHIBICTUYHOI MPOOJEMH YACTO 3BEPTAIOThCS MOBO3HABILI, OJHAK
3aJIMIIAETHCS 11I€ HEBCTAHOBJICHUM 3B’SI30K 3HAU€HB CJIOBA 3 OCOOJIMBOCTSIMH BXXHBAHHS HOTO B
KOMYHIKaTUBHOMY IIpPOLIECi, 3 XapaKTepoM y3yalbHOI CEMaHTHYHOI Ta CHHTarMaTU4YHOI
KOMOIHATOPHKHM TOLIO. Y 1bOMY aCHEKTi aKTyaJlbHUM BUCTYIA€ aHajli3 CeM OKpPEMO B3ATHX
HOMIHATHBHHUX OJIWHHUIF MOBH. Came Ha TpHUKIaai iX BHUBYCHHS 1 BUSIBISIIOTHCS YHHHUKH,
3HAIOYH SKi, MO’KHA YHHUKHYTH TPYJHOIIIB MParMaTHYHOTO XapakTepy, OCOOIMBO IS THX, XTO

HaMaraeThes Mi3HATH NPUPOAY MOBH Ta ii 0COOIMBOCTI.

17



BanaHrok C. C. CeMaHTMYHMI nOTeHLian NnpUuKMeTHMKa special y cydyacHin aHrnincbKin mosi

MeTtoto Hamoi CTaTTi € aHAI3 eMAUTMAaTUYHOTO TOTEHITIATY JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI TPYITH
(JICI') cniB 3 y3araJbHEHHM 3HAYCHHSIM «OCOOJMBMI» B aHINIIACBKIA MOBI Ha MpPHKIAMIL
OLiHHOTrO mnpukMeTHHKa Special. Mwu cnpoOyemMo 3HAlTH ONTHMANbHI JIEKCHKOrpadiuHi
XapaKTEPUCTUKH 1 TPOAHAJII3yBaTH CIIOCOOM HOro ()yHKIIIOHYBAHHS B TEKCTaX, JIOMOBHIOKOYH iX,
IIEBHOIO MIpPOI0, JAHMMHU KUIBKICHOTO aHaji3y, I10 HE MOCTAaBaJO ILE MPEIMETOM OKpPEMOIo
BUBYCHHSI.

[IpencraBisitoun Jekcuko-cemantuuny rpyny (JICT) 31 3HadueHHSM ‘0ocoOMUBHIL’,
npUKMETHHK Special 3ailimae B Hilf JOCHUTH Barome Miclie, OCKLIbKH, 33 JaHUMH IHBCHTApH3allii,
BiH BXOauTh 10 ii siapa [1, c. 23]. 3arajioM cHHTarMaTuyHe Ta CIMiJAUTMAaTHYHE BUBYCHHS
NPUKMETHHUKIB 1€l Tpynu 3AilcHIOBaNIOCS Ha ocHOBI 112 TBOpIB Ccy4acHOi aHIIIOMOBHOT
XYA0XKHBOI JiTeparypu (IpUTOAHUIBKOI, (AHTACTUKH, NETEKTHBY, ICTOPUYHOI, MOJITHYHOI Ta
iH.). 3a MmonepeHbO OTPUMAHUMHE PE3yJbTaTaMH, CIOBO SPecCial 3ycTpiuaeThesi B IMX TEKCTax y
HaANOIIBILIIN KITBKOCTI cepell ycix mpenactaBHUKIB pociimxkyBanoi JICI'. Bukopucrtanus iforo B
AHTTNACBKIM MOB1 XapaKTEpHU3yeThCS YITKUM BHSIBOM JOMIHYIOYOTO 3HAYEHHS ‘OCOOJIMBHIA’,
JEMOHCTPYIOUH THIIOBI BJIACTHBOCTI NIMPOKO3HAYHOTO CJIOBA, OCKUIBKH 3aCBIAYYE 3/IaTHICTH
CHOJTYYaTHUCs MPAKTHYHO 3 yciMa IpynaMH i KJlacaMy IMCHHUKIB.

[IIo0 BCTaHOBUTH MPUYMHHU TAKUX BIACTUBOCTEH, 3BEPHEMOCSA 1O CTPYKTYpH 3HAUEHHS
npukmeTHuka Special. s uporo BaXJIMBUM € BpaxyBaHHS OJIHOIO i3 HaMBaXJIMBIIINX
MIOJIOXKEHb TPO 3HAUEHHSI CJIOBA, 30KpEMa, MPOo Te, M0 HOro MOXKHA PO3TIIAIATH 1 SIK aOCTPaKTHY
CKJIaJIOBY OJMHUIII MOBH, 1 SIK KOHKPETHY OJUHHIIO MOBIeHHA. Sk 3a3Hauae I. M. KobGo3esa,
3aJIeKHO BiJl CTYNEHS y3arajJbHEHHsI, CIIOBO € CKJIQJOBOIO JIEKCUUHOI CUCTEMH, a TAKOX HOCIEM
SK BIPTYaJIbHOTO 3HAY€HHS, TaK 1 aKkTyalbHOro [2, c. 54]. Slkmjo Oararo3HauHe CJIOBO MOCTA€E
nepes HaMu OKPEMO B CIIOBHUKOBIM CTATTIi, TO 3HaYEHHs HOro He BU3HAYEHe, 00 KOPUCTYBay HE
3Ha€, AK€ 3 WOro 3HA4eHb MaeThcs Ha yBasi. Komm >k CIIOBO mocTae B TIEBHOMY MOBHOMY
KOHTEKCTI, TO iH(opMmallis, Ky BOHO nepeaae, Ha0yBae BxkKe KOHKPETHUH BU3HAYSHUN XapaKTep.

OpHak, 3BepHeMoOcs Hacammepea /A0 1H(QOPMATHUBHOCTI JIEKCHKOrpaiuHUX JKeped.
Came xapakTepHe KOMIUIGKTYBaHHS TJIyMadeHb CIIOBA B CJIOBHHKAX, 3aJ€KHO BiJ
nepeadavyyBaHOTO 00’€MY, JT0O3BOJISIE KOPUCTYBAu€Bl OTPUMATH TIEPIITY XapaKTEPUCTUKY CIIOBA,
CTPYKTYpPY HOTO 3Hau€Hb.

3a eTHMOJIOTIYHMMHU JaHHUMHU Jiekcema Special moxomuTh Big JAaBHBO(QPAHIY3BKOTO
especial, skuit cemanTMYHO mMOB’s3aHMid i3 JatuHChbkuM Specialis (“individual, particular’),
BiJ0Opakatoun 3HAYEHHS 1HAMBIAYyaJIbHUN, ‘OKpeMHil’ 3a BIAMIHHOIO BiJ] IHIIMX O3HaKow [4].
CnoBo Brepie 3ragyerbes B 1225 p. sk nepuBaiis Bif SPECIieS ‘BU 30BHILIHOCTI, THUITY, COPTY’ 1
T.I. Y CepeAHbOAHITIMChKIM NPUKMETHUK YacTO BXKHBAETHCS 1 SK IMEHHHK, O3HAa4YalOuu

‘sweetheart, lover’. 3 po3BUTKOM MOBHM NMPUKMETHUK SPecial cpuyYMHUBCS 10 MOSBH MEBHUX

18



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsi
2011, mom 8, Ne 3 (24)

JIETEPMIHOBAHUX XaPAKTEPHUCTHK JJIs1 PYHKITIOHYBaHHS OKPEMHUX IMEHHUKIB, IO MO3HAYAIOTH SIK
¢i3uuHi 00’€KTH, TaK 1 CyCHiJbHI sBUIIA W aOCTpakTHI MediHilii, JOMOBHIOIOYH iX TaKHUMH
TIyMaueHHsIMH, SK ‘OCOOJIMBOTO MpPU3HAYEHHS', ‘CHeliajgbHHi’, ‘0COONMBUN’ (HANpPUKIA,
TPAHCIIOPT, MOJIITHKA, IHTEPECH).

3a3HaYMMO, M0 MPUKMETHUK SPecial iHKOoNM 3aMiHIOETHCS MOMIOHMM HOMY ITOXiTHHM
especial B aHrmilicpKiii MOBI, SIKMI CXOXHW Ha NpUKMETHHK Special e nmmie 3a dopmoro.
CriopiiHEHICTh 1X BUSBISIETbCS B OJMM3bKIH CEMaHTHIN, OJHAK iM BJIACTUBA TAKOX 1 HE3HAYHA
¢dbyHKIIOHATBHA Pi3HUIIA. J{esKl CIIOBHUKH Cy4acHOI aHTJIIHChKOI MOBH MOJAIOTh KOPUCTYBAveBi
OKpeMy JI0JIaTKOBY iH(OpMAIit0 010 MPaBUJI BXXUBAaHHS IIUX JIBOX CJiB. 30KpeMa, y CIIOBHHKY
Merriam-Webster Dictionary [3] Bka3yerbcs, mo Special mepeBakae B cuTyauisix, e Ma€ThCs Ha
yBa3l ocobnusa SIKICTh, XapakTEpUCTHKA TpeAMETa UM Mpu3HadeHHS (TOOTO mIBHIIIE
byHKIIOHATbHA BIIACTHBICTh, HK CTaTH4HA), Hanpukiaa: Special ingredients, special properties,
a cioBo especial momae 10 XapakTepUCTHKH MEPEBaYKAHHS 3HAYYIIIOCTI YK 1HIIOT TpedepeHIiii: a
matter of especial importance. Ilpore y cnoBauky Random House Unabridged Dictionary [7]
3a3HAYA€ThCs, 110 MOBII HAJAIOTh 3HAYHY IIepeBary BXKUBAHHIO TPUKMETHHKA Special,
nopiBHsiHO 3 especial y Bcix 3nauennsx: He will be of special help if you can't understand the
documentation. ToMy MU BBa)kaeEMO 3a JOLIIbHE OOMEXHMTHCS aHAlli30M MPUKMETHHKa Special
SIK TaKOT0, L0 YaCTillle 3yCTPiYaeThCs B MOBI, OTJIMHAIOYM i 3Ha4eHHs especial, o toro x, 3a
JAHUMH CIIOBHUKIB, HA01p TXHIX CEMHHX KOMIUIEKCIB B OCHOBHOMY 30iraeThCsl.

3a iHpopmartiero ekcuKorpadiuHuX pKepen NPUKMETHHK Special HaifyacTime TparisieTbest
B mosicHeHHi uepe3 siekcemy distinguished (abo distinguishable, inkonu tpamstorsest distinct i
different). YpaxoBytouu, 10 BOHa MOKE HaBiTh BUKOPUCTOBYBATHCS B Pi3HMX TiiyMaueHHsx JICB
OJTHOTO ¥ TOTO 3K cioBa [7; 9; 3], BiagzHaummo ii Barome 3HaueHHs jy1s special. [lificao, came uepes
CeMy GiOMiHHUL 6i0 iHWUX aBTOPU CIOBHUKIB MOJAIOTh Pi3HI MOSICHEHHS LOTO NMPHUKMETHHKA:
distinguished by some unusual quality [3], distinguished or different from what is ordinary or
usual [7] romo. docuth THIOBHUM € i TiiymaueHHs organized or intended for [5], for (a special
service or occasion) [6], of or for a particular person, occasion, purpose etc. [8] i T.m., Konu
H1JKPECIIIOETHCS BAXKIIUBICTh MEBHOI PEISITUBHOCTI, CHPSIMOBAHOCTI JUIsl PO3YMIHHSI 3HA4YEHHS
TaKoOro MpHKMeTHUKa. Tak, cmoBHHK Princeton University po3mexoBye neprui 5 nedininiii ciosa
special came yepe3 KOMIIOHEHT 3HAYEHHS ‘CMOCO6HO ' MIOAWHY, BUTIAKY, IEBHOT HOPMH, METH YU
¢yuxkuii [6]: Adapted to or reserved for a particular purpose. BpaxoByroun BasKJIMBICTH TaKOTO
KOMITOHEHTA 3HA4YeHHS U OI[IHKH 3arajoM, MH BBa)Xa€MO, II0 B CEMaHTHII JOCHIKyBaHOI

KaTeropii ciiB CIPSIMOBAHICTh 3HAYECHHS TICHIIIE MOEAHY€E MPUKMETHUK 3 00 €KTOM OIIHKH, JEII0
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KOHKPETH3YIOYH MOT0 HaJA3BUYAMHO y3arajJbHEHE 3HAYCHHS 1, BOJHOYAC, BHOKPEMITIOIOYM HOTO
0COOJIMBICTD Cepel IHIIHX.

[Topsin 13 TakUM MiAXOAOM YKJIagadiB CIOBHHKIB CIIOCTEPIraEMO TaKOX 1 MpsMe
TPaKTyBaHHs CJIOBa, KOJM BHKOPHCTOBYIOThCsS Jiekcemu (particular, specific tomo). 3aramom,
MPOAHAJII3yBaBIIM JIaHI 8-MU CIIOBHHMKIB, MU OTPUMAJIM y3araJlbHCHWH ckiaa AeiHimiin ams
cioBa special:

1) surpassing what is common or usual: ‘He3Buyaiinuii’;

2) being a particular one: ‘oco6nuBuii’;

3) having a specific or particular function, purpose: ‘oco6aMBOro MpU3HAYCHHST; CrICIIH(ITHMIA’;

4) first and most important: ‘Baprtuit oco0a1BoO1 yBaru’;

5) regarded with particular affection and admiration: ‘ymo0neHuii-Haiikpammii’;

6) additional; extra: ‘momarkoBmii’.

Sk BiIOMO, ceMaHTUYHA CHUCTEMaA CJIOBa MOXE CHpUHMATHUCA SIK CYKYIHICTh ii cemMeM, 110
CKJIaJal0ThCsl, CBOEKO 4YEpPror, 3 TMeBHUX JudepeHUiiHuX ceM. Skmo y BuIaIkKy
NapaJurMaTUYHOTO aHAl3y PO3MIIAJAI0Th JIGKCHKO-ceMaHTH4HI Bapiantu cinoBa (JICB), To,
BUBYAIOUM ENiIUTMATHYHI BIIACTHUBOCTI, JOIUIBHO KEpyBaTHCS TEPMIHOM «ceMema» 1 i
CTPYKTYPHUMH OJMHULSIMH — ceMaMM. 3a BHOpaHUM HaMU NPUHIMIIOM OIHCY, CceMeMi
BIJINIOBIJ]a€ OJ[HA IIMNAJIbTA TIIYMAyHOI'O CJIOBHMKA, 1110 Ma€ HOMEpU apaOChbKUMHU YM PUMCBKUMHU
muppaMu, a cemi — CJIOBO 13 IIi€i IManbTH, SIKE YTOYHIOE CEMEMY 1 YacTO MOJA€ThCS
JeKcuKorpadamMu yepe3 Kpanky 3 KOMOK. [HKOIHM yTOYHIOIOUUM CIIOBOM ISl 3HAYCHHS BUCTYIIA€
HE JIMIIE OKpeMe CJIOBO (Cema), a IIiJie CIOBOCIOIYYEHHS, TaK 3BaHUM CEMHMH KOMILIEKC. 3a
XapakTepHUMHM  BJIACTUBOCTAMM CeM 1 CEMHMX  KOMIUIEKCIB  MOXXHa  BHU3HAYUTHU
BHYTPIIIHBOCTPYKTYPHI B3a€MO3B’S3KM 3HA4€Hb, a 3BIACM — BHUABUTH eNIAMTMaTUYHUN
MOTEHITian cyioBa 3arajioM. OTxe, MU CKOHIIEHTPYEMO yBary Ha CEMHOMY CKJIaJl OMUCYBaHOTO
IPUKMETHHKA, BPAaXOBYIOUM pe3yJbTaTH JEKCHKOrpadiyHUX JAHUX 1 BUCHOBKM IONEPEAHIX
CIIOCTEPE)XEHb HajJ HOro CHHTarMaTHYHUMH 3B’sS3KaMM, 1 MpoaHai3yeMO eKCIUTIKalliiHi
0COOJINBOCTI CEM Y TEKCTax.

TakuM 4KMHOM, y3araJbHUBLIM JaH1 TIYMadHUX CIIOBHUKIB, BUOKPEMIIEHO 6 CEM 1 CEMHHUX
KOMIUIEKCiB. BOHM 3ycTpidaioTbCs y TIyMaueHHI NpPUKMETHMKA 1 YTOYHIOIOTH JediHilii
3Ha4eHHsI, TOOTO XapakTepHi JJs KOKHOI THUMOBOi cemMemu mnpukmerHuka Special. ITopsa i3
KOKHOIO CEMOI0 TMOJAaeEMO JaHi MpO YacToTy ii 3yCTpiBAaHOCTI B IpPOAHANI30BaHMX TEKCTax
3arajlbHUM 00CSIroM OM3bKO 14 MIIH. CIiB:

(1) exceptional; extraordinary ‘ue3puuaitauii’ (340);

(2) peculiar or unique: ‘BimMiHHHIT-HETOBTOPHUM, YHIKaIbHUN (141);

(3) specific or limited; characteristic: ‘criemianbpuuii, okpemuii; Biactusuii’ (152);
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(4) deserving or getting more attention than usual: ‘Baprtuii oco6nmmBoi yBaru’ (89);

(5) particularly valued: a special friend: ‘ymro0enuii-Haiikpammuii’ (127);

(6) extra: a special holiday flight: ‘crieniansuuii-nogarkosuii’ (49).

KinpkicTh BUMAIKIB BXXMBAaHHS IMX CEM 1 CEMHHX KOMIUICKCIB y TEKCTaX CydacHOi
AHMIIACHKOI XY0KHBOI MPO3HU €, Ha HAIll MO, TOCUTh 1H()OpMATUBHUM (AKTOM, SIKUI MOBUHEH
BPaxOBYBATHCs, 0OCOOJIMBO /I BU3HAYEHHS 3MiH y TEH/ICHIIISIX B)KUBAHH clloBa y MOBJIeHHI. [lopsin
13 JaHUMH TIPO HOT0 MapaJurMaTuiHi Ta CHHTarMaTUYHI BIACTUBOCTI YaCTOTa BUKOPUCTAHHSI CJIOBA
MOBLISIMH TEK ITOBUHHA OpaTHCA 10 YBard Mij 4ac yKJIaJaHHs CIIOBHHKIB.

AHaIT3yI04H Cr1ocoOM akTyasi3allii ceM mpuKMeTHHKa Special y TekcToBOMy OTOYEHHI, MU
BiJ[3HAYa€EMO BJIACTUBY I HBOIO peali3amilo 3HAYeHHS 3 HAA3BHYAHHO LIMPOKOIO
PI3HOMaHITHICTIO IMEHHHKOBOI cnoiyuyBaHocTi. Tak, 1-ii cemumii komruieke (1) exceptional;
extraordinary: ‘He3BHUYAHUI-BUHATKOBHUI® y CyKymHOCTI 3 3-M peculiar or unique: ‘BiaMiHHWMIA,
HEMOBTOPHMM, YHIKaIbHHUI' HalyacTillle aKkTyalli3yBaBCs IiJl 4ac XapaKTEepPUCTHKU JIOJACH, a
TaKOX ISl ONUCY iXHIX mpodeciid, 3aHATh, aiii (64 croBoBxuBanb (Haii CB)):

“Let me tell you, Cynthia and I have always known that we were, well, special people, and
that something special would happen to us, and here it was” [10], [DA LDTTS, p. 139].

['epoii poMaHy aklleHTy€e yBary CIiBpO3MOBHHIII Ha CBOEPIAHIN BIIMIHHOCTI ii Bif| 1HIIHX,
sKa, 32 HOTro ClIOBaMH, BJacTHUBA IM 00O0M. 3arajoMm, OXOILUTIOETHCS OfApa3y TPHU BHOKPEMIICHI
JeKcuKorpadaMu ceMu: ‘He3BUYAWHUN’, ‘OCOOMBHI-YHIKAIBHUN' 1, HABITh, ‘BapTHUH OCOOIMBOL
yBaru’. VY 1bOMYy (parMeHTi TEKCTy peaji30BaHO TaKOoX JOCUTh MOLIMPEHUH Ui
JOCIIJKYBAHOTO CJIOBa THUI CIIOJIyYyBaHOCTI, KOJIM KJIIOUOBHUM CJOBOM BHCTYHA€ JEHOTAT
HeBH3HaueHoro (something, anything, nothing) (51 CB). B ysBi HOCisi MOBH Take MO€ETHAHHS
aKIIEHTY€ acollialliio ‘4oroch HEBU3HAUYEHOTO’ 1 Yepes e ‘0CcOo0IMBOro’ .

Taka * cHUTyallisi pO3TOPTAEThCS W y HACTYMHOMY CIOXKETi, MPOTE B I[bOMY BHIIAJKY
JOMIHYIOUHM JTsl IPUKMETHHKa Special Buctymae oauH 1-i ceMHUI KOMIUTEKC:

“A lot of glass at this end let in views over a large part of north London, from which the
mist was now clearing. St Paul’s glowed in the dark distance and he stared at it for a moment or
two but it didn’t do anything special. After the events of the evening he found this came as a
pleasant surprise” [11], [DA DGHDA p. 55].

HeBusHaueHicTh 0co61u16020, 32 TAKAM KOHTEKCTOM, HE MTPUMEHIITYE CHIIM OLHKU Special, mo
peaizyeThes uepe3 ceMy ‘He3BHUarHOCTI . KpiM Toro, repoii TBOPY 3 OCTPaxoM aCOINFOE MOKITUBICTh
BUSIBY IIOTO ‘HE3BHYAMHOro-ocodmmBoro’ (‘extraordinary’) y cBiTii mofii, sKi BiH HENIOJaBHO
nepexuB. HaBiTh Ha HABKOJMIIIHIO JIHCHICTh TepOi TUBUTHCS, CHpHiiMaroud ii mo-HoBoMy. Komu x

,,HIIOT0 OCOOJIMBOT0” HE TPAIULIETHCS, BiH MpueMHO (pleasant surprise) muByeThCsl, OCKUTBKH OIliHKA
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TOTO He36UYALIHO20, SIKE BiH OUIKYBaB 3HOBY BiTUyTH, OYEBHHO, HE TIO3UTHBHA.

Croctepiraroun 3a OCOOJUBOCTSAMH BXXKHBAHHS MPUKMETHHUKA SPecial, Bia3Haunmo, mo BiH
MoCi/Iae TepIIe MicIe y CIoJMydeHH] 3 IMEHHUKAMH, IKi TI03HAYaI0Th 3BUYKH, PUCH XapakTepy,
MaHepH, TOBEAIHKY, B3aemoBigHocwHHM sroaei (109 CB), mo, cBoe€r dYeprow, CTBOPIOE
atMocdepy CBOEPIAHOCTI CIPUMHSTTS W CTABJICHHS /O JIOACH y PI3HHX CUTyamisX. Y IbOMY
3B’SI3KY CYTTEBHM € i Te€, IO Y TAKOMY acCIeKTi IOMiTHA 3HAYHA AU(PY3HICTH (PO3MHUTICTH) CEM,
TOOTO B3aEMoOIEpexil OJHi€l B I1HIIY Ta HEYiTKa TPAaHUYHICTh, IO HE 3aBa)Ka€ CTBOPHUTHU
acoIiaIio ocob.1ueoi 3aliKaBICHOCT IJIsl TEPOiB Y IEBHUM MOMEHT KHUTTSI:

“According to the play, she had no special feeling for him, but in reality she did; this was
getting difficult for her” [11], [DA DGHDA p. 36].

BUHATKOBICTD, yHIKaJIbHICTh, HETIOBTOPHICTH 00’€KTa YM SIBUIIA EKCIUTIKYETHCS IIiJ] 4Yac
peanizamii 2-ro CEeMHOro KOMIUIEKCY ‘ocoOnmBuii’ peculiar or unique: , HEOBTOPHMIA-
yHiKanpHUI. L[l KOMIUIEKC 4acTO TPaIUISIEThCS Y TEKCTI, JIe aBTOP HAMaraeTbcs 300pasuTH
3aXOIIEHHS TepOiB, TOMY HalleeKTHIIIEe TaKa OI[iHKA 3BYYUTh Y OIIOHUX BUIAKAX:

"Earth is pretty special, as we should have expected all along,” Hanno reminded him
needlessly [12], [AndP BMY, p. 20].

V upomy dparmenti 1-a cema (1) exceptional; extraordinary ,,He3BUYaiiHHIi-OCOOIUBHIA;
BUHATKOBUIA™ IMOBHOIPABHO CYMIIIA€EThCS 3 2-010, 4-010 1 5-010. CaMe y o€ JHaHHI TaKUX CeM Y
CYIIPOBOJIi €MOTUBHOTO (PaKTOpa 1 IOMAraeThCsl aBTOP JAOHECEHHS MOTPiOHOT TyMKH JI0 4UTaua,
BUPAXAIOYM 1 3aXOIUICHHS, 1 BU3HAHHS, 1 3/IMBYBaHHS Te€pOsl TBOPY y3araJbHIOIOUUM OIIIHHUM
BUCIIOBOM pretty special.

V mpotieci J0CTiKEHHs BIACTHBOCTeH (YHKIIIOHYBaHHs MPUKMETHHUKA Special y cyuacHiit
AHTTMCHKIM MOBI BUSIBIISIETHCS TIOMITHHM CHJIBHUH 3B 130K 3-T0 CEMHOro KoMmruiekcy (specific
or limited; characteristic: ‘crnenianbHUiA-BIaCTHBUA-XapaKTepHU') 3 IMEHHUKAMH, SIKi
O3HauyalTh HEXUBI HpeaMmeTu, pedi, MexaHizmu (74 CB). Bin pempeseHtye 2-y cemeMy Yy
nediHiligX 1 MOXKe CITyTyBaTH YTOYHEHUM TIYMadeHHSM ‘0COOJIMBOTO MPU3HAYCHHS :

“Only Stile, with his private knowledge of the special machines and his Game-trained
alertness for detail, was aware of it ” [16], [AntP J, p. 178].

Yacrime B MoAiOHUX CUTYyalisX TparuisieTbcs aTpUOYTMBHUN THI crioiydyBaHocTi. Ilpu
IOMY aKIEHTYeThCS yBara 4YWTaya Ha 3HAYCHHI  ‘CHEIlaIbHUM, CHenu(ivHui,
crierianizoBaduii’. [IpoTe HaBITH 13 TAKUMHM KOHKPETHUMHU IMEHHUKAMH, SIK HA3BU OOJIaTHAHHS
9d TPHUCTPOIB, MPUKMETHUK SPecial Moxke BHSBISATHCSA y croiydeHHi 1-ro i 3-ro ceMHHX
KOMIIJIEKCiB, BUPA)KaIOUH y3arajJbHEHY OLIHKY ‘0COONMBUNA-HE3BUUalHUI-CIICIIaIbHIN ;

“He didn't like this; his special equipment was sealed in watertight packages, but he
needed to get on dry land to use it safely” [16], [AntP J, p. 226].
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5-uit cemuuii kommuiekce particularly valued: ‘ymoGnenwuii, Halikpanuii® 3yCTpidaeThCs B
TEKCTaX He TaK 4Yacto, sk 1-3-it (mume 127 BumajikiB), mpore, KOJU CIOCTEPIraEMO HOTo
0COOJIMBICTh BXKMBaHHsI, TO BHOKPEMIIIOEMO IIIE OJIMH ceMHUI KoMIuiekc, (4) deserving or getting
more attention than usual: ‘Baprtuii 6iabII0l yBaru’, 110, CBOEK YEPror, BHKJIMKAE ACOIIAII0
NPUXWIBHOTO CTaBJIEHHS [0 IpeaMeTa Takoi yBarv, OcoOJMBY HpPUS3HB 1, HaBiTh, JHOOOB.
3aranoM, 3a KUIBKICHUMH JaHUMH CHHTarMaTHYHOTO aHali3y, AOCHIDKYBaHHHA TNPUKMETHUK
HallaKTUBHIILIIC BUSBUB cebe y croiydeHHi 3 Ha3zBamu emouiii (81 CB), 3 iMcHHUKamMu Ha
MO3HAYCHHS JYMKH, MECJIEHHEBOI TisUIbHOCTI Ta moBeainku joaeii (81 CB).

HactynmHuii ¢parMeHT JEeMOHCTpYE 3yMOBIICHICTh eKCIUTIKALIl ceMHu ‘ocobnueuti-
He38uualHull’ HaMipOM MOBIISI BUSBHUTH CBO€ CTaBJICHHS O IHIIUX, HOTo MOIJISIH, 30KpeMa
0CcOONHMBY JIFOOOB 10 HAWIOPOXKYMX JroAed. LluM EeMOHCTPYEThCS TCUXOEMOIIHHUA aCTIeKT
OI[IHHOTO 3HAYCHHS TPUKMETHUKA, SKE BiIOOpakae BHUSAB OCOOJIMBOCTEH 1/1€alliCTUYHO-
YYTTEBOTO CHPUUHATTS HE TUIBKH Cy0’€KTIB MIACHOCTI B3araii, a il KOXHOI OKpeMoi JIOAMHH,
TOOTO aKkTyami3yerbes TUMoBa st gociimkyBanoi JICIT cy0’ekTuBOBaHa iHIMBIIyadbHA OIIHKA
ocobausull.

“We all wonder, as our children grow into adults, what we have done, or not done, that
has contributed to, or detracted from, the happiness of these special beings we have brought into
existence” [14], [CA RR, p. 29].

TakuM 4YMHOM, PO3AYMH Tepos TBOPY HaJ CYTHICTIO B3a€MHUH pPiIHHX Jiroaed (miTei)
BUKIIMKA€ ‘0cOONMMBE’ BITUYTTS M yCBIIOMIJIEHHS TOTO, HACKIJIBKU BXKJIHMBO ISl CAMHUX OaThKiB
OyTH BIIEBHEHHMH y TOMY, 1[I0 BOHU 3pOOMIU BCE MOXKJIMBE y CBOEMY KUTTI JUIS IACTSI CBOIX
Haiipopoxuux mroaen. [Ipukian, 3anpornoHOBaHWM BUILE, MPE3EHTYE CYKYIHICTh TaKMX JBOX
CEMHHUX KOMILIEKCIB, sk (4) deserving or getting more attention than usual: ,,Baptuit oco0HBOT
yBaru” (89 CB) Ta (5) particularly valued: ‘ymo6nenuii, Halikpauii® CTOCOBHO 0COOMCTICHOTO
CIPUIHATTS pa3oM i3 cemamu (1) ta (2). V Takiii CyMiCHOCTI ceM CIOCTEpIraeThes AePHUBAILis,
CTBOPIOETHCS HOBA ceMa, Koy Special, eKCrutikyrounch 3aBaski KOHTEKCTY BXKHMBAHHS CJIOBa, Y
BucIoBi special beings po3ymieTbes Ak ¢ HAHAOPOKUI CTBOPIHHS .

Haiimenmn uncensHor0 BUsiBHIIacs cema (6) extra: ‘71071aTKOBUi, HE TaKWi, SIK 3BHYAiTHO,
BUHATKOBUM . [ToBCsKIEeHHI TYpOOTH JIOAMHH Y CYCIIIBCTBI OB’ SI3aHi 3 TOTPUMAHHSIM TEBHUX
YMOB JKUTTS B HbOMY, CHEI[IaJIbHUX a00 JI0OJaTKOBO CTBOPEHUX TMpPaBUJ, SKi MArOTh Ha METI
BITOPSJIKYBaHHS 3BUMAHUX 3pYyYHOCTEH UM BUPOOJICHHS BUHATKOBUX. Y BHITAJIKaX OIHCY TaKUX
CUTYyaIlill BOHA 1 aKTyalli3y€eThCs:

“Francesca remembered using her special permits to buy the dimethyldexil, along with a

batch of other items, at a hospital pharmacy in Copenhagen two years earlier” [13], [CA RII, p. 69].
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Y mpomy ¢parMeHTI OMHMCYEThCA AO3BIT HAa TPHUIOAHHS JIKIB, 3YMOBJIICHHI IEBHUMH
cneyianbHumu obctaBuHamu  (cneyianvbuux JKIB, IS Ne6HOi JIIOOUHH), 1 TOMY cema
‘cieriianpHui’  (Special) Bu3Ha4YaeTbcs B IIBOMY KOHTEKCTI SIK IIOBHOIIHHA CKJIaJI0Ba
KOMIUIEKCHOT'O 3HaYEHHS ‘0COOIHUBHIL’.

XapakTepHOI BJIACTUBICTIO TMPUKMETHUKA SPecial € THUIOBICTh BHUKOPHUCTAHHS HOro y
CIIOBOCIIOJYYCHHSIX 3 IMGHHUKAMHU Ha TIO3HA4YCHHs 00CTaBUH — Cases, situation, circumstance Toiio
(43 CB). Lie HaitOlnbIMil KUTbKICHHH MOKA3HUK MOPIBHSHO 3 yciMa iHmmME nprukMerHukamu JICT y
BUSIBaX TAKOTO CIIOBOCHONyUYeHHs. HacTylHe peueHHs IEMOHCTPYE caMe eKCILTIKAIIio 1-ro ceMHOro
KOMILIEKCY, BIIACTUBOTO JIJISI IIbOT'O TIPUKMETHHUKA 3 TIOIOHUMHU IMEHHUKAMHU:

“In war, they suck the blood of enemies, but that's a special situation” [15], [AntP BA, p. 82].

OpHak y CHOMY4yBaHOCTI 3 TaKUMH CHHTarMaTHYHUMH TIapTHEPAMU CEMAHTUYHUN
NOTCHIIAJI MPUKMETHUKa Special y 3Mo031 Takok peani3yBaTH HE OJHY, a IIOHAWMEHIIE 5
BUOKPEMJICHUX CEMHHX KOMIUICKCIB SIK OKPEMO B3SITHX, TaK 1 €KCILIIKOBAHUX BOJHOYAC. AJDKE,
OYeBHIHO, 110 Situation, case Tomro MoxyTh ommcyBarucs i sk (1) exceptional; extraordinary
‘He3BUYAlHUIT-0cO0MUBHit; BUHATKOBHUI', (3) specific or limited; characteristic: ‘crenianbuui,
okpemuii; BiactuBuii’, (2) peculiar or unique: ‘ocobnuBuii, yHikampHmii’, (5) particularly
valued: ‘ymroGrenuii, Halikpanuii’, a Takox i sik (4) deserving or getting more attention than
usual: ‘BapTuii 0cOOIUBOI yBaru’.

OTxe, HallaKTUBHILIE IS TPUKMETHHKA SpPecial akTyanizyroTbes cemui komiuiekeu (1), (2)
Ta (3) B aTpuOYTUBHUX CIOBOCIIOIYICHHSX 13 PI3HOTUIAHOBOIO JIEKCHKOK0. [IpoTe came iMCHHUKHU
Ha no3HaueHHs moaei (122 CB), ixHiX AIyMOK, eMOlliid, ToBeIiHKH Ta B3aeMoBigHOocHH (371 CB)
YacTille TPAIUIAIOThCSA B MOBI Y CIIOJYYEHHI 3 TAKUM ITPUKMETHUKOM.

Tako>x aHai3 3aCBITYMB, 1110 CBOEPITHICTH CEMAHTUKH IMEHHHKIB 31 3HAUEHHSAM ‘TIPUCTPOT,
o0JiaIHaHHS, TeXHiKa' 3yMOBIIIOE aKTyasi3allifo MPUKMETHUKOM Special cemu (3) ‘crerianpHui,
CHeLiaJbHOI0 MPU3HAYEHHS , KA Peaji3y€eThCs 4acTO B MOEJHAHHI 3 CEMHUMHU KomIuiekcamu (1)
ta (2). Imennuku cases, situation, circumstance neMOHCTPYIOTh HAWTHIOBIIINN 3B’SI30K 13
npuKkMeTHUKOM Special y cminbHOMY BHSBI 5-TH CeMHHX KOMIUIEKCiB. CyMiCHICTB KUTbKOX
CeMeM BHUABJISIETHCS XapaKTEPHOIO BIACTUBICTIO ciioBa Special. OmHak 1ie 30BCiM HE YTPYAHIOE
IpaBUIbHE PO3YMIHHS MOBIIEM 3HAY€HHS, Yyepe3 Te, L0 BCl BOHU MalOTh CHUIBHUN CMHCIOBUM
KOMITOHEHT 8IOMIHHUL 610 IHUIUX.

Onucytoun npukMeTHUKU JICI 31 3HaYeHHSAM ‘0COOIMBUI’, MU YaCTO CIIOCTEPITaEMO came
TaKy BJIACTHUBICTb IXHBOI'O 3HAUEHHS, NPU SIKIH CHIBICHYE KUIbKa PI3HUX OCMHUCIEHb MOBHHX
(1 HemoBHUX) (parmenTiB. Lle BHKIMKae 34aTHICTH NMPOAYKYBaTH HOBE, OUTHII 00’€MHE 3a
CMHCJIOM 3HAY€HHs, sIKe (OPMYETHCS, BPAXOBYIOUH OCOOJMBOCTI KOHTEKCTY. TakuM UYHHOM

KOHTCKCTYAJIbHEC OTOUCHHS ITPUKMCTHHUKA SpeCiaI MOKC BIUIMBAaTH Ha IMPOAYKYBAHHS HOBUX CEM,
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HaIPUKIA], ,,HAHJOPOXKINA”, 3aCBIIUYIOYH HOTO JEepPUBAIlIMHAN TOTEHIT A, 110, CBOEIO YEPTOI0,

BUMarae€ A€TaJlbHOTO BUBYCHHA Y HepCHeKTI/IBi.
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IHHOPIBHAJIBHA XAPAKTEPUCTHUKA
CIIOCOBIB YTBOPEHHA TEPMIHIB KOPABJIEBY 1YBAHHS1
B HIMEIIBKIM TA AHI'VIIMCBKIN MOBAX

BECIHIAM'AITHAJI. B. IIOPIBHA/IPHA  XAPAKTEPHCTHKA CIIOCOFIB YTBOPEHHA
TEPMIHIB KOPABJ/IEBY/[YBAHHA B HIMELIbI(II/vI TA AHTJIIHCBHKIH MOBAX

Cmamms npucesyena 3icmasHomy ananizy cyocmaumuenux mepminie kopadnedyoysanns (CTK) ¢ aneniticoxiu
ma Himeyvkiu moeax. Awnaniz mopgonoziunoi cmpykmypu CTK Oozeonus euseumu 10 cmpykmypuux munie y
HimeybKitl Mogi i 9 — 6 aneniiicokiu. B 060x mosax Oyau yemanoeneni maxi cmpykmypri munu CTK: kopenesi CTK;
cygixcanvni CTK, npegpixcanvni CTK, cyghixcanvro-npegixcanoni CTK; CTK-xomnosumu,; cxradnonoxioni CTK,
CTK-cnosocnonyuenns, CTK-koneepcusu i CTK-abpesiamypu. Ix npodykmusnicmo ne € oonaxosow. Bona yinkom
30ieaemuves auue y 8unaoky 3 npegixcanvro-cygixcanvuumu CTK. 'V nimeywkiti mosi 6ynu maxodxc suseneni CTK
imnaiyumuoi depusayii, ki 8i0CYmHi 8 MePMIHONI02I] KOpab1ebyOy8aHHs AH2TIUCHKOT MOBU.

BECIIAMATHAAJI. B. CPABHHTE/IbPHAAA XAPAKTEPUCTHKA CIIOCOBOB OFPA30OBAHHA
TEPMHHOB KOPABJIECTPOEHHA B HEMEIIKOM H AHTJIHHCKOM A3bIKAX

Cmambs nocésiujeHa conocmasumesibHoMy aHaIu3y cyocmanmusHolx mepmunos kopabrecmpoenus (CTK) 6
aHeIutcbkoM U Hemeykom szvike. Awnanuz  mopgonocuueckou cmpykmypvi CTK noseonun eviseumo 10
CMPYKMYPHLIX MUN08 8 HeMeyKom szvike u 9 — amenuiickom. B oboux azvikax Ovliu yCmanosieHvl cledyroujue
cmpykmypuvie munvt CTK: koprnesvie CTK; cyggurcanvnvie CTK, npegurcanvuvie CTK, cypduxcanvro-
npegukcanvnvle;, CTK-komnosumei; agurcuvie CTK-komnosumet, CTK-crosocouemanus, CTK-konsepcuevt u
CTK-abopesuamypvl. Hx npooykmueHocms He O0OUHAKOBA U NOJIHOCMbIO cognaddaem JIulib 6 cayude C
npegukcanvro-cygp@urcarvhvimu CTK. B uemeykom ssvike Oviiu makoce eviasnenvi CTK  umnauyumnou
depusayuu, KOmMopuvle OMCYMCMEYION 8 MEPMUHON0UU KOPAOIeCMPOeHUS AH2IUICKO20 A3bIKA.

BESPAMYATNAYA L.V. COMPARATIVE ANALYSIS OF WORD FORMATION METHODS
OF SHIPBUILDING TERMS IN GERMAN AND ENGLISH

The article is devoted to the comparative analysis of German and English structure of shipbuilding terms.
The material includes 3298 shipbuilding terms in German and 3191 in English. The article deals with the
description of all possible structural types of shipbuilding terms. The analysis of the morphological structure of
these terms shows that there are 10 types of word formation in German and 9 types of word formation in English.
The results of research also show that the productivity of these types in two languages is different. Of all possible
types of word formation the following types have been singled out: non-derived root words with no morphemes;
affixed words, which can be formed with the help of prefixes or suffixes; composites, which can consist of 2 or more
components; affixed composites, the structure of which includes affixes as well as nominal constituents; word-
combinations, which consist of two or more stem-terms of shipbuilding connected by attributive relations;
conversional words, which represent the change of part of speech without any change of morphological structure of
the word; abbreviations, which are initial words. In the German language are also found implicit terms of
shipbuilding, that do not exist in English and which according to their structure can be compared with the
conversional words, but with some change of morphological structure.

The most widespread in German are the shipbuilding terms expressed by composites, affixed composites,
which in English take only the eighth position according to their productivity, and suffixed words. In English
terminology of shipbuilding the most widespread group is represented by the word-combinations, composites,
suffixes words, which is also a very productive word formation method in German. Relatively small number of
groups in both languages is represented by root shipbuilding terms, prefixed and conversional terms. Only
abbreviations in both languages have the same productivity and take the sixth place, though their number in these
languages is different. The most unproductive method of word formation in both terminologies is represented by the
prefixal-suffixical words (in both languages there are only single terms).

The analysis carried out makes it possible to reveal the main methods of nominal word-formation in the
terminology of shipbuilding in English and German, and the results obtained show the most productive types, that in
some way correlate with the main structural principals of nominal word formation in these languages.
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Becnam’ssmua J1. B. TopiBHANbHa XapakTepucTuKa cnocoGiB YTBOpPEeHHA TepMiHiB KopabnebyayBaHHs
B HiMeLbKil U aHrMiNCbKin moBax

Knrouosi cnosa: cybcmanmusnuti mepmin kopab.ie6y0y8anHs, CmpykmypHa Mooelb, Cnocio
CTI080MBOPEHHS, NPOOYKMUBHICTb.

1. BerynHi 3ayBaseHHs

Ha cydacHoMy eTani po3BUTKY JIIHI'BICTUKHA BUBYCHHS TEPMIHOJIOTIT SIK CHCTEMHU € OJTHUM 3
aKTyaJIbHUX Ta HaMBaXJIMBIIIMX 3aBlaHb. BU3HAYEHHS MPUPOAM TEPMIHIB, BHSBICHHSA
JEPUBAIITHOTO TIOTEHINATY TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCUKH, JOCHIDKEHHS 3aralbHUX TEHICHIIIN
PO3BUTKY TE€pMIHOCHUCTEM — mepeOyBae y IEeHTpi yBarum Oaratbox ykpaincekux (A. C. J1’sKoB,
M. A. XKogsrobprox, 1. K. binonin, I. I. Koanuk, 1. C. Kitko, T. P. Kusk, B. M. OBuapenko Ta iH.)
1 3apyoixaux (B. B. Bunorpagos, I'. O. Bunokyp, M. M. Bonoxaina, B.T.Tak, b. M. ['osnosiH,
T. JI. Kangenaku, O. O. Pedopmarcekuii, H. Fluck, D. Mohn, G. Rolke Ta iH.) yuenux. Y oMy
3B 513Ky OCOOJIMBY yBary JIHTBICTH MPUIUISIOTH CTPYKTYPHIii Oy/IOBI TEpMiHiB.

[TorpeOby BUBYEHHS TEpPMIHOTBOpUOi JWMHaMiKu (axoBoi MOBH KopabieOyayBaHHS
3YMOBJIOIOTh TOCTifHE OHOBIEHHS 1i JEKCHYHOrO (OHAY HOBUMH TEPMIHOJIOTTUHUMU
OJIMHUIISIMH, IO CIIPUYUHIOE 11 IHTEHCUBHUH MOCTYII, Ta HEOOX1THICTh TIPOBEACHHS IETATBHOTO
aHaJi3y TEPMIHOTBOPUYHUX IPOIIECiB y (paxoBili MOBI KOpaOiieOyayBaHHS.

[IporioHOBaHa CTATTs MPUCBAYEHA 31CTABHOMY aHalli3y CIOBOTBIPHOI CTPYKTYPU TEPMiHIB
KopabieOynyBaHHs B aHTJIHACHKINM Ta HIMEIbKIA MOBaXx.

HaykoBo o00rpyHTOBaHOIO 0a3010 Ui JaHOTO TMOPIBHSUIBHOTO OCHTIJDKCHHS CITyTyBaJH
npari [ Ilaynmsa, B. @nsgitmepa, M. [I. CrenanoBoi, II. M. Kapamyk, B. 1. Kapabana,
I'. b. Aatpymunoi, FO. A. 3anHoro Ta iH.

VY JiHrBICTHLI ICHYIOTH Pi3HI BU3HauYeHHs MOHATTA «TepMin». T. JI. Kannenaki Bu3zHauae
«repMiH» TakuM uyuHOM: «Ilix TepMiHOM pO3yMi€TbCs CIIOBO 4YM  JIOKaJli30BaHE
CJIOBOCTIOJYYEHHS, 10 MOTpedye y BIAMOBIAHINA cHCTeMI MOHATh MOOYyAyBaHHS JediHILIi»
[8,c. 7]. A. C. I’sxoB ta T. P. Kusik, ycmig 3a 1. C. KBITKO, TpakTYIOTh TEPMiH SIK «... CIIOBO YH
CJIOBECHUH KOMIUIEKC, L0 BCTYNAlOTh Y CHUCTEMHI BIJHOIIEHHS 3 IHIIUMHM CJIOBaMHU Ta
CIIOBECHUMH KOMIUIEKCAMH ¥ YTBOPIOIOTH Pa30oM 3 HUMH B KOXXHOMY OKPEMOMY BHMAJKY Ta B
NEBHUN Yac 3aMKHEHY CHCTEMY, SKa XapaKTepU3YeTbCs BHCOKOIO 1H(OPMATUBHICTIO,
OJTHO3HAYHICTIO, TOUHICTIO Ta EKCIPECUBHOIO HEUTpaNIbHICTIO» [5, ¢. 216].

O0’€xTOM 10CTI/IZKEHHA € TEPMIHOJIOTIUHI OAMHUILI (paxoBOi MOBH KopabieOyayBaHHs, a
NpeAMeTOM — CIOBOTBIpHA CTPYKTypa CyOCTaHTUBHUX (IMEHHHMKOBHUX) TEPMIiHIB B aHIIIHCHKIN
Ta HIMENbK1H MOBax.

MarepiajioM pgociailzkeHHsl € CylUIbHa BUOIpKa TEpMIHIB KopabieOyayBaHHS 13
CJIOBHHMKIB HIMELBKOI Ta aHINIIHCBKOI MOB, IHTEpHET-IDKEepel, >KypHaliB. 3arajgbHuil oOcsr

BUOipkHu ckiagae 6 489 ogununi (HiM. — 3298 ox., anrn. — 3191 ox.).
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Merta nocJiiakeHHs — BUSIBJIICHHS CIIUTHHOTO W BIZIMIHHOTO Y CTPYKTYPHIM Ta CIIOBOTBIpHIM
oprasizailii IMeHHUKOBUX TepPMiHIB KopalieOyayBaHHs HIMEIbKOI Ta aHTJIiIICbKOT MOB.

JlocsirHeHHST naHOI METH mependadae BUPILICHHS TaKUX 3a60aHb: 1) BUSBUTH KOPILYC
CyOCTaHTHBHUX TEPMiHIB KOopabyeOy1yBaHHS B aHTJIIMCHKINA Ta HIMEIbKIA MOBax; 2) BCTAaHOBUTH
crocobu X CIOBOTBOPEHHS y 3ICTaBIIOBAHUX MOBax Ta BUSBUTU CJIOBOTBOpYI 3acolu, IO
OepyTh ydYacTh Yy [JepHBAIlii aHATI30BaHUX TEPMiHIB;, 3) BHU3HAYUTH MPOTYKTHBHICTH
CTPYKTYPHUX THIIB JaHUX TEPMIiHIB y TOpPIBHIOBAHUX MOBAaX Ta BCTAHOBUTH CJIOBOTBIpHY
AKTHBHICTb JEpHUBAIIHHUX a(iKCiB.

2. CTPYKTYpHi THIIH H CJIOBOTBOPYi 3ac00M TepMiHiB KOpadJ/ie0yayBaHHs B HiMelbKii
Ta aHIJIHCHKiA MoOBax

CrnoBoTBipHUil aHaNi3 cyOcTaHTUBHUX TepMiHiB KopabneOynyBanus (CTK) B HimenpKiit Ta
AHTJNACHKIM MOBax [I03BOJIMB BU3HAYUTH Taki CIOCOOM iX yTBOproBaHHA: 1) HemoximHi (abo
kopeneBi) CTK; 2) moxigHi (cydikcanbhi, npedikcanbhi Ta npedikcanbHo-cydikcanbhi) CTK;
3) CTK-xommno3uth; 4) cknannonoxigai CTK; 5) CTK-cnoBocnionyuenns; 6) CTK-konBepcusuy;

7) CTK-a6pesiatypu; 8) CTK, yrBopeHi nuisixom iMIuIinuTHOI AepuBaii (1uB. Tadm. 1).

Tabmuus 1. Cmpyxmypui munu mepminie kopabne6y0y8anHs @ HIMEYbKIl Ma aH2IIUCLKIU MOBaX

CTpyKTYypHI THIIM TepMiHIiB
Kopad1e0y1yBaHHA

HiMenbka MoBa

AHIJIiCbKa MOBa

1. Henoxinni (kopeneni) CTK 2,25% (74 on.) 5,7% (182 ox.)
2. Cydikcanpai CTK 4,35% (143 ox.) 6,5% (207 ox.)
3. Ipedikcanpai CTK 0,9% (30 o) 0,35% (11 ox.)
4. TlpedikcanpHo-cydikcansHi CTK 0,03% (1 ox.) 0,03% (1 ox.)
5. CTK-koMmo3utu 78,5% (2590 ox.) 6,65% (212 ox.)
6. Cximagaonoxigni CTK 7,5% (248 ox.) 0,12% (6 ox.)
7.CTK-cmoBOCIIOyYEeHHS 4,06% (134 o) 79,5% (2535 ox.)
8. CTK-koHBepcHBH 0,35% (10 ox.) 0,75% (24 ox.)

9. CTK-abpeBiatypu

1,06% (35 ox.)

0,4% (13 ox.)

10. CTK immuminuTHOT AepuBaiii

1% (33 ox.)

Pa3zom:

100% (3298)

100% (3191)

2.1. Kopeneni CTK. Kopenesi CTK sik y HiMelbKil Tak 1 B aHIJTIHCBKIM MOBaxX MaroTh /1B
0COOJIMBOCTI: BOHM HE PO3KIAJAIOThCI Ha MOpPPEMH Ta € HEMOTHBOBAHUMHU OJWHUILIMH. Llei
CTPYKTYpHUH THN IOCia€ 3a MPOAYKTUBHICTIO B HIMEIbKIH MOBI m’ste Micue (2,25% abo
74 ox1.) Ta OUIBII HIXK y JiBa pa3u MOCTYNAETHCS AaHATOTTYHUM YTBOPEHHSM B aHIIIHCHKUN MOBI, B
SAKIA BOHU TOCiaroTh 4eTBepTe Mmicie (5,7% a6o 182 om). Kopenesi CTK ckimanmatothes y
3iCTaBIIIOBAaHUX MOBax 3 oaHoro ckiany (wim. das Schiff ‘kopaGens’; anrn. ship ‘cyano’,

‘kopabens’), 1Box (HiM. das Modell ‘moxens’; anri. system ‘cucrema’, ‘criociO, yCTaHOBJICHHS)
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a0o Tprox ckiamiB (Him. die Armatur ‘apmarypa’; anri. antenna ‘antena’). Ciia miJKpeciIuTH,
o B 000X MoBax OUIbHIICTh JABO- a00 TpuckiagaeHux CTK € iHIOMOBHUMU 3amo3WYaHHSIMH.
Jlatuncpki CTK-3amo3uueHHss CKJIAAalOTh B aHIIICBKIH MoBi 14 omunuie (anchor ‘skip’,
turbine ‘ryp6ina’), B Himenpkiit — 7 oxunuis (die Zisterne ‘umcrepna’, das Projekt ‘mpoekt’).
B 060x moBax BusBiacHi CTK-3amosuuenns 3 ¢paniy3pkoi moBu (HiMm. die Etage ‘spyc’ (na
cynni); auria. vessel ‘cymno’) (HiM. — 4 ox.; aHn. — 18 o7.). YV HIMEUbKii TepMiHOJIOTI]
KOopabeOymyBaHHs € TAaKOK 3aIl03WYeHHs 3 aHriiicekoi MoBu (das Spardeck ‘cmapaex’ — 3 ox),
rpeubkoi (der Kamin ‘mumoBa Tpy6a’ — 2 0i.) Ta MOOJMHOKI NMPHKIAAU 3 Toiuianackkoi (die
Tartane ‘raprana (HeBEJIHMKE OJHOIIOIIOBE CynHO)  Ta itamiiicekoi (das Modell ‘monmens’) MoB.
B anrmiicekiit moBi 3adikcoBani CTK-3amo3nyenns takox 3 Himenbkoi ( bottom ‘guo’, ‘gaume’
— 3 on.) Ta icnanacekoi (hawse ‘kitto3, HocoBa yacTHHA CyHA' — 2 OJ1.) MOB.

2.2. Cypikcaapni CTK. BaxxumBy ponb y CTBOpeHHI TepMiHIB KopalieOymayBaHHS Biairpae
cyikcania. B HiMenbkiil MOBI 3arajbHa KiTbKicTh cydikcanpaux yrBopeHb CTK ckmamae 160 ox.,
B aHrmiicekid — 214 on. TBipHOIO OCHOBOIO Cy(iKCaJbHUX AEPHUBATIB BUCTYIAIOTh 3a3BHYAN
niecrnoBa (HiM. — 112 ox., anri. — 119 ox.), pimme imennuku (HiM. — 40 of., aHrit. — 76 ox.) abo
MPUKMETHUKY (HIM. — 8 o11., auri. — 19 o11.).

B mimenpkiit moBi y TBopeHHi CTK mpwuiimarore ydacts 10 cydikciB, 3-OMiXK HHX
HAWOIBII TPOAYKTHBHUME € cydikcu -ung (62 ox.), -er (28 ox.), -e (28 ox.): die Abteilung
‘Bijicik’(«— abteilen ‘BimminaTu’); der Heber ‘migiiima4, po3BantaxkyBau’(«— heben ‘mignimarn’);
die Winde ‘nebigka’ («— winden ‘motartu’). Jlami 3a mpoAyKTUBHICTIO pO3TAIIyBAIKCS CY(PIKCH:
-nis (5 ox.) (das Verhdltnis B/N ‘cmiBBimHOIIeHHS a0 BHcoTH Oopty’ <«— Sich verhalten
‘cmiBBigHOCHTHCS ), -heit(keit) (4ox.) (die Festigkeit ‘minmicTs’«— festig ‘minuuii’); -tion (4 ox.)
(die Installation ‘ycranosiennsi, moHTax’ <« installieren ‘ycranosmroaru’); -el (3ox.) (das
Ritzel ‘tpu6’ « der Ritz ‘mmapa, minuua’); -ling (2 ox.) (der Priifling ‘BunpoGuuii 3pa3ok’ «—
prifen ‘BunpoGysaru’); -ei (1 CTK) (die Reederei ‘mapomnaBctBe’ < der Reeder ‘BracHuk,
¢paxrtiBauk’). Cydikc -or, 3a momomoror sikoro yrBopeHi 6 TK, e cydikcom 3amo3mueHux
IMEHHUKIB, SKI B aHAJII30BaHiil TepMiHOCHCTEMI MMO3HAYAIOTh TEXHIYHI MPUCTPOI, 13 3B'I3aHUMU
TBipHMMHU ocHOBamHu [17, c¢. 336] (der Separator ‘cemaparop’ <« die Separation ‘cenapariist’).

B anrmiiicekiit MoBi B yrBopeHHI CTK Oepe ydacTs Oubina KinbKicTh cydikciB (ycboro 18
cybikciB), HiX y HiMelbKiit MoBi. Haiibinbin aktuBHuMHE cydikcamu € -er (63ox.), -ing (61o1.),
-tion (29 onm.): carrier ‘Bosiii, mepeBi3HMK’ («— tO carry ‘mectu, Be3tw’); ducting ‘cucrema
TpybompoBoaiB’ («— duct n ‘mpoxizn, kanan’); completion ‘noOymyBanHs cyana’ («— to complete
‘3aKiHdyBaTH, KoMmiuiektyBatu’). Cmig nogaru, mo aunrmidceki CTK i3 cydikcamu -er ta -ing
MOTHBYIOTBCSl YacTillle TIECTIBHUMH Ta IMEHHHKOBUMH OCHOBaMH, Pijllle MPUKMETHUKAMH, a
nepuBaté i3 cydikcom -tiOn wacrimme YTBOPIOIOTBCS BiJ MieciiB. MEHII NPOIYKTHBHO
anamizoBani anrmiceki CTK yrBOproroThes 3a momomororo cydikcie -or (9 ox.) (accumulator
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‘aKyMyJsTop, KolekTop® <«— to accumulate’ axkymynroBatu, ckymdyBatu’), -ment (9 on.)
(displacement ‘BogoronnaxnicTs (cyana)’ «— to displace ‘ButicHsTH, 3amimiartu’), -ance (7 ox.)
(entrance ‘HocoBe 3arocTproBaHHsI (I11IBOTHOT YaCTHHK) KOPITyCy cynHa’ <« t0 enter ‘Bxoautn’),
-age (7 oxm.) (cranage ‘kpaHoBe oOmamHaHHS' <— Crane n’kpan’), -ity (6 ox.) (rigidity
JKOPCTKICTh; TBEpAiCTh (KOHCTPYKIii)’ « rigid adj “xopctkuii’),-ion (5 ox.) (stanchion ‘minepc,
omopa’ « stanch n ‘uutro3, mam6a’), ness (6 ox.) (fatness ‘mosnora o6BoaiB cynana’ fat adj
“xupHuii; ToBeTHii’), -th (3 ox.) (length ‘mosxkuna’ (kopine O.E. lang — leng), -ar (2 ox.)
(particulars ‘enemenTn (cynHa)’ < particle n ‘wactuna’), -ure (2 ox.) (closure ‘meperoposka’
« to close ‘3akpuBaru, 3auinsaTti’), -y (2 ox.) (cuddy ‘kamOy3Ha HagOymoBa’ «— cud N “xyiika’).

[Moogunokumu npukiaagamu npeacrasieni CTK i3 cydikcamu -et (bracket ‘xponrireiin,
kuuig® («— brack ‘Opax’), -(e)ry (machinery ‘mammbu, mexanism’ «— machine ‘mammvna;
MeXaHi3M’).

2.3. IlpedikcanbHi iMeHHUMKH. Y HIMEIBKIA MOBI KUIBKICTh MpediKcaTbHUX YTBOPIOBAHb
ckmanae 30 oguuunp. Halbinpmn mpoayKTUBHUMHE € Taki MpedikcH 3 MPOCTOPOBUM 3HAYCHHSM
[19, c. 44; 20, c. 23]: vor- (150x.) (das Vorschiff ‘nic’ < das Schiff ‘kopabens,cyamo’); zwischen-
(6om.) (das Zwischendeck ‘tBunmek‘ «— das Deck ‘mamy6a’); nach- (5ox.) -die Nachprobe
‘KOHTpOJIbHE BUNPOOOBYBaHHs  <«— die Probe ‘BumpoOyBanus’. [looguHOKMMH TpHKIaTaMU
npencraieni CTK 3 npedikcom ge- (2 oxa.) (das Gerippe ‘kictsik [kapkac]cyana’ «— die Rippe
‘pyr’) Ta npedikcamu JIATHHCHKOTO MOXOMKeHHs Pro- (die Propulsion ‘mBumkoximHicTsh cynHa’
« die Pulsion ‘ymap’), super- (der Supertanker ‘cyneprankep’«— der Tanker ‘rankep’).

B anrumiiicekiii TepmiHousorii cynaHoOynyBaHHa BusiBieHo 11 mpedikcampaux CTK. B
yrBopeHH1 aaHux CTK O6epyrs ywactb pi3Hi mnpedikci, SKH HaJaloTh TBIPHIA OCHOBI
pisHOMaHiTHHX 3HaueHb [13, c. 118]: in- (2 oa.) (3HAUCHHS TMPOTHIICKHOCTI 1 PyX yCepenuHy)
(insubmersibility ‘menororuttoBanicTs’ «— submersibility n); under- (2 omx.) (mpocropose
sHaueHHs) (underdeck ‘mwkHs mamyda’ «— deck n ‘mamy6a’), super- (2 oxa.) (mpocropose
3HaveHHs) (Superstructure ‘mambymosa’ <« structure n ‘Oymims, crmopyaa’); out- (I CTK)
(BKa3ye Ha po3TallyBaHHs 3a MekaMu iHmmoro mpeamera) (outline ‘obpuc, KOHTYp, cxema’ «—
line n ‘oOpucu, xoutyp’); pro- (1 CTK) (3naueHHs «3amicHuk») (profile ‘cropona (mpoekiis
TEOPETHYHOTO PUCYHKY cyaHa)’ «— file n ‘mepenra, psn’); co- (1 CTK) (3HaueHHs CyKYITHOT Jii)
(coefficient ‘xoedinment’ « efficient adj ‘nmifioBuii, epexrusumii’); dia (1 CTK) (3HaueHHs
«uepesy) (diameter ‘miamerp; momepeuHuK’ «— Meter n ‘metp’).

2.4. Ilpedikcanbno-cydikcanbni CTK. Ileit cmoci® CcIOBOTBOpEHHS € HaWMEHII
IPOAYKTUBHUM B TEpMiHOCHCTEMI KOpabieOynyBaHHS 000X MOB. 3a HUM YTBOPIOIOTHCS B
HIMEIbKii Ta aHrmidchkiii mMoBax ymmie nmooguHoki CTK. Tlop.: nim. das Gehduse ‘kopmyc’
(« das Haus ‘Oyaunok, OymiBis’); anri. preoutfitting ‘momepenne HacuyeHHs (OJIOKIB Cy/aHA
npu OynayBanHi)’ («— Outfit n ‘ocHatenHs, Habip npuIaIiB’).
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2.5. CTK-komno3utu. CTK-KOMITO3UTH YTBOPIOIOTHCS HUISXOM 00’€THAHHS JIBOX a0o0
Oinbrie ocHOB. CIOBOCKIIAZICHHST BUSIBUIIOCS HAWOUIBII MPOJYKTUBHUM CTPYKTYPHHM THIIOM
cepen TepMiHIB KopaOieOymyBaHHS B HiMmenbkid MmoBi (2590 ox a6o 78,5%). 3nauno
nocrynarTthes iM CTK-xommosuTtu anriiicekoi moBu (212 ox. a6o 6,65%). CTK-kommosutu
JAI0Th 3MOTY BUPA3HUTH CIICIiabHE TOHITTS OUTBII TOYHO, a/I)Ke BOHU BIIMOBIIAIOTH JCKITHKOM
OCHOBHUM O3HaKaM TEpMiHa: 3IUTICTh, €THICTh (OPMATBHOI CTPYKTYpH, MOHOCEMAHTHU3M |0,
c. 9]. lomamo, 110 3arajgom CKJIaJHI CI0Ba — HAHOLIBII €KOHOMHUM 3aci® HoMmiHalii. BogHodac
BOHM € CBIIYEHHAM Jii B MOBI 3aKOHY €KOHOMIi JIIHI'BaJIbHOI €Heprii, 1m0 crpuse OiIbIl
ONTUMAIILHOMY Ta €()EKTHBHOMY CIIJIKYBaHHIO KOMYHIKaHTIB.

3a cBoero crpykryporo Outbmicth CTK-komMmo3uTiB y HIMEIBKiH MOB1 € JBOYICHHUMHU
cniorykamu (HiM. — 1801 ox. a6o 70%), a B aHIITIHCHKIM MOBI — aOCOJIFOTHA KiJIbKICTh (212 o11.).

Crix monmatu, o B HIMENBKii TepMiHOIOTIT KOpabieOyayBanHs icHytoTh TpuwienHni CTK-
xommo3uty tuiy der Alt/sl//tank ‘ucrepha BimnpamboBanoro macia’

Cepen HIMEIBKAX KOMIIO3UTIB BHSBJICHI KOMIIO3WTH JIMIIC 3 MIAPSAHAM 3B'S3KOM
KOMITOHEHTIB. Y IIMX KOMITO3UTIB NepIinii (03HAYaIbHII) KOMIIOHCHT BU3HAYa€ Ta KOHKPETH3YE
npyruii (o3HauyBaHuil) KommoHeHT [17, c. 118]. ¥V poni 03Ha4aabHOrO KOMIIOHEHTa MOXYTb
Buctynatu imeHHuku (1933 ox.) (das Ankerkliise ‘skipuwuii kit03’), mpukmerauku (284 ox.) (der
Doppel//boden ‘noxasiitne aHo’), miecaiBaa ocHoBa (318 ox.) (der Ablauf//tank ‘criuna
nucrepHa’), npuciiBauku (37 ox.) (die Ober//briike ‘Bepxniit micTok’), uncniBuuku (7 ox.) (der
Drei//decker ‘rpunanybOHe cynno’), a takox Biacue im's (10 ox.) (der Danforth-Anker ‘sxip
HandopTta’), a 03Ha4yBaHUM KOMITOHEHTOM 3aBXK/IH BUCTYIIA€ IMEHHUK.

VY Tepminonorii cyaHOOyAyBaHHS HIMEIKOI MOBI BHUSBJICHI TaKOXX KOMITO3UTH, SKI

CKJIaJIAl0ThCS 3 TPhOX, YOTUPHOX 1 I’ SITH KOMIIOHEHTIB (UB. Ta0I. 2).

Tabmuus 2. Tunu komno3umnux mepminie Kopadoaredoyo0yeanHs 6 HiMeybKil Mosi

THunm KOMNO3HUTIB Hpuxiaan KinbkicTh

1. JIBOKOMITOHEHTHI KOMIIO3UTH das Abgas/system, das Bau/dock, 18010s.
das Beton/schiff (70%)

2. TPUKOMITOHEHTHI KOMIIO3UTH der Alluminium/schiff/s/korper, 663 o.
das Bord/lade/geschirr, das Vier/deck/schiff (25,6%)

3. YOTUpUKOMITOHEHTHI der Block/sektion/montage/platz, 115 on.
Kommosutu das Maschine/n/raum/front/schott, (4%)

das Schiff/s/neu/bau/programm

4. TI’ SITMKOMIIOHEHTH1 der Bug/heiz/sl/tief/tank, 11 on.
Kommnoszutu die Speise/wasser/doppel/boden/zelle (0,4%)

Pazom 2590 on.
(100%0)
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2.5.1. Tunu noenuanug koMmnoHeHTiB KoMno3uTHuX TK B HiMenbkoi MoBi. KommosuTHi
TEpMiHU KOpaOneOyayBaHHS HIMEIbKiii MOBH PpO3DPI3HAIOTECA MK €000 3a CrocoOoM
MOETHAHHS CBOiX KOMITOHEHTIB. Hali0inbIa KiTbKicTh KOMIIO3UTIB YTBOPIOETHCS O€3 TIOTIOMOTH
3’eIHyBaIbHOTO eneMeHTa (Tak 3BaHi «Oe3moBHi CTK-kommosutu» [3, c. 12]) — die Bordseite
‘0opt cynua’ (73% ab6o 1897 ox.), pemira koMno3uTiB (27%) — 3a AOMOMOTOK0 3’€IHYBAILHOTO
eneMeHTy. B poni 3’eqHyBanpHOrO enemeHTa BucCTynawth -S (13,7% abo 356 ox.) (die
Abteilung/s/ldnge ‘nmosxxuna Biaciky’), -(e)n (7% ab6o 184 ox.) (der Antenne/n/mas ‘aHteHHa-
morna’) ta -e (1,4% a6o 29 ox.) (die Hdng/e/wand ‘migBicHa mepeninka’). BUsBICHO Takox
CTK-KOMIIO3UTH, KOMIIOHEHTH SIKHX MOEIHYIOTHCS 3a normoMorowo jaedica — der Sommer-
Tiefgang ‘mitas ocanka’ (4,8% a6o 124 ox.).

2.5.2. CTK-koMno3uTH aHrjicbkoi MOBH. B aHTmiiiChKill MOBI 1el crocid yTBOpeHHS
CTK e BimHOCHO MpoayKTUBHUM (6,65% abo 212 ox.) i mociae 3a CTylneHeM MPOIyKTHUBHOCTI
tpere Micue micins cydikcansHux CTK 1 CTK-crnoBocnonydeHs.

Ha Bimminy Big HiMenpkunx CTK-kommosutiB, yci aHTJIIHACBKI KOMIIO3HTH €
JTIBOKOMITOHEHTHHMH YTBOPEHHSIMH.

Y OUIbIIOCTI BUMAAKIB Y POJi O3HAYAIbHOTO KOMIIOHEHTA B aHTJIIHCHKIM TEpMIHOJOTT
KopabieOynyBanHs BucTynaioTh iMeHHuku (144 on.) (keel//block ‘kinbOOK’); MPUKMETHUKH
(34 on.) (fore//body ‘HocoBa wactuna (cyaHa)’) Ta mieciosa (21 ox.) (feed//pump “xuBunbHUI
Hacoc’). He3HayHa KiUIbKICTh KOMIIO3UTIB YTBOpEHa 3a JOMOMOTOK MpHCTiBHUKIB (12 o)
(downtank ‘36ipuwuii Tank”) Ta yncniBauka (1 CTK) (one-decker ‘ognomanybHe cyaHO’) .

Y CTpYKTypHOMY BiJHOIIEHHI AaHTJIMCHKI KOMIIO3UTH pO3MaJal0Thcs Ha HEHUTpalbHi,
Mopdosoriuni Ta cuHTakTHuHi [1, c. 104]. HeitTpanbHi, y CBOIO uUepry, MiApO3AULIIOTECA Ha:
1) mpocti, 1m0 YTBOPIOIOTHCS ©€3 JOMOMOTHM 3’€JHYBaJIbHOIO €JeMEHTa, TOOTO ILISAXOM
CTHUKaHHS KOpEHIB; 2) JepuBalliliHi KOMIIO3UTH, IO MICTSITh y CBOIM CTPYKTypi cydikc;
3) cKOpOYEH1 KOMITIO3UTH, Y CTPYKTYPI AKHX € CKOPOUEHE CIOBO.

binbmricte anrmidicekux CTK (175 ox.) e mpoctumu («OE3MIOBHUMHY») KOMIIO3UTAMH,
TOOTO MOOYIOBAaHMMH MPOCTHM CJIOBOCKIagaHHsM Tumy bridgework ‘mamOymoBa Han
mictkom’(«— bridge + work). 3a Humu ¥nayTe nepuBaniiiHi kommosutu [1, c. 104], ToOTO
KOMITO3HUTH 3 Cy(ikcoM y cBoiil cTpyktypi (26 ox.) (half-siding ‘miBmmpora ropu3oHTaIBHOTO
kiss’). HesHauHy KUThKiCTh CKIaiaroTh ckopodeHi kommo3uTi (9 oxa.) (helideck ‘BepromiTHa
nanyba’ (< helicopter + deck).

CTK-xoMITO3UTH, KOMITOHEHTH SIKUX 3’ €IHYIOTHCS 32 JOIMOMOTOIO MEBHOTO €JIeMEHTa (TaK
3BaHi «MOPQOJIOTIUHI KOMIIO3UTHY), HE € Jy)Ke MPOJYKTUBHUMH B aHTIIHCHKIi MoBi [1, c. 105],

BKJIFOUHO 1 TepMiHOCHCTeMY KopabneOyayBanHs (ycboro 2 ox) chock/a/block ‘nymikiBHi Tamu’,
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man/i/fold ‘36ipuauk, KomekTOp TPYOOIIpOBiaa’.

B omHoMy Bumazky B poiii 3’€JHYBAJIBHOTO €JIEMEHTY BHCTyNae croiay4yHuk and
(«cuHTaKCcHYHUN KoMIto3uT») [1, c. 105]: masts-and-spares ‘panroyt’.

2.6. Craagnonoxigui CTK

Cxknagnonoximai CTK yTBOpIOEThCS TEpEeBaXHO 3 BUIBHUX CIIOBOCHOJIYYEHb MUISIXOM
OJTHOYACHOTO CJIIOBOCKJIAJIaHHs Ta pHeaHaHHs cydikcis [17, . 192].

VY mimenpkoi MoBi mei crmocid yrBopeHHs CTK € myxe mpoayKTHBHHM 1 TOCITaEe Apyre
Miciie 3a MpoAyKTUBHICTIO (ychoro 248 ox.). HaiiGinblry KigbKiCTh B HIMENbKiH MOBI
cranoBiATh ckaaanonoxigai CTK i3 cydikcom -ung (200 ox.) (die Formdnderung ‘nedopmarris,
3mina ¢opmu 00Bogxy’ <« Form dndern ‘3miHtoBatd ¢opmy’). Bim3HaueHi Takox
CKJIQJIHOTIOXIZIHI CYyOCTaHTHBH, y TBOPEHHI sIKMX Oepe ydactb cydikc -er (45 ox.) (der
Eisenbrecher ‘kpuronam’ «— Eis brechen ‘po3ousatu kpury’). JIo 1iX OJUHUIL HAOIHMKAIOTHCS
nooguHoki CTK, ski yTBOPWIMCS BHACHIZOK 3pOINCHHS CKJIAJIOBUX IMCHHHUKOBOTO
cioBocnionydenns (3 ox.) (der Eindecker ‘omnonany6ne cyano’ «<— ein Deck ‘onna mamy6a’).

B anrmiiicekiii TepmiHOCHMCTEMi KOpaOneOynyBaHHS MJaHUN CTPYKTYpHHHA THII €
ManonpoAykTuBHUM (6 oxa.) Aurmidicbki cknaanonoxigHi CTK yTBoOproroThCs 3a JAOMOMOIO0
cydikca -er (5 on.) (icebreaker ‘xpuromnam’ « to break the ice ‘posbuBaru xpury’) i cydikca
- ing (1 CTK) (shipbuilding ‘xopabnedynyBanns’ < to build a ship ‘OyxyBaru xopabdens’).

2.7. CTK-cioBoCnIOTyYeHHSA

B nimenbkoi moBi CTK crioBocmonyueHHst mocinatoTtes uyetBepTe Micie (134 oa.) 1 momiTHO
HOCTYMAIOTHCSl AHAJIOTTYHUM YTBOPEHHSIM B AHIUIINMCBKIA MOBI, /¢ BOHU € HaHNPOAYKTHBHILINM
ciocobom yrBopenHs: CTK (I wmicue, 2475 on. abo 79,5%). CrnoBocnonydeHHs, K Pe3yJIbTar
CHUHTAaKCUYHOI HOMIHALlli, MPEICTaBIAIOTh CO00I0 KOMOIHAIIO J1BOX 4M Ouiblie kopeHeBux TK,
3B’3aHUX aTpUOYTMBHMMHM BinHomeHHsmu [14, €. 144]. VYV HiMeupkiii TepMiHOJOTIT
KopabneoyayBanus Ounbimicte CTK-cioBoconyvens OyayroTbes 3a moaemto Adj + N (118 ox.),
B HHUX TNPUKMETHHK 3a CBO€I0 CTPYKTYporo Moxe Oytu mpoctum (die aziffere Beplattung
‘30BHIIIHSA JepeB'sHa obmmBKa’) abo ckimaauum (die wasserdichte Abteilung ‘BomonenponukHa
nepeaika’). 3HayHo MeHmry rpymny craHoBisiTh CTK, B gkuX y poil NpUKMETHUKA BHUCTYIIA€

Partizip | abo Partizip Il: geschlossener Boden ‘rmyxe muumie’ (Part 1), durchgehendes Deck

‘HeriepepBHa nany6a’ (Part 1) (31 ox.). [Hkosu B mo3uilii aTpuOyTHBHOTO KOMIIOHEHTA BUCTYIIA€

nommpeHe o3HadeHHs (2 ox.): in Bau befindliches Schiff ‘cyano, mo 6yayerbes’.

Tpamnsrorbest Takok CTK-crmoBocmonyuenns, moOynosani 3a momemmo N+N(Genetiv)
(3 on.) (Die Breite des Schiffes ‘mmmpuna cynna’), Ta CTK-cioBocnonyueHHs: 3 mpaBoOi4HUM

pO3TallyBaHHSIM JPYroro iMEeHHMKOBOTO KOMIIOHEHTA y CynpoBoji npuiiMennuka (11 ox.) (das
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Schiff mit Tunnelheck ‘cyaso 3 TyHensHUME 00BOTaMHU B KOpMi’).

B anrmiiicekiit Tepminonorii kopabnedynyBanns nepeBaxarots 6iHapui CTK uepes te, 1mo
BOHHM, 3 OJHOTO OOKY, TOYHO MEPEAaroTh IMEBHE MOHATTA, a, 3 1HIIOTO, — HE MEPEUIKOKAI0Th
PO3YMIHHIO, OCKIIBKH € KopoTkumu [6, C. 10], mampuknanx: after hold ‘kopmoBuii Tprom’.
[ToMiTHO BHICOKY NPOIYKTHUBHICTH B TEPMIHOJIOTII KOpaOyieOyayBaHHS aHIJIIHCHKOI MOBHU
BusBIsIIOTH CTK-ciioBocmony4yeHHs, B SIKUX J0 IMOYAaTKOBOTO CJIOBA JOAAIOTHCS YTOYHIOBAIbHI
kommoHeHTH (326 ox. a6o 13%): wide flat stern ‘mmpoka miocka kopma’.

JBokomnoneHnTHi CTK-crnoBocmonmydeHHst 3 JIIBOOIYHMM PO3TAIIyBaHHSM O3HAYAIBHOTO
KOMIIOHEHTa € HalOu1bI yucieHHuMu (2209 ox. abo 87%). Y poni nerepMiHaTHBa BUCTYNAIOTH
NPAaKTUYHO YCi YaCTHHHU MOBHU (IIEPEBAXHO 3aMEHHHK, YHCIIBHUK, TPUAMEHHHK 1 CITOJYYHHK).
Cepen Oinapuux CTK-crmoBocmonydeHb BHIUISIOTBCS Taki CTpykTypHi Mogmemi: a) N+ N
(imennuk + imennuk), 60) Adj+ N (npukmernuk + imenHuk), B) Adv + N (mpuciaiBHHK +
iMmeHHHK), T) V + N (miecnoBo + imenHuk), 1) N + V (imennuk + gieciioBo) ta €) PN + N (BinacHe

iM'st + iMeHHUK) (nuB. Tab. 3).

Tabmuus 3. Cmpykmypui mooeni 060KOMNOHEHMHUX CLOBOCHOLYYEHb 8 AHIICLKOI MO8

CrpykTypHi Mozei
JABOKOMITOHEHTHHUX IMpukaan KiabkicTn
CJIOBOCIIOJTY4EeHb
N+N poop anchor ‘kopmoBuii siKip’ 1523 o1. (69%)
Adj + N portable beam ‘3HimHmii Oimc’ 565 ox. (25,5%)
Adv + N midship bulkhead ‘nepeninka na migemi’ 72 on. (3,25%)
V+N escape door ‘aBapiitHuii JIOK’ 35 ox. (1,65%)
N+V deck outfit ‘nany6ne obnannyBanHs’ 2 o1 (0,1%)
PN+ N Lancashire stern ‘Jlankamupcka kopma’ 12 on. (0,5%)
Pazom 2209 ox. (100%0)

2.8. CTK-konBepcuBH

Ileit cmoci6 yrBopenHss CTK B 000X MOBax XapakTepU3yeTbCsl THM, IO HOBI CIIOBa
BUHHUKAIOTh Ha OCHOBI B)K€ HasBHUX Yy MOBI cJiB 0e3 3MiHU iXHbOT MOpdosoriunoi ¢popmu, Ta
nepexoAsTh B IHIIMK KaTeropiHuit kiac [1, c. 87]. Xoua B 000X MoBax el crocid yTBOpeHHs
HOBHX CIIiB € JIy’kKe MpoayKTuBHUM [1, c. 87; 13, ¢. 127; 17, ¢. 100; 19, c¢. 190], npoTe KiabKicTh
TaKUX YTBOPEHb B TEPMIHOJIOT1T KOopabieOynyBaHHS B 000X MOBax € HE3HA4HOIO (aHrI. — 24 of.,
HiM. — 10 ox.). Hanpukmaza: anrm. to tug v ‘tsrru” — tug n ‘Oykcup, ronosHe cyaHo’; forward
adj ‘mepenniii’ — forward n ‘HocoBa uwactmHa (cyaHa))’, HiM. €iNristen v ‘ycTaHoOBIIOBaTH
pumityBanus’ — das Einriisten n ‘ycranosnenns pumityBanss’; absenken v ‘omyckatu’ — das

Abseneken n ‘3anypennsi, cryckanus (cyaHa)’.
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2.9. CTK-a0pesBiaTypu

AOpeBialisi € TOPIBHIHO HOBHM CrocoOoM ciioBoTBopeHHs [17, c. 197; 1, c. 115; 7,
c. 120], mpore He BCi JIHIBICTH BUIUISIIOTH a0peBiallilo K CAMOCTIHHUI CIOCIO CIOBOTBOPEHHS.
B. I. TepkyIioB po3risigae Taki JEpUBATHBH SIK BEpOATbHUI €KBIBAJICHT CIIOBOCIIONYYCHHS, SIKHIA
BUHHK BHACJIJOK CJIOBECHOI I1HTEpHpeTaiii CIOBOCIOJYYCHHS, Ma€ aOCOJIIOTHO TOTOXHI
CIIOBOCIIOJTYYCHHIO JICKCHYHE 1 rpaMaTU4HEe 3HAYCHHS 1 CMHTaKcUuHy QyHKito [18, c. 134].

Bumoram cTuciocTi TepMmiHa BIAMOBIAIOTH CKJIAIHI CJIOBa 1 abpeBiaTypu. 3a JOIMOMOTOIO
abpeBiaTypyd MOXKJIMBO TepeAaTH HEoOXiTHI O3HAKW MOHATTS 1 MpeaMeTa y KOPOTKid ¢opmi.
Tomy omHMM 13 HaWOLIBIIT TOMIMPEHUX THITIB CIOBOTBOPCHHS B CYYacHIM TEpMIHOJOTII €
abpesianis [12, c. 197].

VY HiMenpKiii TepMiHoOJOTIT KOpabneOyayBaHHS DaHUK CIIOCIO MOcigae IIocTe MicHe 3a
npoayktuBHicTiO (35 of.). bineuricts CTK-abpeBiatyp € Tak 3BaHi «HEmOBHI abpeBiatypu» [18,
c. 198], B IKMX CKOpOYEHOIO € JMIIe OJHa yacThHa cioBa (32 ox.), mop.: das U-Boot («— das
Unterseeboot) ‘cyomapuna’. Tpamnstotsest mooauroki CTK-aOpesiatypu, moOyaoBaHi Ha 0asi:
a) mouaTkoBux OykB cioBocronyudeHds (MS <« das Motorschiff ‘remmoxin‘); 0) mowuarkoBux
ckinaniB ckmagaux ciaiB (das Kimo <« Kii(sten)mo(torschiff) ‘remmoxim mpubepeskHoro
iaBaHHs’); B) ckopoueHHsM ¢opmu ciosa (der Akku «—Akku(mulator) ‘akymysisitop’).

B anrmiiicekiit Tepminonorii cyaaoOyayBanus cepen CTK-ckopodeHb BHIUIAIOTBCS Taki
tunn: 1) CTK-abpeBiaTypu, siKi YTBOPIOIOTHCS 3 TIOYaTKOBUX OYKB CJiB 200 CIOBOCIIOIYYEHBb
(6 on.) tuny anra. G.R.P. («— glass-reinforced plastic) ‘cymno 3 ckmnommactuka’; 2) CTK 3i
CKOPOYEHOI0 YacTHHOO cioBa (4 ox.) tumy U-bow (« u-shaped bow) ‘HocoBa okoHEYHiCTH i3
U-noniouum mmanroyramu’; 3) CTK-ycivenns (2 ox.) tuny cab («— cabine) ‘xabina, 3akpute
kpuito mictka’; 4) CTK-3mutTs, siKi yTBOPUIIUCS LUISIXOM CKJIQJIaHHS YCIYEHHX €JIEMEHTIB JABOX
criB (1 CTK): mack («— ma(st) + (sta)ck) ‘mrorma-tpyoa’.

2.10. CTK iMmmiinuTHOI 1epuBamii

ImmminuTHa AepuBalis — 1€ B3aeMornepexisy yacTMH MoBH. CBOIM 3MICTOM Iiei croci0
CIIOBOTBOPEHHSI HAOJIMKAEThCA 1O KOHBEpPCli, MpOTEe OUIbII palioHAJbHO CJiJ BBaKaTH IO
Mo/JieNIb (PYHKIIIOHYBaHHSIM TOI caMOi OCHOBU B YMOBaXx Pi3HOI IUCTPUOYIIl: MOBa MJe Mpo pi3Hi
napaJiurMu, siKi BiIMOBiJA0Th Pi3HUM YaCTHHAM MOBH 1 pi3HOi cMHTakcH4HOT (yHKiii [16, C. 526].

Lleit cioci®6 yTBOpeHHsI TepMiHIB KOpaOneOyayBaHHS XapaKTepHUI JMIIe A HIMEIbKOi
MOBI 1 ckiajgae 33 oAMHMIIL.

CTK yTBOpIOIOTHCS BiJ MIE€CTIBHUX OCHOB, SIKIIO BiJ] CHUIBHUX JI€CIIB, TO 32 JIOMTOMOTOIO
abmayra: ablaufen ‘crikatu” — der Ablauf ‘cmyck (cynma)’; bauen ‘Oymysatu’ — der Bau

‘OynyBanns (cyana)’; gehen ‘iitu’ — der Gang mosic ‘(oOmuBkum), mpoxin’; durchziehen
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‘npotsryBatu’ — der Durchzug ‘meep’.

3. BucHoBkH

[TixBogsium mincymku crpykrypHoro aHanizy CTK y HiMeupkiil Ta aHTIiiCbKiiH MOBax,
MO>KHa 3pOOUTH TaKi BUCHOBKHU:

3.1. Tepminomoris kopabneOyayBaHHs B 000X MOBax € JOCHTh PO3BHHEHOIO CHCTEMOIO.
KinbKicTh CyOCTaHTUBHUX TEPMiHIB y HIMEIBKIA Ta aHIJIIHCHKIH MOBax MPUOIM3HO OJHAKOBA
Ta ckyaaae BianoBiaHo 3298 onunnnb Ta 3191 oguHMILE.

3.2. Amnaniz cinoBotBipHoi cTpykTypu CTK no3BonuB BusButh 10 cmocoOiB
CJIOBOTBOPEHHSI B HIMEIBbKI MOBI Ta 9 — B aHrmiicekii. [IpogyKTHBHICTh JaHUX CHOCOOIB
YTBOPEHHS IMCHHUKOBUX TepMiHiB KopabieOynyBaHHs HEOJHAaKOBa (1uB. Tad. 1).

3.3. Y HiMeupkiii MOBI HaWOUIBII TPOIYKTHBHHM CIIOCOOOM YTBOPEHHS TEPMiHIB
KopabieOyayBaHHs € ciaoBockiaaaanns (2590 ox abo 78,5%). Cepen CTK-koMIO3UTIB KiJIbKICHO
HEPEBAKAIOTH [BOKOMIIOHCHTHI KOMIIO3UTH 0€3 IMO€IHYBaIbHOro eneMeHra (auB. m. 2.5.1.).
TpukomnonenTHi CTK-koMIO3UTH 3HAYHO TOCTYMAIOTHCS CBOEIO KUTBKICTIO TBOKOMITOHEHTHUM
KOMITO3UTaM, X04a IX KUIbKICTh € TaKOX 3HA4YHOO (IuB. Ta0i. 2). Cepen HIMEIBKIX KOMITO3UTIB
gyucIeHHUMH € TakoX yotupukommonenTHi CTK (115 ox. a6o 4%), a HEYMCICHHUMH —
’stukomnoneHTHI CTK-xkomnosutu (11 ox a6o 0,4%). B anrmiiicekiit moBi CTK-xommosutu
TAaKOX CKIIQJAl0Th 3HAYHY TPYILy, IPOTE MOCTymaroThes 3a KimbKicTio CTK-kommosutam y
HiMeIbKii MOBI, aHrmicbki CTK-KOMIO3UTH MOCIIAa0Th 32 MIPOAYKTHBHICTIO TpeTe Micte (212
onuHMIb abo 6,65%). Cepen CTK-koMmo3uTiB B aHIUIINHCHKIA MOBI BHSBJIEHI Jinuile OiHapHi
KOMITO3UTH; Y POJII O3HAYaJbHOI'O KOMIIOHEHTA B LIMX KOMIO3MTaX BHCTYNAKOTh Pi3HI YaCTHHU
MoBH (Tak camMo 1 B HiMenpkii MoBi) (muB. m. 2.5.2). BincyTHicTe TpH-, 4OTHUpH- Ta
1’ sTUKOMIOHEHTHUX CTK-KkoMmo3uTiB B aHIIINCHKIA MOBI MOSICHIOETbCS OLIBII PO3BUHEHUM
CTYNEHEM aHAJIITU3MY JTaHOi MOBH MOPIBHSHO 3 HIMELBKOIO MOBOIO, B SIKii CIOBOCKIJIQJIaHHS €
nyxe posBuHeHUM. B anrmiiicekiit CTK ananoriuny ¢yHkuito HaiimenyBaHHs BUKOHYIOTh CTK-
CJIOBOCIIOJTYYCHHSI.

3.4. B anrmiiicekiil TepMiHOJIOTIT CyAHOOYyBaHHS HaWOUIBII MPOAYKTUBHUM CHOCOOOM
YTBOPEHHS TEPMiHIB € CUHTaKCUYHA HOMiHallisl, BHACHIJOK SIKOI BUHUKAIOTh CJIOBOCIIOJIYYEHHS
(2535 oauuuie abo 79,5%). Cepen CIOBOCHOIYYEHb MOMITHO JOMIHYIOTH JBOKOMIIOHEHTHI
croBocrionyderHs (2209 omunuie a0o 87%), y poiii 03HAYCHHS SKUX BUCTYIAOTh Maibke YCi
YacTHMHM MOBHM (muB. Tabn. 3). IM mocTynaroThcs TPUKOMIOHEHTHI TEpPMiHH-CIOBOCHOTYUEHHS
(326 omuuunp abo 13%). Y wimenpbkiii mMoBi CTK-cioBocmonydeHHs 3a MPOAYKTHBHICTIO
nocinatote dyerBepre wmicue (134 omunune abo 4,06%), BOHM € JABOKOMIIOHEHTHHMU
CIIOJIy4CHHSIMH 1 OYyIYIOTBCS 33 PI3HUMH MOJENSMH SIK 1 B aHTJIHChKidH MOBi (auB. m. 2.7).

KinbkicHa pi3HHIS IUX OJUHUIL B 000X MOBax MOSCHIOETHCS, 30KpeMa, THUM, IO B HIMEIbKIl
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MOBi OLJIBII PO3BUHEHHM CIOCOOOM IMEHHHMKOBOTO CIIOBOTBOPEHHS € CIIOBOCKJIAJaHHS, SIKE
AKTHUBHO MPOHUKAE 1 B TEPMIHOCHUCTEMY KOpabiaeOymyBaHHS.

3.5. CximagHonoxijHi CyOCTaHTHBH TOCIAAalOTh y HIMEHBKI MOBI 3a HPOAYKTHBHICTIO
npyre micue (248 ogunauie a6o 7,5%), a B aHITICHKIN MOBI 1€l CrOCiO € MaJonpPOAYKTUBHUM i
nocigae e BocbMe Mictie (6 oxuuuip abo 0, 12%).

3.6. Cydikcarris Bigirpae BaXKJIUBY poJib y CTBOPEHHI TEPMiHIB KOpabiaeOyyBaHHS B 000X
MoBax. Y Himenbkii MoBi cydikcanbHi CTK 3a mpoayKTHBHICTIO TOCIIalOTh TPETE MicCIe
(143 ogununi abo 4,35%), a B anrmiiicekiil — apyre (207 ogunuie ado 6,5%). TBipHOIO OCHOBOIO
cy(ikcanbHHX IepuBaTiB B 000X MOBaX BUCTYIMAKOTh YACTIIIE JI€CIOBA, PiAlIe IMCHHUKU Ta
NPUKMETHUKHU. [HBeHTap Cy(QikciB aHTIIHCHKOI MOBM KIJIBKICHO MepeBUIIye HaOlp cydikciB
HimMenbKoi MoBH (HiM. — 10, anri. — 18) (auB. m. 2.2).

3.7. Kopenei CTK B 060X MOBax € HEUHCEIbHUMHU, X04a Y HIMEIbKii MOBI iX y JIBa pazu
MEHIII€ TOPIBHSHO 3 aHAJOTIYHUMHU YTBOPEHHSIMH B aHIJIIMCHKIA MOBi (HIM. — 74 OA., aHIII. —
182 ox.). (muB. 1. 2.1). Jlauuii GpakT MOSCHIOETHCS, 30KpEMa, THM, 1110 B aHIUIIHCHKiH MOBI iCHY€
TEHICHIIIS 10 OAHOMOP(EMHOT CTPYKTYPH CIIOBA.

3.8. IIpedikcansui CTK y HiMENBKil MOBI KIJTbKICHO ITEPEBAKAIOTH AHAJIOTIYHI ICPUBATH B
aHTIiicekiid MoBi (HIM. — 30 ox.; anTi. — 11 0/1.), IO 3yMOBJICHO OUTBIT PO3BUHEHOKO CUCTEMOIO
npedikcanbHOrO CIOBOTBOPEHHS Ta MPOAYKTHUBHICTIO MPe]iKCiB HIMEIbKOI MOBH MOPIBHSHO 3
aHrmicekuMu (auB. 1. 2.3.).

3.9. Kinbkicts CTK-koHBEpCHBIB aHITIICHKOT MOBH Y 2,4 pa3u MEPeBUILY€E KUTbKICTh LIUX
JIepUBaTIB y HIMENbKiH MOBI (aHria. — 24 ox., HiM. — 10 ox.). Take KijmbKiCHE BiACTaBaHHS
HIMEI[bKa MOBa KOMIIEHCY€ 3a pPaxyHOK IMIUIILIUTHUX JEpUBATIB, BIJCYTHIX B aHIJIHCBHKIM
TEPMIHOCUCTEMI CYAHOOYTyBaHHS.

3.10. CTK- abpeBiaTypu 3a IpOAYKTHBHICTIO OCIA0Th B 000X MOBax WIOCTE MicCIle, X04a
KUTbKICHO ONM3bKOCIOPiJTHEHI MOBHM BUSBISAIOTH MOMITHI BiIMIHHOCTI (HIM. — 35 Of.; aHTI. —
13 on.). Lleit dakT €, o4eBUAHO, HACHIIKOM OINBII aKTHUBHOI [ii 3aKOHY €KOHOMIlI MOBHHX
pecypciB y cepi KOMIO3UTIB, CIPSIMOBAHOTO HA IPUCKOPEHHSI KOMYHIKaTUBHOTO aKTYy.

3.11. TTooanHOKMMH TIpPHKJIaZaMH B 000X MOBax Bif3HauYeHi mpedikcaabHO-Cy(hiKcaabHi

CTK (auB. m. 2.4).
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T'EHJEP B PEHUEBOM IHOBEJEHNUU MEPCOHAKEN YKPAUHCKHUX
N BPUTAHCKUX IIBEC KOHIA XIX - HAYAJIA XX BB.

TOPJEHA K. O. [EH/IEP ¥ MOBJIEHHEBIH ITOBEJIHII JIHOBHX OCIb YKPAIHChbKHX TA
BPUTAHCBKUX II’EC KIHIJA XIX - IIO9YATKY XX CT.

Y emammi nposooumuca ananiz rendeprozo acnexmy MO81eHHEBOI NOBEJIHKU OIIOBUX OCID YKPAIHCLKUX Ma
opumancekux n’ec kinya XIX — nouamxy XX cm. Memow OocniodxcenHs 0y10 8U3HAUeHHS MA AHANI3 TeHOePHOT
cheyugiku yKpaincoKux ma OpumancbKux n’ec, 6U8COEHHs CRINbHUX A GIOMIHHUX PUC, NPUMAMAHHUX MOBTIEHHIO
npeoCcmasHuKie 060x cmameil 8 080X MO8AX 3 MOUKU 30PY ABMOPA AK HOCIA mi€i uu iHwoi Kyromypu. Y nodanii
pobomi ananizyromecs n’ecu O. Yainwoa, b. [lloy, M. Kponusnuyvrxoeo ma b. I pinuenxa.

T'OPJEHA K.A. TEHJJEP B PEYEBOM ITOBEJEHHHU ITEPCOHAXKEH YKPAHHCKHX H
BPUTAHCKHX ITBEC KOHIIA X1X — HAYAJIA XX BB.

B cmamve nposooumcs ananus 2endepHo20 acnekma peueso2o nogeoeHus 0etiCmeyiowux auy YKpauHCKux u
opumanckux nvec konya XIX — navana XX e6s. Lleavio uccredosanus 6vin0 onpedenenue u aHAIU3 2eHOEPHOU
cneyuuKky YKpauHcKux u OpUMAHCKUX nvec, GvloeneHue OOWUX U PA3IUUHbIX Yephl, CEOUCMBEHHbIX peyu
npeocmagumeneti 060UX NOA08 8 OBYX A3LIKAX C MOYUKU 3PEHUs. ABMOPA KAK HOCUMENs MOU UlY UHOU Ky1bmypul. B
OdanHotl pabome ananuzupyromes nvecwl O. Yaiinwoa, b. oy, M. Kponusuuyxoeo u b. I punuenko.

GORDENYA K.O. GENDER IN THE CHARACTERS’ COMMUNICATIVE BEHAVIOUR IN
UKRAINIAN AND BRITISH PLAYS OF THE END OF THE 19™ — THE BEGINNING OF THE 20™
CENTURY

The article covers gender aspect research of characters’ communicative behaviour in Ukrainian and British
plays of late 19" — early 20" century. The aim of the research was to define and analyse gender specifics of
Ukrainian and British plays, to detect common and different features, depicting peculiarities of both genders in
different communicative situations from the author’s point of view. The research is devoted to the analysis of the
gender stereotypes portrayed by Ukrainian and British playwrights of fin de siecle. 1t deals with feminine and
masculine characters’ traits and their niche in the society of that period. The achievement of the aforementioned
aim presupposes the fulfilment of the following tasks: Ukrainian and British female and male communication
analysis, the detection of the level of gender stereotypes influence on the authors, identification of linguistic
categories with the most pronounced gender specifics, the analysis of the material and assessment of gender
relevance. This article deals with the plays by Oscar Wilde, Bernard Shaw, Marko Kropyvnytsky and Boris
Grinchenko. The phenomenon of gender concept interpretation has been analysed, thus enabling the comparison of
female and male characters.

Kniouesvie cnosa: cenoep, peuegoe nogeoenue, SIMOYUOHANbHASL IKCHPECCUS

1. B nanHoil paboTe MpOBOAMUTCS aHAIM3 MEHJEPHOrO acleKTa PeYeBOro B3aUMOICHCTBUS
NEPCOHAXKEW B MbECax MHUCATENEH-IpamMaTyproB, KOTOPBIE SBJISIOTCA HOCUTEISIMU YKPAUHCKOTO
A3blKa U OPUTAHCKOI'O BapuaHTa aHIIMMCKOro si3pika KoHa XIX — nHawama XX BB., TO €CTh
BBISIBJICHHE XapaKTEPUCTUK PEUEBOI0 MOBEACHUS KEHIIIMH U MYXXUHH B KYJbType 000HMX SI3bIKOB
Ha MPUMEpE JTUTEPATYPHBIX POU3BEACHUIA.

BaxHpIM yCJIOBHEM COLIMAIBHOTO B3aUMOJEHCTBUS SBISIOTCA TEHIEPHBIE OTIMYHS B
oOmennu. Ha mpoTsokeHHH mocielHuX JeT mpoljemMa TeHJEPHBIX acleKTOB OOIIeHMs cTajia
ocoOeHHO  akTyanbHOW. Celyac  JMHTBHCTBI  HCCIENYIOT  (OHETHUKO-OpdornmHUecKue,
MOpP(OJIOTHUECKUE, CHHTAKCUYECKHE OTIUYUS B PEYM MY)KUMH M XKCHIUH, aKCHOJIOTHYECKUE
(LLEHHOCTHBIE) M CTUJIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH MYKCKOM M KEHCKOH pedH, COMOCTaBISAIOT

Te3aypychl (JEKCUKOHBI) XKEHIIWH U MY)KUMH, MPOBOAAT AUCKYpC-aHAIU3bl (OpPM pEueBOro
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MOBEJCHUS, UX HMHKEBbIE MpOSBIECHHWA W T.J. B MeHbIIell Mepe H3ydeHbl »KaHPOBO-
TEMaTHYECKHME aCIIEKThl peYd U KOMMYHUKAIIMM MY>KUUH U skeHIMH [ 1, c. 17].

I'. JIBUHSIHMHOBA BBLAEISIET JBA UCCIEA0BATEIBCKUX MTOAX0/1a K MYXKCKOU U )KEHCKON peuu
B 3amaaHoi JuHrBuctuke [5]. IlepBblii M3 HHUX ONMUpPAETCs Ha IMOHATHE <«IOMHHHUPYIOLICH
MY>KECTBEHHOCTH», IOAPAa3yMEBAIOIIEE MPUTECHEHHE >KCHIIMH KaK COLMAIBHOM TPYNIbl U
UHTEPIIPETUPYET BCE TEHJEPHBIE PA3JIMUUsA B S3bIKE C TOYKU 3PEHUS «MYMXCKOTO
JOMUHHUPOBAHUSI» U «GKEHCKOT'O IOAUYNHEHUS.

[pyroii Meron Ha3bIBaeTCsd B 3alaJHOM HAyKe «MOJIEIBIO BBIABICHHS pa3IMuuil B
OOLIECHUI» U BBIPAXKAET UJCI O TOM, YTO KEHIIUHBI U MY>KUMHBI «M3HAYaJIbHO MPUHAJUIEkKAT K
pa3iu4yHbIM  cyOKynbTypam» [5]. B a3ToM KOHTEeKcTe It000€ MEKIeHIACpHOE OOIIeHHE
paccMmarpuBaeTcs Kak popMa MeXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIHH [5].

['ennep — MOHSATHE, KOTOPOE HCHONB3YyeTCs ANl 00O3HAUEHUSI BCEX TEX COIHMAIBHBIX U
KYJIBTYPHBIX HOpPM, MPaBWJI U POJICH, MPUIMCHIBAEMBIX JIOASM OOLIECTBOM B 3aBUCUMOCTH OT
ounonoruueckoro mona [12, c. 34]. TepMuH TeHIEp MOIYEPKUBACT «HE NPHUPOJIHYIO, a
COLIMOKYJIbTYPHYIO IPUYUHY MEXKIIONOBBIX pa3inuuil». To ecTb «OKEHCKOE», «MYKCKOe» CYTb
OMOJOTHYECKHE, JaAHHBIE OT MPHUPO/BI MOJIOBbIE PA3INUHUs, & «MY>KECTBEHHOE», «OKEHCTBEHHOE)»
— TOHATHUS, CKOHCTPYHMPOBAaHHBIE OOIIECTBOM U HMEKOIIHUE KYJIbTYpHO-CHMBOJIHYECKHE
(reHaepHbIE) pa3aInuyMsi, KOTOPbIE MEHSIOTCS B COOTBETCTBUU C U3MEHEHHMEM Kak OOIIECTBa, TakK
U KylabTypbl. ['€HIepHBIE CTEpPEOTUIBl NPEACTABISIIOT CO00M KYJIbTYpHO U COLMAIBHO
00yCJIOBJIEHHbIE MHEHHUS O KaYecTBaxX, aTpUOyTax W HOpMax MOBEAEHUS MpeICTaBUTENEH 000MX
IOJIOB M UX OTpakeHHe B si3bIke [7/]. CBsi3aHHBIE C T'E€HIEPHBIMHU CTEPEOTHIIAMU YCTAaHOBKHU
perylnupyroTcsi Ha TJIyOMHHOM YpPOBHE OOILECTBEHHOTO CO3HAHUS, OKas3blBasi Ha HEro
CYILIIECTBEHHOE BIIMSIHUE, TaK KaK YXOJIT KOPHSIMHU B JlaJeKoe MPOILIOe U SIBISIIOTCS Hauboiee
cTrabmibHbIMUA. ['eHnepHass crepeoTunu3anus (QUKCHpYeTCsl B fA3bIKE, TECHO CBsi3aHa C
BBIpQ)KEHUEM OLICHKH M BIIMSAET Ha (POPMUPOBAHUE OXHMJAHMM OT MpeAcTaBUTENCH TOTro HIN
JIPYroro TIoJjia OINpeAeIeHHOro THMa MoBeIeHUs. ['eHaepHble CTEepeoTHNhl B KOJUIEKTUBHOM
OOILIECTBEHHOM CO3HAHHUH 3aKPEIIEHBI IPOYHO U MEHSIOTCS MEAJIEHHO. ABTOPBI IpaMaTHYeCKUX
XYyJ0’)KECTBEHHBIX MMPOU3BEACHUN JTal0T HE TOJIBKO HanboJiee MoIHbIE U 0ObEKTUBHBIE TOPTPETHI
U XapaKTEpUCTUKU OIHUCBIBAEMBIX T€POEB, HO M 3HAUMUTENBHO 4Yalle APYTUX  OTMEYAIoT
TEH/IEPHBIE CTEPEOTHUIIBI IKCIIPECCUU IMOLIUH.

E. W. T'opomko  yTBEp»KIaeT, dYTO pa3auuMs B pPEYEBOM IIOBEIACHUM  YEJIOBEKa,
00yCJIOBJICHHBIE €T0 MOJIOM, IPOSIBIISIOTCS HA BCEX YPOBHSX SI3bIKA: OT SI3bIKOBOM CIIOCOOHOCTH 10
OCHOBHBIX MEXAaHHU3MOB pPEUYEMBICIUTENbHON JAEATENBHOCTU (TOPOXKIACHUS, BOCIPHUATHS U

IMOHUMAaHUA PEUYCBOI0 BLICK%BIBE[HI/IH). OCHOBOHOHaFaIOIJ_II/IM (I)aKTOPOM PCUCBBIX pEISJ'II/I‘-II/Iﬁ y
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MY>KYHH U JKEHIIMH, 110 €€ MHEHHIO, TAKXKe SBISIOTCS OCOOCHHOCTH YCTPOMCTBA FOJIOBHOTO MO3Ta,
CHEIHATH3AIINS €0 MPABOTO ¥ JICBOTO MOIYIIAPHs, X (DYHKIIMOHALHAS acuMMeTpus [4].

B 10 xe Bpems, npoaHaIu3upoOBaB pe3yibTaThl MHOTUX HcciienoBanui, M. TaprakoBckas
YTBEPKAAET, YTO OOHAPYKUTh CTATUCTUYECKH 3HAYUMBIEC T€HICPHBIC Pa3IUyusl CIECHUAINCTAM
ylaBajoch OuYeHb peako. HamHoOro wamie OTIWYMS OTCYTCTBOBAJIM WM OBLIM HACTOJBKO
HEOOJIBIIIMMY, YTO HE MMEIH HUKAKOH CTAaTUCTHYECKOW IIEHHOCTU. ABTOp JIENaeT BHIBOJ, YTO
UCCIIEIOBaHMSI TIOJIOBBIX DA3JIMUUMIl B MTOIE€ OKa3bIBAIOTCS «UCCIIEIOBAaHUSIMU I10JIOBOTO
CXOJICTBA, NpPHUYEM JOKAa3aHHOIO HAa OCHOBAHMM aHAJW3a OYEHb BHYUIMTEJIBHOIO MAaCCHBA
naHHbIX» [10].

T. JlopoHnHa Takxe oTMeuaeT [6], 4TO CyIIEeCTBYIOIIUE TEOPETUKO-TUTEPATYPOBEIUECKHE
pa3paboOTKH, KOTOpbIE MOXHO Ha3BaTb AaKaJeMHMUYHBIMM, IIOYTH HE KAacaloTCs TIeHIEPHBIX
npo0iieM, a HaMmpaBJIsSIOT BCE CBOM YCHIIMS HA KPUTUKY (DEMUHUCTHUECKOTO JIUTEPATyPOBEICHUSI.
HccnenoBarens MoJ4epKUBAET, YTO KEHCKHUE 00pa3bl B JUTEpaType MOAYUHEHBI MY>KCKHM, KaK
BTOPOCTETIEHHbIE — [JIABHBIM, U UMEHHO JIMTEpaTypHOE MPOU3BEJCHHUE JaeT Hayal0 pa3roBopam
0 «MYKECTBEHHOCTH» M <(OKEHCTBEHHOCTH», HCTOPHKO-KYJIbTYpPHOM OOYCIOBIEHHOCTU ATHX
KaTeropuii. Yxe moBepXHOCTHOE 3HAKOMCTBO C JIUTEPATYPHBIM IPOU3BEACHUEM — 3TO KOHTAKT C
«BIMATEIBHBIM ar€HTOM T€HIEpHOI counanu3anumn» [6, c. 317]. Cornacno O. 31paBOMBICIOBOH,
B «IATEpaType BOCCTAHABIMBAETCS TIEHIEpHAas KyjlabTypa TPAJUIMOHHOTO oOOIiecTBa, T.€.
COBpPEMEHHas el reHiepHast KyabTypay [3].

[TpoOnemoii reH/IepHOro acrmeKkTa pedyeBOro MOBEACHUS MEPCOHaKEH B JpaMaTHYECKHX
npousBeneHusx 3anumanach H. J[. Bopucenko [2]. OObekTOM ee HUCClen0BaHMs SBISUIUCH
Oputanckue mbechl koHIa XX B. B paborax aBTOopa paccMaTpuBalIOCh TE€HAEPHOE
KOMMYHHUKAaTHBHOE IOBE/ICHUE COBPEMEHHBIX AHIVIMYaH (MYXXYMH M JKEHIIUH), SBISIOLINXCS
NPEeICTaBUTENISIMU CPETHET0 Kilacca OOILIECTBA, B CUTYAIMSIX MEXreHaepHoro odmenus. Pabora
H. 1. bopucenko xapakTepu3yeTcsi HOBU3HOW B KOMMYHUKATUBHOM JIMHTBUCTHKE, TaK KaK B HEU
peub TEepcOoHa)Xkeil BIEpBbIE paccMaTpUBAEeTCd KaK OTPaKEHHWE CTEpPEeoTHNa TIEHAEPHO
00OyCJIOBJIGHHOTO KOMMYHUKATHBHOI'O TIOBEJIEHUS Jpamarypra, SBIISIFOIIETOCS HOCHTEIEM
OpUTAaHCKOTO BapUaHTa aHTJIUICKOTO SI3bIKa.

H. 1. Bopucenko ormewaer [2], 4TO B MEXIEHIEPHOM OOIIEHUH MNEPCOHAKU-MY>KUNHBI
yIENSI0T BHUMAaHUE YETKOMY W JIOTHYHOMY H3JIOKEHUIO HH(OpMaluM, B HEKOTOpPOil Mepe
UTHOPHUPYS TOAJEPKKY T0OpoKeTaTenbHOi aTtMochepbl OOIIeHHs, Ha 4TO, B MEPBYIO OYepeb,
OPHEHTHPOBaHbl MEPCOHAKU-KEHIIMHBL. CyIIeCTBEHHOE pa3Myhe IIOBEJICHUS BBITEKAeT U3
UCIIOJIb30BAHHOM MY)KUMHaMHM CTpaTerMd JOMHHUPOBAaHHS, a JKEHIIMHAMU — CTpaTeruu

COTPYAHHNYICCTBA, B COOTBCTCTBHUU C CYHICCTBYIOIIIMMU KOMMYHUKATHUBHBIMU CTCPCOTUIIAMMU.
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[IpoBeneHHBIM aHAIM3 I[OKA3BIBAET, 4YTO SMOLMH OINPENEISIIOT KOMMYHHMKAaTUBHOE
MIOBEJICHUE ITEPCOHAKEU-KEHIIUH Yallle, YeM IIEPCOHAKEU-MYKUMH. B BBICKa3bIBAHMSX JKECHILIUH
Yale HCIO0JIb3yeTcsl 00llas MO3UTHBHAsS OLIEHKAa, B TO BPEMs KakK I PEIUIMK MY>KYUH
XapakTepHa HeratuBHas [2].

B s3bIKO3HAaHUU peueBasi AEATEIbHOCTh PACCMATPUBAETCSA KAaK OAMH W3 ACIEKTOB S3bIKA.
D10 — "A3BIKOBOM MaTepHall, BKJIIOUYAIOLIUI CyMMY OTJEIbHBIX aKTOB FOBOPEHMS U TOHUMAHUS"
[14, c. 27].

Hauunas ¢ 70-x ronoB, peueBas AESITEIbHOCTb MOTy4YaeT 0oJiee Y3KYI0 MHTEPIPETALHNIO B
MICUXOJIMHTBUCTUKE [9]. DTO — BUJ AeATEIBHOCTH (CKOPEE JaKe CHCTEMa PEUEBBIX JECHCTBHM),
OCHOBHOM MOTHUB KOTOPOH CBSI3aH C IIPOMU3BOACTBOM CaMOM pEUYH, YTO OCYLIECCTBIISETCS B
COOTBETCTBUU C HOPMAaMHU U IIPABUJIAMHU PEUYEBOTO NTOBEIACHMUSL.

[log pedeBbIM TMOBEJECHUEM [IOHUMAETCA JIMIIEHHOE OCO3HAaHHOM MOTHUBHUPOBKH,
aBTOMAaTU3UPOBAHHOE, CTEPEOTUITHOE PEYEBOE MPOSIBICHUE B CUITY TUTUYHOW MPUKPEINIEHHOCTH
TAKOTO MPOSBJICHUS K TUIIMYHON YaCTO MOBTOPSIOIICIHCS CUTyaluK peueBoro oouienus [13].

CHavana ObUT MPOBEACH aHAIN3 MHIUBUAYAIBHBIX OCOOEHHOCTEH pPEUeBOTO IOBEIACHUS
JNEHCTBYIONIUX JIUI] B OTJENbHBIX TUTEPATYPHBIX IPOU3BEICHUSX, [TOCIIE YeTO OBLITN ONpEAeTIeHbBI
o0IIMe 4epThl, KOTOPhIE SIBJISIOTCS XapaKTePHBIMU JUIS PEUYEBOTO MOBEIEHUS MpPEICTaBUTENeH
Pa3HbIX MOJIOB.

2. Heap naHHOW PabOTHI — OINPENEIUTh W MPOAHAIM3UPOBATH TEHACPHYIO CHEIH(PHUKY
PEYEBOr0 MOBEACHUS IEHCTBYIOIINX JIMI] AHIVIOA3BIYHBIX M YKPAUHOS3BIUHBIX Ibec KoHIa XIX —
Hayana XX BB., 00IIME U pa3InYHbIC YEPThl, CBOMCTBEHHBIE peUr MPeCTaBUTENIEH 000UX MOJIOB
B JIBYX si3bIKax. Peanu3zanus nenu nperycMaTpiuBaeT BHITOJIHEHUE CIIEAYIOINX 3aay:

1) mpoaHanM3upOBATh JKEHCKYI0 U MY)KCKYIO PE€Ub B aHIJIOA3BIYHBIX U YKPAUHOS3BIYHBIX
nbpecax;

2) ompeneNuTh JIMHTBUCTHUECKUE KAaTErOpHH, B KOTOPhIX HanboJjee BbIpaKEeH I'eHACPHBIN
aCIEKT;

3) caenath BBIOOPKY JISKCHUYECKOTO MaTepHaia Uil KaKAOH KaTeropud Ha MaTepuae
JTAHHBIX XY/10’)KECTBEHHBIX TEKCTOB;

4) mpoaHaIM3UPOBATh MEHJCPHYIO CHEIM(PUKY U ONPEACTUTh PEIEBAHTHOCTh T'€HJEPHOTO
acreKTa B TOW WJIM MHOM KaTeropuu;

5) onpenenuTh HHIMBHIyabHbIC OCOOCHHOCTH s3bIKa MMHUCATENCH M BIMSHHE Ha HUX
TeH/IEPHBIX CTEPEOTHUIIOB,;

6) paccMOTpeTh BO3MOKHBIE TPUYMHBI YCTAaHOBJIECHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, CBs3aB

SI3BIKOBOM YPOBCHL C COITMAJIbHBIM.
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O0BbeKTOM HCCIIeIOBAHUSA SIBISIIOTCA JTUAJIOTH MEPCOHAXKEHW, BOCCO3JAIONINE CUTYyaIluu
oOmIeHus] B JpaMaTUYeCKUX MPOU3BEICHUSAX, HAMUCAHHBIX OPHUTAHCKUMU W YKPAHHCKUMU
apamarypramu B KoHue XIX — nagane XX BB. [Ipeagmerom uccnenoBanus sBisIeTCS FeHICPHBIN
aCIeKT peyd JCHUCTBYIOLUIMX JIAI HA JIEKCMYECKOM, IpaMMaTHYECKOM U CHHTAKCUYECKOM
YPOBHSIX B JKEHCKUX M MYKCKHUX PEIUIMKaX.

N3ydyeHue TeHIEpHBIX pa3jIMudii B PpPEUYEBOM IIOBEICHUM IEPCOHAKEH SBISIETCSA
aKTyaJbHBIM, IIOTOMY YTO MO3BOJISIET MPOCJIEINUTh, KaK S3bIKOBAasl XapaKTEPUCTHUKA MEPCOHANKEH
B JIpPAMaTUYECKUX NPOU3BEACHUAX OTPAKAET I'€HJEPHBIE CTEPEOTHUIIBI ApPaMaTyproB-HOCUTENEH
YKPaMHCKOTO A3bIKa U OPUTAHCKOTO BapHaHTA aHTJIUHCKOTO S3bIKA.

B nannoMm uccrieoBaHuM B Ka4eCTBE TEKCTOBOTO MaTepuajia MCIOJIb30BAHBI MPOU3BEICHHS
Ockapa VYaiimpma ("The Importance of Being Earnest", 1885) [16], bepnapma Illoy ("The
Heartbreak House", 1919) [15], Mapka Kponusnuiikoro ("I'nuraii, abo x I[TaByk", 1882) [8] u
Bopuca I'punuenxo ("Ha noswii nuiax", 1905) [11]. Beibop yka3aHHBIX IPOU3BEICHUN B KaUYeCTBE
00BEKTa UCCIICOBAHUS O0YCIIOBJICH TEM, YTO ITEPEUUCIICHHBIE IPAMATyPTH SBIISIOTCS SIPYAdTIIMMU
MPEJICTABUTENISIMH TAKOT'O TMEPEIOMHOIO0 MOMEHTa B JIMTEPATYPHOM TPOIECCE, XOJe UCTOPUH U
pa3BuTHH o0IIecTBa, Kak koHen XIX — Hauano XX BB. K 3TOMy mepuoy OTHOCHUTCSI «miepBas
BOJIHA» KEHCKOTO JBIDKEHUS, & UMEHHO CY(Ppa)XKHCTCKOE ABI)KEHHE, KIIOUEBBIM BOIPOCOM IS
KOTOpOTo ObLIO MOJTyYeHHUE MpaBa rojoca Jyist skeHuH. OO0IIMe HaCTPOSHUS 00IIECTBA OTPAKECHBI
B XYIOXECTBEHHBIX IPOU3BEACHUAX, OCOOCHHO B IIbeCaxX, KOTOpbIC, B TIEPBYIO OUYEpElb,
(UKCUPYIOT peueBOe MOBECHHE KEHITHH U MYKUHH.

3. B Xoae MaHHOrO HCCIEAOBaHUS JIUTEPATypHbIE TMPOU3BEACHUS AHAIMU3UPYIOTCS IO
OTIPEJICTICHHBIM MPU3HAKaM Ha Pa3HbIX YPOBHSAX S3BIKOBOM CHCTEMBI, KOTOPBIE MPUCYTCTBYIOT
KaK B PeUH MEePCOHAKEH-KEHIIUH, TaK U B PEYH MEPCOHAKEH-MYKUKH.

3.1. Ha nekcuueckoM ypOBHE B KadyeCTBE KPUTEPUEB OIICHUBAHUS BBIPAKEHHOCTHU
TeH/IEPHOTO acleKTa pacCMaTPUBAETCS YAaCTOTHOCTh YMOTpeOleHuss MoAanbHbBIX cioB (3.1.1),
[JIarojloB  yMCTBEHHOro Bocrpusitus (3.1.2), rmarojgoB smouuoHalIbHOTro coctosHus (3.1.3),
TUYHBIX MecTonMmeHul (3.1.4) u oOpamennii (3.1.5).

3.1.1. MOI[ZU'IBHBIG CJIOBa, HapCUYHUA-MHIAMKATOPbI YBECPCHHOCTH MW HCYBCPCHHOCTH.

HarpuMep, aHria. Possibly ‘Bo3mMokHO’, YKp. 36icho. Kak MyX4HMHBI, Tak W >KCHIIUHBI B
6pI/ITaHCKI/IX MbCCax MCIHOJB3YIOT NMPCUMYHICCTBCHHO HApPCUUA-UHAUKATOPBI YBEPCHHOCTHU, B TO
BpPEMA KaK MHAUKATOPBI HCYBEPCHHOCTHU BCTPEYAIOTCA B TEKCTaX B MAJIBIX KOJUYCCTBAX, OAHAKO
NpEeUMYIIECTBEHHO B JKeHCKuX peruinkax. Hampumep: Cecily. | keep a diary in order to enter the
wonderful secrets of my life. If I didn't write them down, | should probably forget all about them.

(O. Wilde, "The Importance of Being Earnest") ‘Cecunu. I Beny AHEBHHUK, 4TOOBI 3aITUCHIBATH
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Tyla TpeKpacHble TalHbI Moed >ku3HU. Ecnm Obl s WX HE 3amuchiBajia, TO, BEPOSTHO,
COBEpIIICHHO 3a0buta Obl 0 HUX . B yKpanHCKHX MPOU3BEACHUSX JEHCTBYIOIIME JTUIA HEYACTO
yImoTpeOIsSIOT MOAATBLHBIC CIIOBA M BBIPAXKCHHUS, IEMOHCTPUPYS, TAKUM 00pa3oM, YBEpEHHOCTh B
COOCTBEHHBIX BbICKa3bIBaHUSAX. [Ipy 3TOM JKEHUIMHBI YNOTPEONSIIOT Hapeuyusi-MHAUKATOPbI
YBEpPEHHOCTH 4aie Myx4uH. Hanpumep: I'anuna. Mabyme wocv y cnpasax nimepamypHo-
apmucmuunozo mogapucmsa. (b. I'pinduenko, "Ha nHoBuit mosax").

3.1.2. I'naronbpl YMCTBEHHOTO BOCHPUATHUS: HApUMeEp, aHTI. | SUPPOSE ‘s cumTaro’, YKp.

Ooymaro. B OpUTaHCKHX TPOHM3BEACHUSAX TJIArOJIbl YMCTBEHHOTO BOCHIPHSTHS YIOTPEOISIOTCS
KCHIMHAMU 3HAYUTEIBHO Yalle, YeM MYXYHMHAMH, K TOMY JK€ B JKEHCKHX PEIUTUKaX TaKue
[JIaroJibl IpeZICTaBjICHbI Oosiee pasHooOpasHo. Hanpumep: Mazzini. | hope poor Mangan is safe
(B. Shaw, "Heartbreak House") 'Mansunu. Haneroch, Oemonmara MeHreH B 0e30macHOCTH'.
Takyro pa3HHIly MOKHO OOBSICHHTH TEM, YTO B PEUYM KCHIIMH IpPeoOianacT CyObEeKTHBHOE
HAyYalo, B TO BpPEeMsl KaK MYXYHHBI HCIIOJIB3YIOT 0ojiee OOBEKTHBHBIC (POPMYIHPOBKH JIJIs
W3JIOKEHUSI COOCTBEHHBIX B3IVISIOB W MBICIICH. B yKpawmHCKHX K€ Mbecax MPHUCYTCTBYET
oOpaTHasi TEHJCHIIUSA, T.e. MYXYHMHBI B IIEJIOM HCIIOJIB3YIOT TaKWe TiaroJibl 4aime. Hampumep:
T'anuna. ...Ocs, cnyxau! Kumu mo6i 3 im msdicko, He Modceul mu, NOKUHYMU 308CiM — we, 5
bauy, ne 36adcuuics... (b. I'pinuenko, "Ha HoBuMil nuisx"). YuutbiBas, 4To cOOECETHUKOM B
MPOU3BEICHUSAX 4Yallle BCETO SBIIAIOTCS TEPCOHAXKH IKEHCKOTO II0JIa, JIEMOHCTPUPYETCS
CBOMCTBCHHOE YKPAMHCKOW KYyJBTYpeE, JJIi TOTO BPEMEHH, OTHOIICHHE K JKCHIIUHE, a TaKkKe
CUJIbHOE CYOBEKTHBHOE HAYalo.

3.1.3. ['maronbsl SMOLMOHAIBLHOTO COCTOSIHHS: Hampumep, anri. | hate ‘HenaBuxy’, ykp.
b _— 9

Koxaio. bBpuTaHCKHE aBTOPBI JEMOHCTPHPYIOT TPATUIIMOHHO OOJBIIYI0 SMOIMOHATHHOCTH
JKCHIIMH B CpaBHCHHMH ¢ MyxxunHamu. Hampumep: Jack [astounded]. Well... surely. You know
that I love you, and you led me to believe, Miss Fairfax, that you were not absolutely indifferent
to me. (O. Wilde, "The Importance of Being Earnest") ‘Ixxek (moTpsiceHH0). XM... KOHEUHO XKe.
Bwi 3nHaete, uto s mo6mto Bac, u Bel mjanu mue nonsth, Mucce depdaxc, 4To U caMu HE BIOJHE
paBHOAYIIHEI KO MHE’ . Takyro e 3aKOHOMEPHOCTH CJIEIyeT OTMETHTh M B YKPAWHCKHX ITbecax,
B COOTBETCTBUH C JKEJIAHWEM aBTOPOM IMPOWUTFOCTPHUPOBATH MOBBIMICHHYIO YMOIMOHAIBHOCTH
xeHuuH. Hanpumep: JIudia (suxonnioe 6 Hbo2o pyKy Ui naoac Ha Kpicio, 3amyausuiy 0oauyus
pykamu i 206opums Kpize civo3u). booice miti! A mebe nobdnio, ane s xouy mebe nogaxcamu!..
nosaxcamu!.. (b. I'pinuenxo, "Ha HOBUI nutsax")

3.1.4. JluuHble MECTOMMEHHS: HANpUMep, aHria. You ‘tu/Bu’, ykp. mu. IlepcoHaxwu

MYIKCKOT'O II0JIa B 6pI/ITaHCKI/IX IbeCax OTHAKOT MPCANOYTCHUC MCCTOMMCHUAM IICPBOrO JIMIlA

CAUHCTBCHHOI'O 4YUCJIa, IPpHU 3TOM OHH YallC aKHCHTUPYIOT BHUMAHUC HC Ha JIMYHOCTAX (CC6C 151
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cobeceTHUKE), a Ha W3JIOKEHUU (PAKTOB, OJTHAKO KCHIIWHBI TIPH 3TOM B IE€JIOM YIOTPEOJISIOT
MECTOMMEHHUS Yallle MY>KYHMH, KaKk MPaBUJIO, CMellas IEHTP BHUMAaHUs B pa3roBope Ha ceds. B
YKPanHCKUX Tbecax J>KCHIIMHBI Yalle YHOTPEOJII0T MECTOMMEHHS MHO)KECTBEHHOTO YHCIA,
NEPBOTO W BTOPOTO JIMIIA, JEMOHCTPUPYS, TaKUM O0pa3oM, CTpeMIICHHE K KOOIEepaluu Hu
HaJIQ)KMBAHUIO KOHTAKTa C aJpecaToM.

3.1.5. O6paimenus. Heo6xonumo paznuuaTh oOparieHust o(uIragbHble, KOTOpbIEe HOCST

dopmanbhbiii  xapaktep (anmi.  Mrs  Hushabye ‘mwmccuc  Xeme6Gaii’, ykp. Cmexo), u

HeoHUIHaIbHbIC, KOTOPhIE IEMOHCTPUPYIOT OTHOIICHHE TOBOPSIIEro K cobecemuuky (my dear
fellow ‘moit mummblid apyr’, ykp. 2oavoko). B mbece b. I1lloy >KEHIMHBI dYalle MYXKYHH
yIoOTpeOIIAIOT OOpalleHne, MPH 3TOM pa3HUIa 0COOCHHO 3aMETHA B YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHHS
HeodumaneHbiXx obpamienuii. Hanpumep: Mrs Hushabye. Daddiest, you and Hector must come
and help me to entertain all these people. What on earth were you shouting about? (B. Shaw,
"Heartbreak House") ‘Muccuc Xomiebaii. Ilamouka, BeI ¢ ['eKTOPOM IODKHBI ITOMOYb MHE
pas3Bieub BceX 3TUX JroAed. Panm Oora, o ueM 3TO Bbl Tak rpoMko cnopwin?’ B ykpanHckux
IIbECAaX KapTHHA HECKOJIBKO OTIIMYAETCS, TaK KaK B 00OUX MPOU3BEIECHUIX KEHIIUHBI UCTIOIb3YIOT
oduHanbHBIe 0OpallleHus Yallle MY>KY1H, KOTOpbIe OTIAI0T MPEANoYTeHne HEO(UIHATBHBIM, YTO
ocobeHHo 3ameTHO B mbece M. KpomuBhuuikoro. Hampumep: buuox. Cnyxaiime, xKyme
Paousonosuuy, cocyoapro wmiil... (M. KponmuBauuibkuii, "I nuraii, abo x [TaByk").

3.2. Ha rpaMMaTu4eckoM ypOBHE B KauyeCTBE KPUTEPUEB OLICHUBAHMS BBIPAKEHHOCTU

TCHACPHOI'O aCIICKTa PacCMaTpUBACTCA YaCTOTHOCTD VHOTD66J'IGHI/I}I HaKJIOHEHUM. >K6HH_[I/IHLI B

6pI/ITaHCKI/IX MPOU3BCACHUAX YalllC UCIIOJIB3YIOT COCJIAraTrCibHOC HAKJIIOHCHUC IJISA U3JIOKCHUS
CBOEH TOUYKH 3peHHs cobeceqHUKY B Oonee Msarkoi (opme. Hampumep: Cecily. It would hardly
have been a really serious engagement, if it hadn't been broken off at least once. But | forgave
you before the week was out. (O. Wilde, "The Importance of Being Earnest”) ‘Cecunn. Oty
IMOMOIJIBKY HCJIb3d OBUIO OBl CUHTATH Cepbe3HOI71, eciii Obl OHa He OblIa pacTOpruyra XoTda OBI
eauHoxabl. Ho s mpoctuna Bac eme no konua Hepenu’. bosiee Toro, y AeMCTBYIOIIMX JIMIL
JKEHCKOro IoJia OoJipllasi 4aCcTOTHOCTh HCIIOJb30BAaHUS IMOBEIHUTEILHOTO HaAKJIOHCHUsA, 4YTO
CBHUACTCIILCTBYET (0] KEIaHUn MpOoACMOHCTPHUPOBATH HCYBCPCHHOCTDH B COOCTBEHHOM
conmanbHoM cratyce. Hampumep: Cecily. How nice of you to like me so much after we have
known each other such a comparatively short time. Pray sit down. (O. Wilde, "The Importance
of Being Earnest™) ‘Cecunu. Kak 3To muiio ¢ Bareii cTOpoHBI Tak XOpOIIO KO MHE OTHOCHTBCSI
IIOCJIE TAKOTO CPABHUTENBHO HEAONATOro 3HakoMcrTBa. [Ipmcaxkupaiitech, mpomy Bac’. B
YKpauHCKUX IIb€Cax CYHIECTBYCT HCCKOJIBKO HHad CHGI_II/I(I)I/IKa, TaK KaK B IIPOU3BCACHUU

M. KpOHI/IBHI/II_IKOPO MY’KUYHUHBI 3HAYUTCJIBHO 4YallC KCHIIWH yrIOTpCGJI}IIOT IOBCIHUTCIBHOC H
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cociaratenbHoe HakimoHeHus. Hampumep: buuok. ..Koau 6 meni AnOpia Kyou-uedyOw
3anpomopumu, modi 6 inwa piv 6yaal.. (M. Kponusaunekui, "['nurait, ado x [1aByk"). B nmbece
b. I'pUHYEHKO COOTHOIIECHUE H3MEHSETCS, YTO B IEJIOM JIEMOHCTPUPYET Oojee «3amagHoe»
Mmeiuienue. Hanpumep: JIuoin. Biooasati 2copo0dosi me, wjo 6 11020 6356 — C8iti 0YOUHOK, Xymip...
(b. I'pinuenko, "Ha HoBwmii musax")..

3.3. Ha cHHTaKCHYeCKOM YpOBHE B KadeCTBE KPUTEPHEB OIICHUBAHUS BBIPAKEHHOCTH
TeHJICPHOTO AaCMEeKThl PACCMATPUBACTCS YACTOTHOCTH YIOTPEOJICHHS NPOCTBIX U CIOKHBIX
(3.3.1) m BonpocutenbHbIX (3.3.2) NpeIoKeHUH.

3.3.1. IIpocThle M CIIOKHBIE NPEIJIOKCHHA. MY)K‘II/IHBI H JXCHIIMHBI B 6pI/ITaHCKI/IX

JUTEPATypHBIX MPOU3BENEHUSAX OOOMX aBTOPOB NPEANOYUTAIOT IPOCTBIE IPENTIOKEHUS
clnokHBbIM. OJHAaKO HEOOXOJMMO OTMETUTh CYIIECTBEHHO Oojiee 4YacToe ynorpedieHue
MOCJIETHUX ACHCTBYIOIIMMHU JIMIIAMU KEHCKOro nosa B nbece O. Yainbpaa. 9To CBUAETEIbCTBYET
0 TOM, YTO JUIsl PE€YEBOI0 MOBEICHUS MYKUMH B €T0 MbECAX XapPAKTEPHBIM SIBJISIETCS CTPEMIICHUE
K MH(QOPMATUBHOCTH W YETKOMY H3JIOKECHHUIO MBICIICH, B TO BpeMsl Kak MHEHHE >KCHIIUH C
BMEHSEMOM KM SMOLMOHAIBHOM 3KCIPECCHEN 4Yalle HMEET ONUCATENIbHBbIM Xxapakrep. B
npousBe/ieHnd b. ['puHUEHKO 3aMETHO, UTO KEHIIMHbI B YKPAUHCKOM uTepaType Hadana XX B.
HAYajgy Yalle HCIOJIb30BaTh CIOXKHBIE MPEUIOKEHUS, YTO SIBISIETCS OCOOEHHOCTHIO, KOTOpas
eme He ObUIa OTpakeHa JakKe Ha PEUYEBOM YPOBHE JEHCTBYIOMIMX JIUI] MYKCKOTO IOJia. DTO
MOXET OBITh OOYCJIIOBJICHO TEM, 4YTO 00pa3 >KEHIIMHBI B YKPAWHCKOW KyJIbType HaKOHeEI]
U3MEHSETCS U CTAaHOBUTCS 00Jiee HEOJTHO3HAYHBIM, MHOTOTPAHHBIM U MPaBIONOA00HbIM.

3.3.2. BomnpocurenbHbele  IpemioxkeHus. B 6pI/ITaHCKI/IX IbeCaxX BOIPOCUTCIIbHBIC

IIPEIOKEHUSI HAMHOI'O Yallle BCTPEYAOTCS B PEINIMKaX JEHCTBYIOIINX JIUL KEHCKOIO 110J1a, YTO
MOKET OBITh OTpPa)kK€HHWEM OTHOCUTENBHO €JIab0il MO3WIMHU KEHIIMHBI B Pa3roBOpe, KOTOpas
Obuta xapaktepHa s pyoeka XIX—XX BB. [leiicTByromue auma My>CKOro mojia O4eHb pesiko
UCTOJB3YIOT B XOJI€ JAMAJOra pa3eluTeIbHble BONPOCHl, KOTOpbIE O0jiee CBOMCTBEHHBI JIHMIIaM
xenckoro noja. Hanpumep: Gwendolen. And you will always call me Gwendolen, won't you?
(O. Wilde, "The Importance of Being Earnest”) ‘I'sennonen. Tenepb Bbl Bceria OyneTe 3BaTh
MeHs ['BeHjoneH, He Tak Ju?’. YnorpeOjeHHE pa3AeIUTENIbHBIX BOMNPOCOB B IEJIOM HE
CBOMCTBEHHO YKPaMHCKMM aBTOpaM, IPHU ITOM CIEAYyeT OTMETUTb, 4YTO JKCHINMHBI Yalle
UCIIOJIB3YIOT BOIIPOCUTEIIBHBIE IIPEIIIOKECHMUS.

TakuM 00pa3oM, TeHIEpHYI0 CIEeUU(HUKY PEUeBOTO IOBEIACHHS NEHCTBYIOIIMX JUI] B
MIPOAHAIU3UPOBAHHBIX TPOU3BEACHUAX OMPEIEIIAIOT CIAeAYIONIIEe 0OCOOEHHOCTH:

1) MacKyJIMHHOE pedYeBOE MOBEICHHE B OPUTAHCKUX MbECaX MaJO3MOLMOHAIBHO, MBICIH

H3JIararoTCd YC€TKO, YBCPCHHO U KaTCrOPHUYHO. Bricka3piBaHUS ﬂeﬁCTByIOHIHX JIMI] C TaKuM
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TUIIOM PEYEBOT0 TMOBEIEHUS, NMPEXJE BCEro, WMH(OpPMATHBHBIC, TaK KaK OHU CTPEMSTCS K
00BEKTHUBHOCTH, (OKYCHPYS BHUMaHHE COOECETHIKA Ha U3JI0KEHUH (PAKTOB.

2) YKpaMHCKOE€ MACKYJMHHOE pEYeBOC IOBEACHHE MAJIIOIMOIMOHAIBHO, MBICIH
U3JIAraloTCs YBEPEHHO, HO MeHee 4eTko. [Ipu moMomu JuYHbIX 0OpalleHuil TakKue MepCOHaXH
yIEepPKUBAIOT BHUMaHue co0eceIHUKa Ha cebe M COOCTBEHHBIX MBICIISIX, MEHEE KOHIICHTPUPYSICh
Ha (paKTax ¥ IPOTHBOMOCTABIISASA ceOsl APYTrUM YUACTHUKAM KOMMYHUKATHBHOTO aKTa.

3) ¢demMuHHMHHOE peueBOE MOBEJCHHWE B OPUTAHCKMX IbECaX OYCHb AMOIIMOHAIBHO,
(bopMyITUPOBKH paclpoCTpaHEHHbIE U MsTKHUe, HekaTeropuyHbie. CMmelas [eHTp BHUMaHUS Ha
cebsi mpu TMOMOIIM YacTOro ymnoTpeOsieHus oOpallleHud U aneuiMpoBaHHs K COOECEeHUKY,
JEHCTBYIOIME JHUIa C TaKUM THUIIOM PEYEBOIr0 IOBEACHHUS JIEMOHCTPUPYIOT CBOE >KEJIaHUE
camoyTtBepauThes. [Ipeobnamanue pekBeCTUBHBIX (POPM HAJ UMIIEPATHBOM CBHIETEIBCTBYET O
0ojee MATKOW KOMMYHUKATHBHON CTpaTeru TIEpCOHaXeil, KOTOpble B XOJA€ JUCKYCCHH
CKJIOHSIIOT coOeceJHMKa Ha CBOIO CTOPOHY, MAHUNYIUPYS UM IPU TOMOIIM COOCTBEHHOM
MHUMOM HEYBEPEHHOCTH 10 OTHOLLIEHUIO K TOMY WJIK HHOMY BOIIPOCY.

4) (eMUHHHHOE pEYEeBOC MOBEICHHE B YKPAMHCKUX IbECaX YMEPEHHO SMOIMOHAIIBHO,
(bopMyYIHPOBKH pacpOCTPAaHEHHBIE, HO YBEPEHHBIC, YTO IEMOHCTPUPYETCS IPU MOMOIIN YacTOro
yIOTpeOieHHs CIIOKHBIX TpeiokeHuil. JKenaHnue caMoyTBepAUThCS, KOTOpoe Habmromaercs B
Hayaie XX B., pealu3yeTcs IpU IOMOILIM YMEPEHHOIO aleUIMpOBaHUsI K COOECETHUKY U
yrnoTpeOyieHuss  OQHUIMAIBHBIX ~ OOpalIeHWil, dYTO CBUAETENBCTBYET O CTPEMJICHHH K
KOHLIEHTPUPOBAHMIO HE HA YMOLIMOHATIBHOM aCIeKTe KOMMYHHKAIIUH, @ HA U3JI0KEHUH (PaKTOB.

[TpakTyeckoe 3HadeHHEe pabOThl COCTOUT B BO3MOXXHOCTH MCHOJIb30BAHUS PE3YIbTATOB B
TEOPETUYECKUX KypcaxX I10 COLIMOJMHIBUCTUKE, CPABHUTEIBLHOM HM3YyYEHUU aHIJIMHCKOTO U

YKPAUHCKOTO SI3bIKOB, JIUTEPATYPOBEICHUH U T€HICPHON JTUHIBUCTHUKE.
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KAJITHTYEHKO B.1. CHEILH®IKA METONOJIOIII 3ICTABHOI'O JIIHTBOKOTHITHBHOT O
AOCIHIUI’KEHHA KOHLEIITY
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VKPAiHCbKOI ma  aMepuKancbKoi KOMYHIKAMUGHUX KYIbmMyp NPONOHYEMbCS O0O0UH 3 MOJCIUGUX — GAPIAHMIG
CcmyOil08aHHsA KOHYENMmMia )y 3iCMAGHOMY ACNeKmi 6 IiH280KOSHIMUBHIL NEPCNEeKMUEI.

KAJIHHUYEHKO B. H. CIIEIIH®HKA METO/JO0JIOTHH COIIOCTABHTEJIBHOI' O
JHHI'BOKOI'HUTHBHOI' O HCCIIEJJOBAHHUA KOHIEIITA

B cmamve paccmampusaiomes ocobennocmu Memooono2uy ConocmagumenbHo20 UCCAe008aHusi KOHYenma 6
JUHe80KOHUMUEHOU naockocmu. Ha npumepe eepbanvhotl obwvexmusayuu rouyenmos YCIIIX, SUCCESS,
HEBJ/JAYA u FAILURE 6 yYKpauHCKOM U QH2IULUCKOM S3bIKAX (AMEPUKAHCKOM 6apuanme) HA mamepuaie
BbIOPAHHLIX  (hpacmenmos U3  COBPEMEHHOU  XYOOICECMBEHHOU Iumepamypsl 000uUx A3blK08 U  OAHHbIX
NCUXONUHSBUCMUYECKO20 — DKCHEpUMEeNma  npu  Y4acmuy — Hocumeneu  YKPAUHCKOU U aMEePUKAHCKOU
KOMMYHUKAMUGBHbIX  KVAbMYp npeonazaemcs OOUH U3 GO3MOJICHbIX GAPUAHMOE U3YUEHUs KOHYENnmog 6
CONnOCMAagUMeNbHOM acnekme 6 TUH2B0KOSHUMUBHOU nepcneKkmuse.

KALINICHENKO V. I THE METHODOLOGICAL SPECIFICS OF THE CONTRASTIVE LINGUO-
COGNITIVE RESEARCH OF THE CONCEPT

In the article the methodological peculiarities of the contrastive research of the concept in the linguo-
cognitive plane has been observed. By way of illustration of the concepts of YCIilx, SUCCESS, HEB/IA4YA and
FAILURE in Ukrainian and English (the American variant) on the basis of the selected pieces of the contemporary
fiction of both languages and on the basis of the data obtained by the psycholinguistic experiment with the
participation of the Ukrainian and American communicative cultures representatives one of the possible techniques
of contrastive study of concepts in linguo-cognitive prospective has been proposed. The article mostly focuses on the
construction and contrastive analysis of the concepts under consideration in terms of their realization on the
syntagmatic and epidigmatic levels. The piece of research studies the technique of contrastive description and
analysis of the concepts of VCIIIX, SUCCESS, HEBJJAYA and FAILURE in the planes of their macrostructure
(including their constituent parts — the cognitive and the image constituents, the informative matter and the
interpretative zone) and their field stratification (at the levels of the nucleus and the periphery). In the article the
problem of identifying the isomorphic and allomorphic features in the conceptualization of the phenomena of
success and failure by the linguistic and cognitive conscience of the bearers of the Ukrainian and American
communicative cultures has also been viewed.

Knrouoei cnosa: «rounyenm, KOHYenmyauvbHuul aHauniz, napaoueMamudHuii pigemv,
CUHMASMAMUYHUL  PiBEHb, enioueMamudHull pieHb, CUHMEMUYHO-CUHEPSEMUYHA MOOEb,
6epOanbHULL anensimus, KOSHIMUGHA O3HAKA, KOZSHIMUGHA IHmepnpemayis, MakpoCmpyKkmypa,
nonbosa cmpamudikayisi.

Ha nanomy erami JiHIBOKOTHITHBICTH HaroJIOIIyloOTh Ha PO30IKHOCTSIX MK 3HAYEHHSAM
MOBHOT OJIMHUIII, L0 OMHUCYETHCS 3 ONMOPOI0 HA TPaAMLiKHI, TOOTO JOriKO-CEMaHTUYHI MO3MIIi,
Ta 3HAYEHHSM, II0 peajbHO (YHKIIOHYe Ha piBHI Jitojackkoi cBimoMmocTi. O. O. CeniBaHoBa,
00CTOIOIOYH 1/I€F0 MPOBEICHHS MDKIUCIUTITIIHAPHUX JTOCIIKEHD 1 3aCTOCYBaHHS KOMITJIEKCHUX
METOJMK B paMKaxX KOTHITMBHOI JIHTBICTHKH, 3ayBaKye, 110 CyYaCHMH MOJjiMapajurMaibHUH,
«METOJIOJIOTIYHO ~ EKJIEKTUYHUI» CTaH MOBO3HAaBYOi HAyKHd 3arajloM IOB’s3aHUN 3

0araTofleTepMIHAHTHICTIO CaAMOI MOBHU Ta € PE3yJIbTaTOM «IIOLIYKIB HOBOIO 0araro(p)oKycHOro
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Mi3HaBaJILHOTO MpocTopy» [16, c. 5—7; 17, c. 18]. JlocaigHuIs akieHTye yBary Ha aKTyaJIbHOCTI
pO3MIIAy MOBM B CYYaCHOMY MOBO3HABCTBI SIK CHHEPI€THYHOI CYNEPCUCTEMH, IS
NOJIINapaurMaabHOTO CTYAIIOBaHHS $IKOI CIIJI 3aCTOCOBYBAaTH pi3HI CTHJI JIHI'BICTHYHOTO
MUCJIEHHS, OCOOJMBY YBary 3BEpPTal0ud HAa BUBYEHHS MOBHHX SBHIL B JIIHTBOCHHEPIeTUYHII
IJIOMIMHI, 3’SICOBYIOYM iXHIO CTPYKTYPHO-3MICTOBY, OHTOJIOTIUHY, (YHKIIIOHAJIbHY TOIIIO
cnenudiky y B3a€MHIN JETEpPMIHOBAHOCTI PI3HUX CYNEPCUCTEM — Oymmsi, KyIbmypu, MUCTIEHHS,
emnoceioomocmi, coyiymy 1 T.i1. [17, c. 19-20].

VY cy4acHMX MOBO3HABUHMX CTYAISIX MOJIACHEKTHI JOCIIKEHHS KOHIIETITYal130BaHUX SIBUIIL
JTIACHOCTI MOXUIMBI 4Yepe3 3aCTOCYBaHHS HU3KH KOMIUIEKCHMX METOJMK KOHIIENTYallbHOTO
aHamizy (naoani — KA) [3; 4; 8; 9; 10; 11; 12]. MeTa Hamioi HayKOBOI PO3BIJKH — y3araJbHEHO
PO3TISIHYTH icHYI04i MeToauki KA Ta 3ampornoHyBaTH OJUH 3 MOXIIMBUX BapiaHTIB 31CTaBHOTO
CTYJIIOBaHHS KOHIIECTITIB B JIIHTBOKOTHITUBHIN IJIOIIMHI HA MPUKIAAl BepOanbHOi 00’ eKTHBAIi]
kounentiB YCIIX, SUCCESS, HEB/IAYA i FAILURE B ykpaiHcbkiii Ta aHTTHCBHKi MOBax
(aMepuKaHCBPKOMY BapiaHTi) Ha MaTepiasi BHOpaHUX (pPAarMeHTIB 13 Cy4acHOi XyIOKHBOI
Jiteparypu 000X MOB 1 JaHUX TICHXOJIHTBICTUYHOTO EKCIIEPUMEHTY 3a Y4YacTi HOCIiB
YKpalHChKOI Ta aMEepUKAHChbKOI KOMYHIKaTUBHUX KynabTyp. [lo3BosieHuit 00’em cTaTTi He
J03BOJIIE€ HAM, Ha allb, JA€TaIbHO 3YMHUHUTHUCA HA TUX YU 1HIIUX OCOOJMBOCTSIX MPOMOHOBAHOT
HaMH METOMKH, OTXKE, 3BEPHEMO YBary Ha OCHOBHI €Talu JOCiKSHHS 3a3HaY€HUX KOHIICTITIB.

Skmo, HampuKIaa, CEMaHTHYHHHA aHalli3 3aco0iB BepOaabHOI 00’ €KTHBAIl KOHIICTITY
JIO3BOJISIE JIMILIE EKCIUIIKYBaTH CEMAaHTUYHY CTPYKTYpy MWOro KIIOYOBHUX HOMIHAIIH, IO
BiIOMBa€eThCA B 11 JEHOTaTUBHOMY, CUTHI(IKaTUBHOMY I KOHOTaTUBHOMY 3HaueHHsX, To KA nae
3MOT'y BIJIIYKaTH CHUIbHI IHTETrpajbHI KOHIENTYyaldbHI O3HAKM, MIJABEAEHI MiJl OJWH 3HAaK, ILIO
00’€KTHBYIOTh OYTTSl 3HAKy SIK BIIOMOTO IIUTICHOTO JIIHTBOKOTHITUBHOTO KOHCTPYKTY [9, c. 85].
[TpoBignuMu  ocobnmuBocTsimu KA, 3a C. A. XKaGotuHcbkoto, €: 1) BHCOKHIA CTymiHb
abcTparyBaHHsl MOHATTEBUX OJUHMUIb, SIKI (QIrypylOTh B aHalli3i, ONEpyBaHHS y3arajJbHEHUMHU
KOHIIENTaMH; 2) apaH)XyBaHHsS KOMIIOHEHTIB, BUIUICHMX I Yac aHami3dy, y CKJIaai TEeBHOL
KOHIIENTYaIbHOI CTPYKTYpH [5, c. 147—-148], mo nepenbdavae, roJIOBHUM YHHOM, 1HBEHTapU3AIIIIO
KOHCTUTYEHTIB 31CTaBIIOBAHUX KOHIIENTIB LIUIIXOM Yy3arajlbHEHHS CEMAaHTHUKH IXHIX BepOabHUX
aressITUBIB 1 O€IHAHHA IHBEHTapH3allii BUIUIEHUX KOHCTUTYEHTIB 3 IXHIM apaH)KyBaHHSIM.

B pamkax KA KOMIUJIEKCHO, y TOMY 4YM IHIIOMY TIO€JHAHHI, 3aCTOCOBYIOTHCS Pi3HI
Metonu / IpUHOMH,  CTAHOBISYM  CreludiKy  KOHKPETHOI ~ METOIWKH;  Ccepell  HHX
HANUTIOMUPEHIITUMY € «Bi3yaIbHHI» MeToJ [22]; MeTon «tpodimoBanas» [21]; aHami3 3HaAUCHHS
3a cnoBHUKOBUMH nediHimisimu [11]; eTumonoriunmii anami3z [4]; omuc 3a NpeAUKATHUMHU

3B’SI3KaMU  Ta MOACIIOBaHHA «Ilial“HOCTI/ILIHI/IX KOHTEKCTIB) [2], OIMMC KOHICITY 3a Horo
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acouiatuBHUM ToJieM [20]; BUBUEHHS KOHIIENTY Yepe3 JEKCUKO-TpaMaTHuUHE TO0JIe JIEKCEMH, 1110
fioro pemnpeseHTye [3]; OCMUCICHHS KOHIICNITY B €THOCTI HOTO CHCTEMHO-MOBHHUX BUMIpIB 3a
OCSMHU CHHTArMaTHUKH, MMapaJurMaTHKU Ta aCOLIaTMBHUX 3B’S3KiB, 10 B CYKYIHOCTI JI03BOJISIE
BIITBOPUTH THUMOBI mpono3utii [18, c. 465—468]; BUOKpEeMJICHHS €JIEMEHTApHUX YSABIICHb, IO
CIYT'yIOTh KOTHITUBHOIO 0a3010 KaTeropu3aiii CKJIAIHIMIUX YSABJICHb Y IUIONIMHI KOHIICTITY
[15, c. 74] Ta iH.

@opMyr0ud KOHKPETHY METOOJOriuHy 0a3zy IOCHTIKeHHS KOHUENTIB (Haoani — KK.)
YCIIIX, SUCCESS, HEBJAYA i1 FAILURE B ykpaiHChKili Ta aHIUIIMCHKIH MOBax
(amepukaHCBKOMY BapiaHTi), OepeMO 10 yBaru aOCTPaKTHICTh IMEHHHUKIB-KJIFOYOBHX CJIiB
3iCTaBJIIOBAaHMX KOHIIENTIB (ycnix, SUCCESS, nesoaua, failure). Came 1e nae meBHy cBOOOIY B
oprasi3arii iXHiX CTPYKTYPHHX 1 3MiCTOBUX MOJIEIICH, III0 3yMOBIIOETHCSI CEMAaHTHKOIO X CIIiB,
sKa BUXOIHWTH 33 MEXI TPaIHWIiiHOI iHTepIperanii, OCKUIbKM IXHI 3HAUEHHS IEPEBHUIIYIOTh
KOHKPETHKY Jroacbkoro O0ytTs [19, c. 314.]. BpaxoByemo i 3ayBaxkenHs B. M. Manakina mpo
HE00 EKTUBHICTh Ta OJJHOOOKICTh MOJIETIbOBAHUX Y CYUYaCHUX JIIHTBOKOTHITUBHUX JTOCIIKEHHAX
MOBHHX 1 IT03aMOBHUX SIBHII] AIMCHOCTI, IKi TIEPEBAKHO BUKOHYIOIOTHCSI 3 OTIOPOIO Ha CIOBHUKHU
Il TekcTH Ta «0e3 ypaxyBaHHS IICUXOMEHTAIBHUX 1 HEHPOIIHIBICTHYHHUX JAHHX, IO CBITYHTH
PO «HE3aBEPUICHICTHY CIPAaBXHIX JTIHTBOKOTHITUBHUX CXEM, IKUMHU MOCIYTOBY€ETHCS JTIOACHKUI
mo30k» [10, c. 4]. Ha Hamy qyMKy, TOLIIBHUM € JTOCIIPKEHHS 31CTABIIOBAHUX KOHIIENTIB Ha
CHHXPOHIYHOMY PpIiBHI y pamMKaX CEMaHTHKO-KOTHITHBHOTO TIiAXOJy 13 BHUKOPUCTaHHAM
KOMIUIEKCHOI MeToauku KA, mo BKIOYae METOAM 3iCTaBHOTO, JEIyKTHBHO-TITOTETHYHOTO,
IHAYKTUBHOI'O, KOMIIOHEHTHOT'0, €TUMOJIOTTYHOT0, KOHTEKCTYaJIbHOTO, KUIbKICHOTO, MOJILOBOTO
Ta acolliaTUBHOTO aHaIi3y 3 OMOPOI0 HA JIOT1IKO-CEMAaHTUYHUH Ta IHTPOCTIEKTUBHHUM MPUHITUIIH, a
TaKO)XK MOBHI # 4YacTKOBO MOBHI NpUHOMH Ta I1HCTPYMEHTH: pe3yJlbTaTd JIHIBO- 1
NICUXOJIIHTBICTUYHUX CIIOCTEpEXEeHb Ha MaTepiail BepOasbHOT 00’ €KTHBalll KOHIIENTIB
MiUIAraloTh KOTHITUBHIN iHTeprpeTaii. Lle q03Bosie MoentoBaTH KOHIENTH SIK OCMUCTIOBaH1
11 pediekcoBaHi B CBIJOMOCTI OJJUHMIII 3 OTIOPOIO HA OJIeprKaH1 JIHIBICTUYHI JaHI.

VY mpotect TOCHIKEHHS JIIHTBOKOTHITUBHOTO KOHIIENITY MU MPOIOHYEMO KOHCTPYIOBAaTH
HOr0 CHHTETHYHO-CHHEPTeTHYHY MOJIeNb, CIUPAIOYNCh HAa METOAMKY ITOMIAPOBO-TIOIHOBOTO
OMHMCAaHHA CTPYKTYpPHOI 1 3MICTOBOI Oprasizaimii KOHIIENTYalli30BaHUX SIBUI JIHCHOCTI
3. JI. TTonosoi Ta . A. Crepnina [12, c. 159-214].

Jotpumyemocst Takox 1 mo3umii A.M. Ilpuxonpka moA0 TPUPIBHEBOTO MPHUHIIMITY
CTYIIIOBaHHS KOHLENTY BIJAMNOBIAHO A0 cHenu]iku eMIipuyHOro Marepiaidy, B SIKOMY BiH
BepOaJIbHO 00’€KTUBYETHCS. 3a IUM MPUHIUIIOM BUBYEHHS KOHLENTY 3JIHCHIOETHCS HA TPHOX
PIBHSIX: napaoueMamuyHoMy, CURMASMAMU4YHOMY Ta eniouemamuunomy [14, ¢.122].

BuokpemiienHst y ckiani HoMmiHaTuBHHUX mouniB (adani — HIT) k. YCIIIX, SUCCESS,
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HEBJIAYA 1 FAILURE mnepeniky iXHIX HOMIHATHUBHHMX OJHMHHIIb PIi3HOT YaCTHHOMOBHOL
NPUHAIEKHOCTI, 10 BUCTYNAIOTh JEKCUYHUMHU areIsITUBAMHU 3a3HAYCHHX KOHIIENTIB, a TaKOX
onucaHHs crneuu@iku iXHBOI JEeKCHMKOrpadiyHOi penpe3eHTalii Ta BHYTPIlIHBOI (GopMH B
3icTaBHOMY acriekTi aae 3mory posrisaytu kk. YCIIIX, SUCCESS, HEBJIAYA i FAILURE B
napaoueMamuyHii  niowuri B SIKOCTI MaKpPOCHUCTEMHOrO (00’€KTMBHOIO) TOTCHINAIY Y
CYKYIHOCTI IITYYHO BiATBOPEHUX 3ac00iB JeKCHKOrpadiqHoi 00’ €KTUBAIlii, 0 MPOMOHYIOTHCS
MOBOIO CBOIM HOCISIM SIK aKyMYJIbOBAaHE JIIHIBOKYJIBTYPHUM KOJICKTHBOM HaJOAaHHSI.

Cunmazsmamuyna niowuHa KOHILIETITY peani3yeTbes Y BepOaIbHUX peakiisx, OJep>KaHuX B
pe3ynbTaTi TMCUXOJIIHTBICTUYHOTO EKCIEPUMEHTANBHOrO nociipkeHHs (naoani — IIE]]), mio
JIO3BOJISIFOTH PO3IIIAAATH KOHIENT B HOTO MIKPOCHCTEMHOMY (Cy0’eKTHBHOMY) moTeHIiami. Llei
MOTEHI[ia]l TaKOX BIATBOPIOETHCS JIHTBICTOM IITYYHO Ta BHPAXKAETHCA B apCEHATI MOBHHX
3ac00iB CBIIOMOCTI (KOTHITUBHOI cBigoMocTi (Hadani — KC), mo 3a paxyHOK iX BUKOPHUCTaHHS
MPOCIIIOEThCA Ha MOBHY cBifioMicTh (Haodani — MC)). Ile, 3 ogHOoro 00Ky, € AMCKYCIHHUM,
OCKUTBKHA OOMEXEHICTh JIFOJCHKOI maM’siTi i PO3XO/KEHHS B OCBITHBOMY PiBHI HE JAIOTh 3MOTH
KO>KHOMY 1HHMBI/Ty OITaHYBaTH BCIO CYKYITHICTB 3aC00iB perpe3eHTalii KOHKPETHOTO KOHIIEMTY,
a 3 IHIIOrOo, PO3IJSA KOHIENTYy B CHHTAarMaTW4HIA IUJIOMMHI POOUTH HOro JOCHIKEHHS
edeKkTUBHIMUM, 06araToQoKycHUM 1 OLTbII 00’ €KTUBHUM, OCKIJIbKA B Pe3yJbTaTi, HANPUKIA,
npoBeneHoro [IEJ] BUWICHOBYETHCS TICHMXOJIOTIYHO peajbHE 3HAYCHHS CJIOBA W B
KOHIICTITYaTi30BaHOMY SIBHIL 3’ SIBIISIIOTHCS HOBI IJTFOCTPATHBHI OJMHMIII BepOastizallii KOHIENTy
Ta acoIlaTHBHI 3B’A3KM MDK HHUMH, [0 Ha KOHKPETHHH MOMEHT 1€ He € 3a(iKCOBAaHUMH B
nexcukorpadiyaux mxepenax [14, c. 122]. B eniouemamuuniti niowuni KOHIENT peani3yeTbes
Ha pIBHI TEKCTY, Y HAIlIOMY BHUMAJKy — Ha piBHI Hioro 00’€KTUBAIlli B Cy4aCHUX YKPAaiHCHKUX Ta
aMEepUKaHCBhKUX JIITEPATypHO-XYI0KHIX TekcTax 1990-2011 pp.

Koprycom emmipuyHoro wmarepiany jgocuijpkeHHs Buctynaiotb HIT kk. YCIIIX,
SUCCESS, HEBJIAYA 1 FAILURE, kinbkicThb KOHCTHTYEHTIB SKMX JOPIBHIOE NPHOIM3HO
10 000 ox. Bouu 37iiiCHIOIOTE BepOaTbHy 00’ €KTHBAIIIIO 3a3HAYCHUX KOHIICTITIB 1 JO3BOJISIOTH
pO3IIIAaTH iX Ha PiBHI YCIX TPhOX 3a3HAYEHUX IUIOIINH:

1) napaouemamuuna naowuna: BimiOpaHi 3 JEKCHKOTpadiyHUX JHKEpET METOJ0M
CylnbHOT BUOIpkH 679 JIEKCHYHMX OJMHMIb, IO BUCTYNAIOTh BEpOAJLHUMHM arelsTHBaMU
nocmimkyBanux koHuentiB (102 ox. — konnent YCIIX, 192 ox. — konuent SUCCESS, 93 on. —
koument HEBJIAUA, 292 ox. — konnent FAILURE);

2) cunmaemamuuna niowuna: 71900 BepOaNbHUX peakilii, ojepkanux B pe3ynabtari [TE]]
(3okpema, 1908 ox., mo 06’exTuBy0TH KoHIenT Y CIIX, 1969 on. — xonnent SUCCESS, 1848
on. — koutenT HEBJIAYA 1 1919 oa. — konnent FAILURE);
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3) eniouemamuuna niowuna: 1124 texcroBux (parmMeHTH BepOasizallii 3iCTaBIIOBAHUX
KOHIIETITIB, BiIiOpaHUX 13 Cy4acHUX YKpPATHCHKUX Ta aMEPHUKAHCHKHUX JITEpPaTypHO-XYIOXKHIX
JoKepen (3okpema, 257 IMIOCTpAaTHBHUX OJ., 10 00’ekTuBYyI0Th KoHuenTt YCIIIX, 257 ox. —
koument SUCCESS, 306 ox. — konnent HEBJIAYA, 304 ox. — konnent FAILURE).

BepOanpHi acomiaTHBHI amneIsITUBU, IO YMOXKJIUBIIOKOTH JOCTIIPKCHHS 3TraJyBaHHUX
KOHIIETITIB y CMHTarMaTW4HINA TUIOIIMHI, OAep)KaHO HaMH B pe3yabTari mposeaenoro [1EJ], B
MeXax AKOro Oyll0 BHKOPHCTaHO METOAM BUIBHOI'O acCOLIaTHBHOTO EKCIEPUMEHTY,
Cy0’€KTUBHUX BHM3HAUCHb Ta EKCIIEPUMEHTAJIBLHOIO BHSBICHHS CHUMBOJIKHU. SIK 3ayBaxye
H. B. KproukoBa, «marepiajl NCHUXOJIHI'BICTUYHOIO €KCIIEPUMEHTAIBHOIO JIOCIIIKEHHS [Ja€
MOYJIMBICTh BUSIBUTH HAaHOUIBIIY KUTBKICTh aKTyaJbHUX JJISi CY4aCHOTO CTAHY CB1IOMOCTI O3HAaK
JOCTIKYBaHUX KOHIENTIiBY [8, ¢. 23].

[Tpu mpoBenenni I1EJ] BpaxoBaHO mepioyeproBi BUMOTH 10 3AIMCHEHHS MOAIOHMX
nocimkenb, chopmyiaboBari O. O. 3aneschkoro [6, ¢. 203]. Cratuctuuni nmapamerpu ITE]]
BITHOCHO KIUJIBKOCTI PECIIOHJEHTIB, KOTPl B3SJM y HbOMY ydacTh, 0OpaxoBaHO 3a (OpMYIIOI0
0e3moBTOpHOI BHIaAKoBOoi BUOipku [7, c. 105-111]. Amnani3 onepkaHoro B pe3yJbTarTi
npoBeneHHs [IEJ[ emmipuunoro matepiaiy 3IiHCHEHO 3 OMOPOI0 HA METOAMKY KOTHITHBHOI
inTepnperanii excriepumenTanbEuX nanux 3. J1. TTonosoi ta M. A. Crepuina [12].

[IInsxoM KOTHITMBHOI iHTepIpeTalii oJepKaHUX acolliaTiB, Cy0’eKTUBHUX HediHIINA Ta
CUMBOJIIYHUX OJUHHIL CHOPMYIHLOBAHO KOTHITUBHI O3HAKH (Hadani — KO) 3icTaBiroBaHHX
KOHIICTITIB, IO Ja€ MOXJIMBICTh BUABHUTH crnienn@iky ixaporo ocmucieHHs KC npencraBHUKIB
YKpaiHChKOI Ta aMEePUKaHChKOi KOMYHIKaTUBHUX KYJIBTYD.

KO 3aramoM BHUCTYyHarmOTh KIOYOBUMH (OpPMAaHTAMH MaKpPOCTPYKTYPHOI 1 IOJIbOBOI
oprasizauii 3ictaBmoBaHuX KoHuenTiB. KO — e okpemi O3HaKu KOHIENTYali30BaHUX
dbparMeHTIB yCIiXy §W HeBIadli B Mekax OO0 €KTUBHOI abo Ccy0’€KTHUBHOI IMCHOCTI,
nudepeHIiiioBaHo BiOMTI B IXHBOMY 3MICTI, IO YTBOPIOIOTbCS 3@ JIOTIKO-CEMaHTHYHHM
IOPUHIUIIOM IUISIXOM Y3arajbHEHHS CEMAaHTHKU aleisTHBIB, sKi 00’€KTUBYIOTh KOHKpeTHY KO
[12, c. 128]. 3a meroamuxoro 3. JI. ITorosoi ta M. A. Crepnina [12, c¢. 203-204], oxuum 3i
croco0iB KOTHITUBHOI 1HTepmperauii pe3ynabptaTiB IIEJ] abo ompaioBaHHS TUX YHM I1HIIUX
MOBHHUX JDKEpeNn penpe3eHTalii KOHIENTy, € MpsMe KOTHITHBHE TJIyMayeHHs BepOalbHUX
amnensATHBIB, AKi y3arajabHIOOThCS Oe3nocepenubo B KO. ToOTo, acomiatuBHi ab0 JEKCHYHI
BepOaizaTopu KOHLENTIB IHTEPHPETYIOThCSl SK MOBHI pemnpeseHTauii neBHux KO, 1o
3MIHCHIOIOTh HAINOBHEHHS KOHIENTy. [Ipy mboMmy amensTuBH, SKi € OJM3BKAMH 32 CBOIM
CEeMaHTHUYHUM 3MICTOM, y3arajabHIoThCs B iHTerpanbHy KO, mo gopmyntoerscs cnoBecHo. s
HoMiHaii KoHkpeTHOi KO, sk mpaBwio, oOuparoTh HaiiMeHyBaHHS HaMOLIBII YAaCTOTHOIO

BepOanizaropa a0o HaWOUIbLI HEWTpalibHE B CTWIICTUYHOMY aclekTi cioBo. Hampuxman,
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CYKYIHICTh acOIllaTUBHHX BepOaNbHUX peakiliii amepukancbkux pecrionaeHTiB [1E/] Ha cnoo-
ctumyn success — school (3); intelligence (2); “A”; knowledge; constant learning; college;
diploma; graduation; speaking 4 or 5 different languages very well (1) 3a nudepeniiiino0
ceMoro «ocBiTay yTBOprOIOTh y ckiaai konnenty SUCCESS KO SUCCESS IS REALIZED
WITHIN EDUCATIONAL SPHERE. Caix 3a3naunth, mo JICB cioBa, cemeMa, TaKoX HOCHUTD
KOTHITHBHHI XapaKTep — BIH CKJIAJIAETHCS 3 CEM, IO PETMPE3CHTYIOTh B MOBJIEHHI KOHKpeTHI KO,
K1 OpraHi30BYIOTh 3MICTOBY i CTpYKTYpHY CKJIa0Bi KoHuenry [12, c. 92].

Ti un immi KO kkonment YCIIIX, SUCCESS, HEB/IAYA i1 FAILURE B cTpyktypHiid
IUIONIMHI KOHIIETITY B CKJIAaAl KOXXHOTO KOHCTHUTYEHTY PO3MEXKOBYIOTHCS 33 TEeMaTHUYHUM
OPUHIUIIOM, a B 3MICTOBId IJIONIMHI — 3@ CTYNEHEM SCKPaBOCTi, SKUU JIeTePMIHYETHCS
MOKA3HUKOM BiTHOCHOT KiJTbKOCTI KoMItoHeHTIB KO, dikcyroun konkpetHy KO 3a KOHKPETHOIO
CKJIIOBOIO TIOJLOBOI Oprasizamii KOHIENTy (saepHor0 abo ofHielo 3 mnepudepiiiHuX 30H)
[12, c. 17].

[Toyeproso y 3icTaBHOMY aCHeKTi BiJIOBIJHO 10 3MICTOBHX Ta KUTbKICHUX 0COOIHMBOCTEH
KO onucyroTscst Ta aHAMI3YIOTBCS CKJIAAOBI CTPYKTYpHOI W TONBOBOi  opraHizamii
nociimkyBaHux KoHnentiB. KO koHIenTiB popMyIoThCs 32 paxXyHOK BepOalIbHHUX acOIIaTUBHHUX
amneNATUBIB 31CTABIIOBAHMX KOHIIENTIB, ojepxkaHux B pesynbrari [IEJ], 1 3a paxyHok
ONpamboOBaHUX TEKCTOBUX (parmeHTiB JiTeparypHoi o00’exktuBanii kkonment YCIIIX,
SUCCESS, HEBJ/IAYA i FAILURE.

Jliis MoientoBaHHS JTIHTBOKOTHITUBHUX KOHIeNTyanbHUX KOHCTpYyKTiB Y CIIIX, SUCCESS,
HEBJIAYA i1 FAILURE y cBiIoOMOCTI yKpaiHCbKOI Ta aMEpHUKAaHCBHKOi JIHIBOCHIIBHOT B
eMITIPUKO-TIPAKTUYHIN  mepcrekTuBl  y  (OKycl JOCHIDKEHHS 1epeOyBaroTh IEperyciM
CHHTarMaTW4Ha Ta eMiurMaTHYHAa TUIOIIMHM pealli3allii 31CTaBIIOBAaHUX KOHIENTIB 3 KIHIIEBOIO
METOI0 BHSBJIICHHS 130MOP(HHUX Ta aloMOp(HUX pHC B cretudilli OCMUCIEHHs (PEHOMEHIB YCIIXY
Il HeBJlaul yKpaiHCbKUMH Ta aMepUKaHCbKMMH MOBISIMH B 3icTaBieHH] Ha piBHI MC Ha maTepiani
o0’extuBanii kkorument YCIIIX, SUCCESS, HEBJIAYA i FAILURE B cywacHiii XymoxHii
mitepatypi (Haoani — CXJI) 060x crinpHOT 1 Ha piBHI KC 3a pesynpraramu [TE/I.

KoHCTpyloBaHHS KOHIIENTIB 3MIMCHIOETBCS y JBa 3arallbHUX €TalM, 10 CHHTETUYHO
peani3yloTbcssi B CHHTarMaTU4HIA Ta eMiAUTMAaTUYHIA TUIOMIMHAX: 1) 3icTaBHE OMMCaHHS
Makpocmpykmypu — KOHUeNnTy (BigHeceHHs BusBieHMXx KO 10  4yTTeBO-00pasHoro,
1H(OpMaLIfHOTO KOMIIOHEHTIB Ta IHTEPIPETAI[IITHOrO TS 1 3’SICYBaHHS y 31CTABHOMY aCIEKTI
iX CHIBBIIHOIICHHS B CTPYKTYpi KoHuenty) [12, ¢. 21; 13, ¢. 17]; 2) 3icTaBHE OMUCAHHS nOAb0601
cmpamugixayii KoHUeNnTy (ekcrulikauis Ta 3ictaBHMM aHamiz KO, mo ckiagaoTs sSapo,

ONMKHIO, TANIBHIO 1 KpaiiHio nepudepito konnenty). Poznoain KO 3a siaepHoro 1 nepudepiitHoro
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30HaMH BIIOyBa€Thcsl 3a cTymeHeMm sickpaBocTi KO (mokazHMKa BIIHOCHOI —KIJTBKOCTI
amneNnsITUBHUX OJMHMIb, II0 YTBOPIOIOTH KOHKpeTHY KO). 3miiicHIOETBCS MOJEmOBaHHS
rpadigHoi GopMHU perpe3eHTalii 3MiCTy KOHIENTY Y BUIJISLII TIOJIBOBOT CTPYKTYPH.

I. Makpocmpykmypa 3iCTaBIOBaHUX Y I TpaIlll KOHIIETTIB SBJsE€ COOOIO IMOIIapOBUIA

KOHCTPYKT, CyOCTPaTOM SIKOT'O BUCTYIIA€

1. yymmeso-obpasna cknradoéa, MO MICTUTb JBa KOHCTUTYCHTU — HepPYenmuHull 1
KOZHIMUGHU.

1.1. Ilepyenmusnuii xoncmumyenm MICTHTh y cBoeMy ckiani KO, ski yTBOpIOIOTHCS B
CBIJIOMOCTI HOCIiB MOBH B pe3yJbTaTi BIIOUTTSA HEW pedIeKCOBAHUX SBHUII JIACHOTO CBITY —
yCIixXy ¥ HeBIaui — 3a JIOIIOMOTOI0 OpPraHiB YyTTs. 30KpeMa, B 3aJIS)KHOCTI BiJl KOHKPETHOTO
¢izionorivHoro amamizaropa, Bu3Ha4daroThCsi KO 30poBoro (Bi3yaJabHOTr0), CIYXOBOTO
(aymiambHOTO, 3BYKOBOTO), CMaKOBOTO, HIOXOBOTO ¥ TaKTWJIBHOIO OOpa3iB KOHIICIITY.
Hanpuknan, 3a pesynasratamu [IEJl y ckianal neprentuBHOro KoHCTuTyeHTy KoHuenty Y CIIIX
BUOKPEMITIOETHCSA 3BYKOBHMH 00pa3 — nicua «Dincoka nonvkay, nicusa Tinu Tepuep “You're
simply the best”,; nicus The Beatles “Yesterday ", nicus Queen “The show must go on” Ta iH.;
koHuent SUCCESS mae B KC amepukaniiB cMakoBHii 00pa3, 1110 4epe3 acoliaTHBHI JIEKCHYHI
anessITUBY mpoeriroersest Ha ixaio MC — drugs; food; beer. ¥ CXJI konuent HEBJJAYA y MC
yKpaiHIiB  BiacTuBuil  BisyanbHuii obpa3. HEBJ/[A9YA OB’€EKTHBYETHCA B

3O0OBHIIIIHOCTI: B ex3ameHayitinomMy IUCMKY, NPUKPAUEHOM) 6Kpall Hegdanol Brnadosorw

domozpadhicto (sunuymi oui, HIC KAPMONIUHOK, B0JOCCA CMOPYMA) RNUWHILG KOCOOOKA

n’amipka. (davenxku M. ma C. /Jonuna cosicmi.); xonnent FAILURE 3a marepianamun CXJI
MicTuTh B ameprkaHcbkii MC cmakoBmii 0opa3: FAILURE TASTES BITTER: Helen rose
cautiously to her feet with the bitter taste of yet another defeat in her mouth. (Bond
L. The Enemy Within.).

1.2. Koenimusnuii koncmumyenm KOHLENTY, SIK MPaBUJIO, BKIIIOYAae HOro meradopuyHi,
1HOZII METOHIMIYHI O3HAKH Ta YMOJIOHIOETHCS MEBHUM XapaKTEpHUM pHcaM JIIOJEH, MpeIMeTIB 1
SIBHIIL, 1110 CIIBBITHOCSTHCS 3 TIOHSATTSMU YCIiXy 1 HeBaadi. [{eif KOMIOHEHT B CTPYKTYpi YyTTEBO-
00pa3HOi CKJIaJI0BOT 00’ EKTUBYETHCS Uepe3 amnepleriiiio Ta IHTePIPeTallio BIMOBIIHOT pearii i
BUCTYIIA€E CBOTO PpOJY CHOCOOOM CEMaHTHMYHOIO TMi3HAaHHS HHU3KM CMHCJIOBUX BIJTIHKIB,
3arauOJIeHHs. Y «4yTTeBHHA 00pa3» HOMIHALil, 110 JT03BOJIAE JEMUPpPYBATH TIIMOMHHHUNA 3MICT
cioBa [1, c. 17]. Hanpuknan, kornituBHuit koHCTUTYeHT KoHulenTy HEBJIAUA B ykpaincbkiit KC
3a pesymbratamu I11E]] Mae meradopuany KO HEBJAYA YIIONIBHIOETHCA /10 YOPHOI

CMYTH: amopcdhua wopna cmyea npukpux cumyayill, aKa mpanisicmvcsl 3 JI0OUHOI0 enizooudno

abo npomsazom ycwboeo ii ocumms; a koHuenty FAILURE B amepuxancekiii KC BrnactuBa KO

FAILURE IS LIKE SALT: the salt that makes success sweeter than ever. B ykpaiucekiit CXJI y
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penpesenranii konnenty HEBJIAYA peamizyerscs metadopuuna KO dmopomopdroro tumy:

HEB/IAYA YHIO/JIFHIOETHCA /10 POCITHHH: Tu 3anycmug y cebe nHesoaxy, ti 00H020 OHsl

ye cmepso npopocme Kpizb meoi 8yxa, Hic, 20pio, oyny oyinum nypnyposum usimom. (Kapna I.1.

50 xeunun mpasu (Konu nompe meos kpaca), a B amepukancbkiii CXJI y ckmazai KOHIENTY
FAILURE 06’extuByethcs metapopuana KO 3o0omopduoro tumy FAILURE IS LIKE 4 LIVING
CREATURE: Eat furry failure squats on our chests. (Brownstein G. The Inventor of Love.).

UyTTeB0-00pa3Ha CKJIa0Ba KOHIIETITYyaTi30BaHOTO (hparMeHTa iHCHOCTI € «CIIaJKOEMHOIO
naM’ITTIO KOJIEKTUBY», 110 MiaTpumye ioro B MC, e BiH HaOyBae pi3HUX CTYIEHIB SICKPABOCTI,
KOHTPAaCTHOCTi, a 1€ Ja€ 3MOrYy 3ICTaBJIsATH IE€BHI KOHLENTH B PI3HUX HalllOHAIBHUX
KoHIlenrocucremax [14, c. 59].

2. AncTpaToM MakpOCTPYKTYPH JIIHTBOKOTHITUBHOTO KOHLENTY BUCTYHAE iHpopmayitina
cknaooea, mo Bkimouae nedininiiauid miHiMyM KO, ski BU3HA4arOTh OCHOBHI, HalBa)kKIUBIII1
mudepeHiiiiHi pucH SIBUIIA, IO KOHIENTYyali3yeTbCs, HOro OOOB’S3KOBI CKJIAJO0BI YacCTHHH,
OCHOBHY (yHKIit0. [HpopmariiiHe HamOBHEHHS OUIBIIOCTI KOHIENTIB € OJU3BKUM JIO 3MICTy
CJIOBHHKOBOI JIe(iHIIil KIIOYOBOTO CJIOBAa KOHIENTY, ajle B HBHOTO BXOJIATH JIMINE O3HAKU
KOHIICTITY, 5Ki JU(EepeHIioTh WOro JCHOTaT, a TaKOX BHUKIIOYAIOTHCS BHUIAJKOBI,
IHAUBIAyanbHl, EHUUKIONEIUYHI Ta OILIHHI O3HAKW, SKI CJIi BIJHOCUTH BXE [0
IHTEpIpeTAIifHOrO ToJIsA, X04a, 3a cBimueHHsM 3. JI. [TomoBoi Ta . A. CrepHiHa, HE 3aBKIH
MOYKJIMBO MPOBECTH YiTKYy MEXY MiX iH(QOpMAIifHUM Ta iHTEpIpeTaliiHUM 3MiCTOM KOHLIENTY
[12, c. 110].

ITpu popmyBanHi iHPOpMaIIITHOrO KOHCTUTYEHTY KOHIIETITY CEMaHTHKa HOro BepOaIbHUX
aTeNsITHBIB, OJIEp)KAHNX, HANPUKIAI, 3a pe3ynpratamu [IEJ] criBBiIHOCHTBHCS 3 CEMAaHTUYHOIO
CTPYKTYpOIO KJIFOYOBOI'O CJIOBA I[bOTO KOHLENTYy M y Bumazaky cmiBnajainag JICB, nonanux y
nexkcukorpapidyHux prepenax, 3 KO, chopmoBaHuMu 3a yyacTi acoliaTUBHUX BepOali3aTopiB
KOHKpETHOro KoHIenty, 1i KO MoxyTe OyTH BiiHEcCeHi 10 1H)OpMaIifHOTO 3MICTY B CTPYKTYpi
koHuenty. Hanpuknan, Benukuil TaymMayHuil CIOBHUK YKpaiHCbKOI MOBHU IHTEPIPETYE CIIOBO
yenix y Takuii cniocio: ycnix — ue 1) I[losumuenutl nacniook pobomu, cnpaeu i m. iH, 3HAYHI
oocsienenns, yoawa, manau. Il Cnpusmausutl pesynemam y 6oeHuit onepayii. // TUIBKH MH.
Hocsienenns 6 Haguauhi, y SUBUEHHI 4020-HeOYOb, 2) minbku 0O0H. I pomadcvke 6usHAHHS,
CX8ANEHHS Y020-HebYOb, YUixoch docsaenens. Il BusHanHs KuMOCh 4uixocb no3umueHux saKocmetl,
ocobnusocmetl, 3axoniients 3 60ky ocio inwoi cmami [23, ¢. 1304]. HoBuii TiryMadHHii CJIOBHUK
YKpaTHChKOT MOBH BHU3HAYA€ CIIOBO YCHIX HACTYITHUM YHHOM: 1) nosumuenuii naciiook pobomu,
cnpasu i m. IH.; 2) 3HAUHI OOCsCHeHHs, Yyoaua, ¢ypop, mpiymeh, nepemoea, euepaui;

3) epomadcvre suznamms, cxeaneHHs 4020-HebyOb, Yuixoco docsieHens [24, c. 648—649]. bepyun
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70 yBard HaBeJ€HI y CJIOBHMKAaxX BU3HAa4YeHHs Ta BpaxoByrouu pesyibratu IIEJ[, mo ckmany
iHpopmaniitHoro koHcTuTyeHTy KoHuenty YCIIIX B ykpaincekiit KC BigHOCATBCS, HallpUKIIA,
taki KO, sx YCIIX — IIE J/IOCATHEHHA METH 331 (14,43%): oocsienenns nocmaenenoi
memu (142); Oocsenennsn (77); 30iticnenns naauie (39), peanizayis ceoix zadymis (17); xoau
ompumyew me, yo2o moobi xouemocs (15); peanizayis mpii i cnodieanv (13); docseamu (7);
peanizayisa (5) ta in; YCIIX — I[E BE3IHHA 89 (3,88%): 6esinns (75),; hopmyna (6); eesinns
6 ycix cnpasax (3); ¢papm (2) Tomo. OCKiNbKY KiNbKICHI MOKa3HUKU HaroBHeHOCTI KO YCITIX
— IIE BATATCTBO 220 (9,59%): epowi (116); 0obpobym (46); bacamcmeso (18); oocmamoxk
(16); 3abe3neuenicmo (10); ¢hinancosa cmabinvnicms (8); npoysimanusa (3) Ta iH. € I0OBOII
ictotHuMH, TO cain BigHecTH Aany KO no indopmaniiinoro 3micty konuent Y CIIIX, ockinbku
BOHA € aKTyaJbHOIO Ta KOMYHIKaTUBHO 3Hauymor0 B KC ykpaiHChKMX MOBIIB IIPU OCMHUCIICHHI
HUMH (peHoMeHy ycmixy mompu Te, mo B skocTi JICB o3naka «ycmix — me 6ararctBo» y
cnoBHUKax He (ikcyeTbes. Ha mepexkonanns A. M. Ilpuxonpka, iHpopMaliiiHy (TMOHSTTEBY)
CKJIQJIOBY KOHIICTITY, PEMpPE3eHTOBaHy Y JIEKCHUKOTrpapiyHUX JKepelax, MOKHa BH3HATH
KOHCTaHTOI0, BOHA € PalliOHAIbHO-JIOTTYHIM KOHCTPYKTOM 1 3arajlbHOKOTHITUBHUM HaJA0aHHSIM,
TOJIi SIK 4yTTE€BO-00pa3Hy il IHTEpIIpeTaIiiiHy CKJIaJI0BI — 3MIHHUMU KOHIENTY [14, c. 64].

1.3. EmictpatoM y mnomapoBidi Mojeni KOHIENTY BHCTyHae MOro iHTeprpeTaliiiHa
ckianoBa, mo Mictuth Ti KO, gki B pi3HUX acleKkTax TiymMadyaTb OCHOBHHU 1H(OpMaIliiiHUi
3MICT KOHIIENITY, BHCTYNAIOTh CBOTO POJY BHBIIHUM 3HAHHIM, OIHIOIOYM HOTO.
[aTeprperarniiiie mojie KOHIENTY € JOBOJI 00 €MHHMM 1 MICTUTH 3Ha4YHy Kiimbkicts KO, siki
XapaKTepU3yIOTh CTaBJIEHHS JIIHIBOCOLIyMY 10 (heHOMEHIB ycmiXy ¥ HeBaadyi, a TakoX IeBHi
SHIMKJIONEIUYHI Ta BMBIJHI 3HaHHA MpPO IXHI O3HaKM W (YHKIIOHYBaHHS, OJEp)KaHi 3
IHIMBIYaJIbHOTO JTOCBIY KOXHOTO OKPEMOT0 MPeICTaBHUKA JITHrBOCIbHOTH [12, c. 110-114].
Ile mone He € OMAHOPITHUM, Y HBOMY BUOKPEMITIOETHCS HU3KA 30H — TAKUX MOJIbOBUX JTUISTHOK, SIK1
MaroTh NEBHY BHYTPILIHIO 3MICTOBY €HICTb Ta 00’ €AHYIOTh 0:1M3bKi 32 3MicToM KO [Tam camo].
30HU 1HTEPIPETaliiHOT CKIIaI0BOI € HACTYITHUMHU:

1) oyinna 30na — 06’ equye KO, 1m0 BupaxaroTh 3arajibHy OILIIHKY. (HAIp., 32 pe3yIbTaTaMu
MEN: YCIIX - I[E ITO3HTHB 14 (0,61 %): nosumus (10); siominno (2); nosumusni Hacrioku
OisIbHOCMI TOOUHU, YCBIOOMAEHHS NO3UMUBHO 3a8epuleno2o 3a60ants (1)).

2) enyuknioneouyna soma — 00’eanye KO, ski XapakTepu3yloTb crnenudiuHi pucu
KOHIIETITY, III0 BHMAararTh O3HAHOMJICHHS 3 HMMH Ha 0a3l JOCBily, HaBYAaHHS, B3a€MOJII 13
JICHOTATOM KOHIICTITY TOIIO. 3a3BUYall HapaxOBYEThCS 0araTto CHIUKIIONEANYHUX O3HAK, BOHU
MaloTh SICKpaBO BHPAXEHUH TpyNoBUH Ta IHAUBIAyanbHUM Xapaktep (Hamnp., YCIIIX
OB’EKTHUBYETBHCA B POBOTI 98 (4,26%): kap’epa (46); poboma (31); npays (13); biznec

(5); poboma ma eucoxa 3apniama (2); npayroeamu (1)).
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3) ymunimapna 30na — o0’emnye KO, 1o BupakarTh YTWIITapHE, IIparMaTuyHe
CTaBJICHHSI HOCIiB MOBH 0 JIGHOTaTa KOHIIENTYy, 3HAHHS, MOB’s3aHI 3 OCOOJMBOCTAMHU HOTO
BUKOPUCTAHHS B NpakTUuHid mistibHOCTI (Hanp., YCIIIX JJAE CTABLIBHICTD 5 (0,21%):
cmabinvHicms (3)).

4) peeynsamuena 30na — 00’ eauye KO, siki 3ayBaXKyroTh, 0 HOTPiOHO, a 110 HE MOTPIOHO
pobutu B cdepi, sky oxommoe konment (wamp., TO ACHIEVE SUCCESS ONE MUST
BELIEVE IN HIMSELF 12 (0,5%): believe in yourself (12)).

5) coyianvno-kynemypna sona — 06’emunye KO, ski BigOMBalOTh 3B'I30K KOHIIENTY 3
KYJBTYPOIO 1 MOOYTOM TIEBHOI €THOKYJBTYPHOI CIIJIBHOTH, 30KpEMa, 3BHYAsIMH, TPAIHIIISIMH,
Jis9aMu HayKd 1 MHCTEITBa, XYIOXHIMH TBOpaMH, MPELEACHTHUMH TEKCTaMM Ta iH. (Hamp.,
SUCCESS IS PERSONIFIED IN US STATESMEN 23 (0,95%): Barack Obama (18);
Michelle Obama (5)).

6) napemionozciuna 3ona — cykynnicte KO KoHuenty, 1o ix 00’€KTHBYIOTh Hal[iOHAJbHI
napemii (IpUKa3Ku, MPHUCIIB’s, adOpPU3MH), SIKI MICTATH TEBHI TBEP/UKEHHS Ta YSBICHHS PO
nociimkyBane spuie (Hanmp. ACHIEVING SUCCESS IS PROCESS BUT NOT RESULT
1 (0,04%): “A journey but not a destination as the doing is often more important than the
outcome” (Arthur Ashe) (1)).

[aTeprperarniiine moyie KOHIENTY 00 €KTUBYE HOr0 BaJIOpaTHBHHIA IIap, mo mictuts KO,
SKi PO3KPUBAIOTH CTABJICHHS HOCIiB JIIHTBOKYJIBTYPH A0 KOHIENTYaJi30BAaHOTO SIBHINA, IO
CKJIaJIOBY HA3UBAIOTh HEPIJKO «TUM, IO TEPEKUBAETHCA», OCKUJIBKM ii HallOBHEHHS
BU3HAYA€THCSI TUMU IYXOBHUMHM IMITyJIbCAMM, SKI OXKUBAIOTh Y CBIOMOCTI JIOJAWHU 4yepe3 il
MPUHAJIEKHICTD JIO TOTO YH 1HIIOTO €THOJIIHTBOKYJIBTYPHOTO KOJIEKTUBY [14, c. 61].

Il. Honvosa cmpamudghikauia konyenmy. Binnecenns Tiei uun iHmoi KO mocmimkyBaHOTO

KOHIIETITY /10 NIEBHOI MOJIbOBOI 30HU 3aJIEXKHUTh BiJ] scKpaBocTi kKoHKpeTHOT KO, mo Bu3Hauae ii
akTyanbHicTh A1 KC Ta He 3a/1e)KUTh BiJ] )KOJHOI 3 MAKPOKOMITOHEHTHUX CKJIaJJOBUX KOHLEMTY,
710 SIKOT 1151 03HaKa HaNexuTh [12, c. 162]. 3a3Ha4nMO, 1110 TTOJTHFOBE ONMHMCAHHS 3MICTYy KOHIICTITY
He OOOB’SI3KOBO IOBUHHO CHIBHaJaTH 3 MOro MaKpOCTPYKTYpPOIO, OCKUIBKH SIACPHUMHU
(mpoduTror0YMMH) 03HAKaMU MOXKYTh OYTH KOHCTUTYEHTH YCIX TPhOX MaKpPOKOMIIOHEHTIB — SIK
NEepUENTUBHO-00pa3Hoi CKIIaj0Boi, Tak ¥ iH(opMmaliiiHoi abo iHTepHpeTaliifHol CKIaJ0BUX
koHrenTiB. Bignoinno KO HaBeneHWX MaKpOKOMIIOHEHTIB MOXYTh OYyTH BiTHECEHHMH 1 JIO
OJIMKHBOT, 1 10 JaJIbHBOI, 1 10 KpaiHbOi nepudepii B MU1aHi 3MicTy KoHuenty. Hanpuknaz, 3a
pesynbTatamu onpamtoBanas CXJI sapo konnenty FAILURE npeacraBiene HacTymHIM 9MHOM:
AP0 90 (29,6%): FAILURE is miserable 15; FAILURE is fearful 11; FAILURE is admitted 9;
FAILURE is personal 8; FAILURE is represented in marriage 8; FAILURE is represented in
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studying 8; FAILURE is cessation of proper work of body organs 8; FAILURE is determined by
doom 8; FAILURE is total 8; FAILURE is realized within love sphere 7.

Y konTekcTi KoHTpacTuBHOTrO crynitoBanHs kkonuent Y CIIIX, SUCCESS, HEB/IAYA i
FAILURE nouissHUM BUIAETHCS TAKOXK 3iCTaBieHHs suepHux 1 nepudepiitnux KO y 3micTi mux
KOHIIENTIB, COPMOBaHUX 3a pe3yabraramu onpamoBaHHs CXJI ykpaiHChKOI Ta aMepUKaHCHKOI
JIHIBOCHUIBHOT Ta AacOI[iaTUBHUX AamleJsTUBIB, oaepkaHux B pesynsrari IIEJ] 3a yuacri
Ipe/ICTaBHUKIB 000X JIHrBOCOLIyMiB. TakuM YMHOM, Yy 31CTaBJICHHI BCTAaHOBJIIOETHCS HAIlIOHAJIbHA
cnernudika KoHenTyami3amii ¢geHomeHiB ycmixy i Heaadli y KC ta MC HOCIiB ykpaiHChKOi Ta
aMEpHUKaHCBKOI JIIHIBOKYJIBTYp. Tak, Hanpukiaz, B sAEpHOMY 3MICTI YCIX YOTHPbOX KOHLIENTIB,
yTBOpeHoMY 3a paxyHok KO, chopMylTbOBaHUX Ha OCHOBI €KCIIEPUMEHTAILHUX JTAHUX, TPOBIIHIM
32 KUIBKICTIO BepOaJbHMX pEakiiii BUCTyNae NepHenTHBHUN KoMmmoHeHT. Lle, 30kpema,
peanisyerbesi B o3Hakax YCIIIX mace 3oposuti oopaz 386; SUCCESS has its visual image 425;
HEBJIJAYA mae 30posuti obpasz 300 i FAILURE has its visual image 283. B suepHux 30Hax
xornent YCIIIX, SUCCESS, HEBJIAHA i1 FAILURE, o0’ekTuBallis SKHX 3IMCHIOETHCS Ha
marepiani CXJI o6ox cminpHoT, KO, 1m0 BH3Ha4aloTh Bi3yalbHI 00pa3W IUX KOHIENTIB, €
MaJIOYMCENIbHIMH, 2 9acoM W IOOJWHOKMMHM, BIIHECEHMMH 10 iXHIX mnepudepiitaux 30H. Lle
CBIIYUTH PO BAXJIMBICTh 30pOBOr0 KaHaly Ul ONpPEIMETHEHHS aOCTPAKTHUX SIBMIL YCIIXy H
HeBnauyi B KC HociiB ykpaiHChKOi Ta aMEpHUKAaHCHKOI JIIHTBOCHUIBHOT 1 MPO HE3HAYYIIICTh
BizyanbHOi 0oOpa3HoCTi B 00’ekTHBaiii mux ¢enomeHiB MC ykpaiHIiB Ta aMepHKaHINB, IO
BiI0OpaXKaeThCs y JTITEPATyPHHUX JDKEpEnax 000X MOBHUX KYIIBTYP.

Takum umHOM, pochimkenns kxonuent YCIIIX, SUCCESS, HEBJAUYA i FAILURE
3IHCHIOETBCS HAMU Yy CUHXPOHII Ha 0a31 CEMaHTUKO-KOTHITMBHOTO MiJXO1Y 13 BUKOPHCTAaHHIM
KoMIuIekcHOi Metoauku KA, mo nependavae 3acTOCyBaHHS METOIB 31CTaBHOIO, NE€AYKTHBHO-
TIMOTETUYHOTO,  IHAYKTHBHOTO, KOMITOHEHTHOTO, ETHMOJIOTIYHOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO,
KIJIBKICHOTO, TI0JIbOBOIO Ta AaCOLIIaTUBHOIO aHajli3y 3 OINOpPOI0 Ha JIOTIKO-CEMaHTUYHMHA Ta
IHTpocTieKTUBHUIM mnpuHuunu. Ilpu MojenmtoBaHHI CTPYKTYpHOiI Ta 3MICTOBOI CKIJIaJJOBHUX
31CTaBIIOBAaHUX KOHIICTITIB 32 OCHOBY NMPUHMAETHCS KOMITJICKCHA METOJIMKA BUBUCHHS KOHIICTITY
3. JI. Monosoi Ta M. A. Crepnina Ta imess A. M. IIpuxoapka II0J0 TPUPIBHEBOrO MPUHIAITY
CTYZAIIOBaHHS KOHIIENITYali30BaHUX SIBUIL BIAMOBIIHO A0 cHelU(iKy eMIIpUYHOTO MaTepiaiy, B
SIKOMY BOHM 3HaXOJISITh CBOIO BepOabHy 00’ €KTUBAILIIO.

VY 1minomy, CeMaHTHUKO-KOTHITUBHUM MiJXiJ H03BOJII€E BUKOPUCTATHU OJI€p’KaHI KOTHITHBHI
3HaHHSA Tpo (PEeHOMEHHW ycmixy W HeBIayl Ta 3AIACHUTH JIHHTBOKOHIIENTOJIOTIYHUN OIHC
KOHIENTY: BHUSBUBIIM TMEBHUN HaOlp MOBHHMX 3aco0iB, IO PENPE3EHTYIOTh IOCIIIKYBaHHM
KOHIENT, 3 OMOPOI0 HAa CEMaHTUKY IUX OJUHHIL (y HAIIOMYy BUMNAJAKY JIEKCUKOrpadiuHUX

JTAaHUX, BepOabHUX peakiii, oxepkanux B pe3ynbraTi [1EJ] Ta imrocTpaTUBHUX OJUHMIG, IO
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00’eKTUBYIOTH 3icTaBmioBaHi KoHuenTi B CXJI) 3acTocyBaTH METOAWKY KOTHITHBHOI
iHTepnpeTanii oAep)KaHUX JaHUX 1 3MOJETIOBaTH CTPYKTypy W 3mict kkoHuent YCIIIX,
SUCCESS, HEBJIAYA 1 FAILURE sk rno0anpbHUX MEHTAJIbHUX OJMHUIBL B iXHIA
HallloHaJIbHIN cBoepimHOCTI [12, c. 23].

[lepcieKTMHBHUMH BBa)Xa€EMO IOAAJIBIII HAYKOBI PO3BIAKH, MPHCBAYEHI MpobiaeMam
METO0JI0TIi CTyaitoBaHHS KoHIEenTy 3arainom, 1 kkonment YCIIIX, SUCCESS, HEBJAYA i
FAILURE 30kpema, B TiIHFBOKOTHITUBHIN TUIONIMHI, OCOOJIMBO MUTaHHS CHHTE3Yy PI3HOMAHITHUX
METOJIUK JTOCITIKCHHSI KOHIICTITYaJli30BaHUX SBHII AIMICHOCTI B 3ICTaBJICHHI HAa MaTepiali BOX 1

OlJIbIIIE MOB.

CIIMCOK JIITEPATYPU

1. Benexosa JI. I. Obpa3Huii mpoCTip aMepUKAHCHKOI MOe31i: JJIHTBOKOTHITUBHUIA aCMEKT :
aBToped. nuc. Ha 3400yTTS HayK. cTymneHs JokTopa ¢inon. Hayk : 10.02.04 / JI. 1. benexoBa. —
K., 2002. — 34 c.

2. Bynvieuna T. B. Tlepememnienne B TPOCTpPaHCTBE Kak wmeradopa smomwid /
T. B. Byneiruna, A. JI. Imenés // Jlorndeckuii ananmu3 s3bika: SI3bIKUM MPOCTpaHCTB. — M. :
S3b1KkH pycckoii KynbTypsl, 2000. — C. 277-288.

3. Boesyockas O. M. Jlekcuko-rpammaruueckoe moje konmenrta / O. M. BoeByackas //
Metononorndeckue mpooOIeMbl KOTHUTHUBHOWM ITUHTBHUCTUKH. — Boponex : BI'Y, 2001. —
C.11-113.

4. Bopraués C.I. KoHuenr «ockopOjieHHEe» U €ro 3TUMOJIOTMYEcKas mamsaTh /
C.T. Bopkaués, I'.B. KycoB // Teopernmueckas W TNpUKIAJHAS JIMHTBUCTUKA. SI3BIK U
conmanpHas cpena. — Boponex : M3a-so BI'TY, 2000. — B, 2. — C. 90-102.

5. Kabomunckas C. A. Teopust HOMMHAIMK: KOTHUTUBHBIN pakypc / C. A. Y)KaboTuHckas
// Bectauk MI'Y. — 2003. — Bein. 478. Jlekcuka B pa3HbIx THnax auckypca. — C. 145-164.

6. 3anesckasa A. A.  llcuxonuHrBuctuueckue  uccienoanus.  Cnoo.  Teker  /
A. A. 3anesckas // I36pannbie Tpyasl. — M. : UTATI'K «'Ho3ucy, 2005. — 543 c.

7. €pina A. M. Teopis cratuctuku: [Ipaktukym / A. M. €pina, 3. O. [Nanesa. — [7-e
BUJIL., ctepeoT.] — K. : 3nanns, 2009. — 255 c.

8. Kprouxosa H. B. JIuHTBOKYIbTYpHOE BapbHpoBanue kKoHuenToB / H. B. KproukoBa. —
Caparos : Hayu. kH., 2005. — 165 c.

9. Kybpsaxosa E. C. O6 onHOM (hparMeHTe KOHIENTYaIbHOTO aHalli3a CJIOBa «IaMsThy /
E. C. KyOpskosa // Jlornueckuii aHanu3 si3bika: KynbTypHble KOHIENTHI : [c0. Hayd. CT. / OTB.
pen. H. JI. ApytionoBa]. — M. : Hayka, 1991. — C. 85-91.

10. Manaxin B. M. KorHiTHBHA JIIHTBICTUKA Ta AOIIIBHICTH I CYy4aCHOT'0 MOBO3HABCTBA

63



KaniniyeHko B. I. Cneuudpika MmeTogonorii 3ictaBHOro NiHrBOKOrHiTMBHOro AOCHIAXKEHHA KOHLEeNTy

/ B. M. Manakin // Haykosi 3anucku. — Kipoorpaa: PBB KAITY im. B. Bunnnyenka, 2011. —
Bur. 95 (1). — Cepist: ®@inonoriuni Hayku (MoBo3HaBcTBO). — C. 3—6.

11. Huxumuna E. C. O xoHIenTYyanbHOM aHanu3e B HapoaHou Kyabtype / E. C. Hukutuna //
Jlornueckwnii ananus s3pika: KyneTypable koHnentel. — M. : Hayka, 1991. — C. 117-123.

12. Ilonosa 3. /]. KorautuHas nunreuctuka / 3. JI. Tlomosa, U. A. Crepuun. — M. :
ACT : Bocrok-3anazm, 2007. — 314 c.

13. Ilonosa 3. /[. Tlousitue «KOHLENT» B JIMHTBUCTHYECKUX HCCIeNOBaHMAX /[
3. [. Ilonosa, U. A. Crepuun. — Boponex: U3n-Bo Boponexckoro roc. yu-ta, 1999. — 30 c.

14. Ilpuxoovko A. M. KoHnentu 1 KOHIENTOCUCTEMH B KOTHITUBHO-IHUCKYPCHUBHIM
napaaurmi JiHreictuku / A. M. Ilpuxoapko. — 3anopixoks : [Ipem’ep, 2008. — 332 c.

15. Pabyesa H. K. «Bompoc»: nmpotorunudeckoe 3HauyeHue konmenta / H. K. Psa6uesa //
Jlornueckuii ananu3 s3bika: KynbrypHele konuentsl. — M. : Hayka, 1991. — C. 72-77.

16. Ceniéanosa O. Hapucu 3  ykpaiHchkoi (paszeonorii  (ICHXOKOTHITHBHUMA — Ta
CTHOKYJIBTYpHHUIi actiektr) : [MoHorpadis] / O. CeniBanoBa. — K. : Uepkacu : bpama, 2004. — 369 c.

17. Cenisanosa O. O. CyvacHa JIHTBICTHKA: HampsMH Ta mpobisemu : [migpyunuk] /
0. O. CeniBanoBa. — Iloarasa : Jlopkimuisa-K, 2008. — 712 c.

18. Cayxani H.B. CywacHi JIHTBICTMYHI Teopil KOHLENTY $K MOBHO-KYJbTYPHOI'O
¢denomeny / H. B. Cayxaii / MoBHI i KOHIENTyalbHI KapTUHH CBiTY : [30. Hayk. np.]. — K. :
Jloroc, 2002. — Ne 7. — C. 462-470.

19. Tapanenxo O. «TOIKOBBIN CIOBaph JKUBOTO BEIMKOPYCCKOro sizbikay B. M. Jlans kak

0a30BbIl JIEKCUKOTpapUUECKUd UCTOYHMK JUIsI OCMBICIIEHHUS KOHIIENTa «MYAPOCTbY» B PYCCKOMN

muHrBoKynbType / O. Tapanenko // Haykosi 3amucku. — KipoBorpag : PBB K/IIIY
iM. B. Bunanuenka, 2008. — Bum. 75 (4). — Cepis: ®@inonoriyHi Hayku (MOBO3HABCTBO). —
C.313-317.

20. Yepmneiiko JI. O. Nmsa Cynpba kak OOBEKT KOHLENTYAJIbHOTO W aCCOLMATUBHOTO
ananmu3a / JI. O. YUepneiiko, B. A. lonunckuii / BectHuk MI'Y. — 1996. — Ne 6. — C. 20-41.

21. Bartminski J. O profilowaniu pojg¢ w stowniku etnolingwistycznym / J. Bartminski //
O profilowaniu poje¢: Wybor prac: Zestawit J. Bartminski. — Lublin : Wydawnictvo UMCS,
1993. — S. 7-17.

22. Langacker R. W. Culture, Cognition and Grammar / R. W. Langacker // Language
contact and language conflict. — Amsterdam; Philadelphia, 1994. — P. 25-53.

CIIMCOK JIEKCUKOI'PA®IYHUX JIUKEPEJI
23. Bycen B. T. Benukuii TiIyMauHU# CIOBHHUK cyyacHOi ykpaincekoi MoBu / B. T. Bycen.

— K. : Ipmins : BT® «llepyn», 2002. — 1140 c.

64



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsi
2011, mom 8, Ne 3 (24)

24. Hoesuii maymaunuii closHux yYkpaincvkoi mosu : [y 4 1. / yki. B. SIpemenko,
O. Cninymko]. — K. : Axonit, 1998. — T.4. — 941 c.

25. Cambridge Dictionary of American English [Enekrponnuii pecypc]. — Pexum
noctymy : http://dictionary.cambridge.org/dictionary/american-english/.

26. Longman Dictionary of American English / [by M. Murphy]. — N.Y. : Pears. ESL,
2002. — 933 p.

27. Longman Dictionary of Contemporary English / [by St. Bullon and oth.]. — London :
Addison Wesley Longman Limited/Pearson Education, 2005. — 1950 p.

28. Macmillan Dictionary of American English [Enexkrponnuii pecypc]. — Pexum
noctymy : http://www.macmillandictionary.com/dictionary/american/.

29. The American Heritage College Dictionary of the English Languagew.. — 3-d Edition
/ by American Heritage Publishing Staff. — Boston/New York : Houghton Mifflin Company,
1997. — 1630 p.

Haoitiuna 0o peoaxyii 12.10.11

65



Kucnyxuha M. B. TepMuHbi-MeTachopbl B NOABA3bIKE CEJIbCKOXO3AUCTBEHHOM U MOYBEHHOWM
MUKpobuonoruu (Ha MaTepuare aHrfMUMMUCKOro, yKpamHCKOro U PyCCKOro A3bIKOB)

© 2011 M. B. Kucayxuna
(r. Cumdepomnon)

TEPMUHBI-META®OPHBI B 1IOABA3BIKE

CEJBCKOXO3SMCTBEHHON U TIOYBEHHOU MUKPOBUOJIOI'UU
(HA MATEPHUAJIE AHF.JII/IFICKOFO, YKPANMHCKOI'O 1 PYCCKOI'O SI3BIKOB)

KHCIIYXIHA M.B. TEPMIHI-META®OPH B IIIJIMOBI CLIbCbKOI'OCIIOJAPCBKOI TA
IPYHTOBOI MIKPOBIOJIOITI (HA MATEPIAJII AHIJIIHCBKOI, YKPAIHChKOI TA POCIHChKOI MOB)

Cmamms  6i0bueac  pesyromamu  00CAOMNCeHHsT  (DYHKYIOHY8aHHs — Mmemagopu 6  niOMo8i
CIIbCbKO20CNO0apCcbKoi ma [pyHmMogoi Mikpobionoeii Ha mamepiani aHenilicbkol, YKpaiHcbKoi ma pocilicbKoi Mo8.
Aemop o0brpynmogye HeobXiOHicmb Kiacugikysamu mema@opy ma HOKA3AMu, wo MemagQopusHuil cnocio
VMBOPEHHT MEPMIHIE € 00CUMb NORYISAPHUM MA NPOOYKMUSHUM Y DISHUX nioMoeax i, 30Kkpema, y NiOMOGU
CIbCLKO20CNO0APCHLKOI ma IpYyHmMosoi mikpobionozii. ¥ cmammi onucyromoca 7 memMamuyHux 2pyn mepMiHie-
memacgpop.

KHCIIYXHHA M. B. TEPMHHBI-META®OPBI B ITOJbA3BIKE CEJIbCKOXO3AHCTBEHHOH H
IIOYBEHHOH MHKPOBHOJIOTHH (HA MATEPHAIIE AHIJTHHCKOIO, YKPAHHCKOTO H
PYCCKOI'O A3bIKOB)

Cmamvs  ompadicaem — pe3yibmamvl  UCCIe008AHUS  (DYHKYUOHUPOBAHUS ~Memagdopbl 6 NoObsa3biKe
CeNbCKOXO03AUCMBEHHOU U NOYSEHHOU MUKPOOUONO2UU HA Mamepuane aHIUlCK020, YKPAUHCKO20 U PYCCKO20
A361k08.  Aémop  060cHOGbIBAEM — HEOOXO0UMOCMb  Kldccupuyupogams — memagopy u  nokasamv,  4mo
Mmemaghopuueckuii cnocob 06pa308aHUs MEPMUHOE AGAEMCS OOCMAMOYHO NONYIAPHLIM U HPOOYKMUBHBIM 6
DA3HBIX  MEPMUHOCUCIEMAX U, 6 UYACHOCMU, 8 MePMUHOCUCEMEe CeNbCKOXO03AUCNEEHHOU U NOYGEHHOU
Mukpobuonozuu. B cmamve onucwvisaromes T memamuueckux epynn mepmuHos-memagop.

KISLUKHINA M. V. TERMS-METAPHORS IN AGRICULTURAL AND SOIL MICROBIOLOGY (ON
THE MATERIAL OF ENGLISH, UKRAINIAN AND RUSSIAN LANGUAGES)

The article reflects the results of investigation of metaphor functioning in English, Ukrainian and Russian
terminologies within the special system of terms — Agricultural and Soil Microbiology. The author grounds the
necessity to classify metaphor and to show that metaphoric method of term formation is rather popular and
productive in different terminology systems and in agricultural and soil microbiology in particular. 7 thematic
groups of terms-metaphors have been described in the article.

The idea of metaphor can be traced back to Aristotel. Strictly speaking, the key aspect of the metaphor is the
specific trasference of a word from one context into another. A common definition of the metaphor can be described
as a comparison that shows how two things that are not alike in most ways are similar in another important way.
Metaphor performs the function of constructing and transmitting new senses.

Metaphor phenomenon is the object of investigation of some branches of knowledge. It occupies the central
position in linguistics nowadays. Linguists consider metaphor as the important means of intellectual activity. It
defines the new role of metaphor in science and terminology in particular. Modern cognitive linguistics considers
metaphor as the main mental operation, as means of cognition, structure, evaluation and explaining our world. A
cognitive metaphor is the association of an object to an experience outside the object environment. Cognitive
linguists emphasize that metaphors serve to facilitate the understanding of one conceptual domain, typically an
abstract one through expressions that belong to another, more familiar conceptual domain, typically a more
concrete one. Conceptual metaphors are found in our everyday speech. They shape the way we think and act. They
are used very often to understand theories and models.

We have described the following groups of metaphors: anthropomorphous metaphor; war metaphor;
everyday metaphor; music metaphor; geographic metaphor; notions with physical characteristics; zoomorphous
metaphor.

Anthropomorphous metaphor and everyday metaphors are widely presented in the investigated frame of
lexical units. Moreover antonymous pairs have been singled out (wild yeasts — cultural yeasts).

So, terms-metaphors represent a real system within the terminology of agricultural and soil microbiology.

Kniouegvie  cnosa:  memadghopa,  memacpopuzayus, — mepmuH,  MEPMUHONOUA,
CeNbCKOXO03ANUCMEEHHAS U NOYEEHHAS MUKPOOUOLO2USA, KOCHUMUBHAS IUHSGUCTIUKA.
Otpaxkass MHOTHE acmeKkThbl, (heHOMEH MeTadopbl COCTABISIET MPEAMET W3YYCHHS psaa

0Tpacne171 3HAaHUA W pasgcjioB JIMHTBUCTHUKU W IMPOAOJDKACT HAXOJUTCA B HCHTPE BHUMAHUA
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uccnenonarenel. OnHako n3ydyeHHe MeTadopbl Ha COBPEMEHHOM JTale XapaKTepU3yeTcs
[IEPEX0JI0M Ha KaueCTBEHHO HOBBIH YPOBEHb, B YACTHOCTH, MCCIIEIOBAHUE €€ KOTHUTUBHBIX U
CMBICTIO00pasyronmx (GYHKIMH U Bo3MoxHOcTed. Takum oOpazoMm, Meradopa SBISETCS HE
TOJIKO pPecypcoM 00pa3zHOM (IOATHYECKOH ) peud, HO U MCTOYHMKOM HOBBIX 3HAYEHMUH CIIOB,
KOTOPbIE CITIOCOOHBI BBINOJIHATh XapaKTEPU3YIOIYyI0 U HOMUHATHUBHYIO (YHKIIHIO, 3aKpEIIAsACh
3a MHIUBUJIOM B KayecTBE ero HauMeHoBaHMH. OHa oOnagaer QpyHKIMEH KOHCTPYMPOBAHUS H
nepeaays HOBBIX CMBICTIOB. M3ydenue mertadopbl B pamMKax KOTHHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH M
IICUXOJMHIBUCTUKH IOKa3bIBaeT, 4TO MeTadopa sBIAETCS YHHUBEPCAJIbHBIM I103HABATEIbHBIM
MEXaHU3MOM, CIIOCOOOM IMO3HAaHUSI MUPA YEJIOBEKOM.

CymectByeT 0OJbIIOE KOJWYECTBO PAOOT M HCCIEAOBAHUN KakK 3apyOCKHBIX, TaK H
OTEYECTBEHHBIX YUYEHBIX O CYIIHOCTH, TuUmonoruu u ¢yHkuusax wmetadopsl: FO. B. baiino,
M. bk, C.C.T'yceB, M. J[lxoncon, C.M. Kpumrans, k. Jlakodd, H. U. Ilanacenxo,
E. A. CenuBanoga, B. H. Tenus, A. II. YynunoB u ap.

CrnenoBatenbHO, HOBBIN B3TJIs11 Ha MeTaopy, oOpaiieHne K Heil Kak K BaKHOMY CPEICTBY
MBICIIUTEIBHON JIESTETFHOCTH YEJIOBEKa, OMPEIETII HOBYIO POJb MeTadopsl B HAyKe U, B
YaCTHOCTH, B TepMUHOJOrMH. Heo6XoaumMo OTMETUTh, YTO B TEPMHHOOOpa3oBaHUM MeTagdopa
00BbEeIMHACT TO, YTO JIO0 JAHHOIO NEepuojia IMPHUHAIeKATIO OTpacisiM, OTAAICHHBIM JAPYr OT
Jpyra, ynoao0osieT MpOTUBOIOJI0KHbBIE 0OBEKTHI HA OCHOBE OIPE/IEIIEHHOT0 O0IIEro MpU3HaKa.

AKTyaJIbHOCTh ~ paccMaTpuBaeMoil  mpoOjembl  OOyCIIOBIMBAETCA  CIEAYIOLIUMHU
(dakTOopamMu: BO-NIEPBHIX, B COBPEMEHHOH KOTHUTOJOIMM A0 CHUX MHOp MeTadopa BbI3bIBAET
HEHCCAKAEMBIH HHTEpeC, BO-BTOPBIX, 3a IOCJIETHHE JECATHIETHS B Hayke Bce OoJblle
yTBEpXKAAaeTCcd pojb MeTapopbl B CO3JaHUM TEPMHUHOJOTHUU, YTO TpeOyeT TEOPEeTHUYECKOTo
00ocHOBaHUS 3(PPEKTUBHOCTH NPUMEHEHHS MeTaopbl B KauecTBE TePMUHA M OOBSCHEHHS
MEXaHU3MOB (DYHKIIMOHUPOBAHUS META(OPBI.

Ieablo HacTosIIeN CTaTbU SBISETCS MCCIEIOBaHHWE (YHKIMOHHUPOBAHUS MeTadopsl B
paMKax TEPMUHOCHCTEMBI CEIbCKOX039HCTBEHHOM U TOUBEHHON MUKPOOHOIOTHH.

OO0beKT Halero MCCIEIOBAHUS — TMOABA3BIK CEIbCKOXO3SIMCTBEHHON U IOYBEHHOM
MUKpPOOHOJIOTHH.

IIpeamert nccrien0BaHUS — TEPMHUHBI-METaQOPBHI.

B nameit pabore npuHUMaeTcs TpaJIuIIMOHHOE MOHATHE MeTadopbl: MeTadopa «TPOoI WIH
MEXaHM3M pEud, COCTOSALINI B YHNOTpeOJEHUWU CJOBa, O0O3HAYAIOLIEr0 HEKOTOPBIM Kiacc
MPEeIMETOB, SIBJCHUM W T.I., Vi1 XapaKTepU3aluy WM HAaUMEHOBaHUS OOBEKTa, BXOSILIErO B
Jpyroil kmacc, NUOO HAaMMEHOBAaHUS APYroro Kiacca OOBEKTOB, aHAJOTHYHOTO JaHHOMY B

KaKoM-JIN00 oTHoIIeHUn» [3, ¢. 297].
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CoBpemeHHasi KOTHUTHBHCTHKA paccMaTpuBaeT MeTadopy Kak OCHOBHYIO MEHTaJbHYIO
OTIepaLrIo, KaK Coco0 MO3HAHUS, CTPYKTYPHUPOBAHUS, OLIEHKU 1 00BbsCHeHNsI MUupa. YenoBek He
CTOJIBKO BBIPA)KaeT CBOM MBICIN MeTahopaMu, CKOJIBKO MBICIHT METapOpPHUUYECKH, CO3AAET MPH
noMou Meradop TOT MUP, B KOTOPOM OH JKHBET.

A.Il. YUynunoB ompenensieT Metaopy Kak «CBOETO poja «3epKajo», B KOTOPOM BHE
3aBUCUMOCTH OT YbMX-JINOO CUMIIATUN MM QHTUIATUNA OTPAXKAETCsl HAIIMOHAJIbHOE CO3HAHUE Ha
OIIpeICTICHHOM 3Tare pa3BuTHs obmectay [11, c. 86].

Kak cuuraer B. H. Tenus, meradopuzamuss — 3TO «IpoOIECC, KOTOPBIM MPUBOAUT K
MOJIyYEHUIO HOBOTO 3HAaHUS O MHpPE M K OS3BIKOBICHHIO 3TOTO 3HaHuA. Metadopuzanus
CONPOBOXKAAETCA  BKpPAIUIECHHEM B  HOBOE  IOHATUE  IPU3HAKOB YK€  IO3HAHHOMN
NeCTBUTENILHOCTH, OTOOPaXCHHOW B 3HAYCHHWH NEPEOCMBICISIEMOT0 MMEHH, YTO OCTaBJISIET
ciensl B MeTahopruecKoM 3HaAU€HUH, KOTOPOE B CBOIO OUEPE/lb «BILIETACTCS» B KAPTUHY MHPA,
BeIpaXKaeMyto s3pikom» [ 10, ¢. 2].

Mertadopa criocobHa oOecrednTh pacCMOTpEHHE BHOBb MTO3HABAEMOTO OOBEKTA, SIBICHUS,
mpoliecca yepe3 y)Ke Mo3HAHHOE M 3a(pUKCHPOBAHHOE B BUJIC 3HAUYCHHUSI SI3BIKOBOM €AUHUIILI. B
TaKOM IE€PEOCMBICIIEHUU 00pa3, Jiexalluid B OCHOBE MeTa(ophl, HrpaeT pojb BHYTPEHHEH
dbopMBI C XapaKTepHBIMM HMMEHHO s 3TOro obpa3a accolualusMH. IJTH acCOIHAlNU
IPEIOCTABISIOT CYOBEKTY peur MUPOKUH JUANa30H ISl HHTepIpeTalui 0003Ha4aeMoro 1 st
OTOOpaXEHUsI Pa3JIMYHBIX «OTTEHKOB)» CMBICIIA.

C.C.TyceB otMewaer, uro caM0 oOOpamieHue K Meradope OOBSICHAETCS He
MHTEIJIEKTyadTbHbIM OECCUIIUEM YelOoBeKa, a TEeM, YTO OHAa CIIOCOOHA CIYKUTh CpPEICTBOM
MOJIyYeHUSI HOBOI'O 3HAHHWSA, CO3/aBasl MOIIHOE AacCOLMAaTHUBHOE I0JIE C IOMOIIBIO
OTpaHMYEHHOT0 TMana3oHa CPeICTB BIPA3UTEIbHOCTH, M B YaCTHOCTH, 00pa30B U CUMBOJIOB [4].

Mertadopa riay60KO BXOIUT B CHUCTEMY Ji0OOro s3blka. OHa BO3HUKAET M3 TITyOMHHBIX
0coOeHHOCTEe uesoBeuecKkoro MalnuieHus. OHa «IIpPOHM3BIBAET BCIO HAIly IOBCEAHEBHYIO
JKU3Hb U TPOSIBIISIETCS HE TOJBKO B S3BIKE, HO U B MBINUJICHUU U JecTBUU. Hama oObieHHas
MOHSTUHHASA CUCTEMa, B paMKaX KOTOPOM MBI MBICIHM M JEHCTBYyeM, MeTadopuyHa MO CBOEH
CyTH». YUEHble TaKXKe YTBEpXKIAaloT, 4TO MeTadopa CTPYKTypUpYeT Halle BOCHPHUATHE,
MBIIIJIEHUE U eicTBHs [6, C. 1].

E. A. CenuBaHoBa oTMeUaeT, 4ToO IJaBHas MpobiieMa TeopruHu MeTadopbl ATO ONpe/eIeHue
mexann3Ma e€ oopasosanus [8]. E. A. CenuBanoBa onpenensier Metad)opy Kak OWH U3 Harbosee
INPOAYKTHUBHBIX M KPEAaTHBHBIX CHOCOOOB oOoramieHus sA3blka. Takke OHa MOAYEPKHUBAET, YTO
MeTaopy MOXKHO paccMaTpuBaTh KakK SBICHUE S3BIKOBOM HSKOHOMHU M CEMHOTHYECKOMN

3aKOHOMCPHOCTH, KOTOpas IIPOSABIISCTCA ITIPU HCHOJbB30BAHUHN 3HAKOB OJHOMH KOHHCHTy&HBHOﬁ
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cdepsl A7 0003HAYCHUS IPYTOH, YITOA00JICHHON B KAKOM-TTHOO OTHOIICHHH [ 8].

H. 1. Ilanacenko, paccMOTpeB (UTOHUMHUYECKYIO MeTadopy Ha MaTepHale POMAaHCKHX,
TePMAaHCKUX M CJAaBSHCKUX SI3BIKOB, BBIICNIMIA SI3BIKOBBIE MeTa(opbl (CTEpThIC U IKHUBBHIC),
uaeHTUGUIUPYIONINEe U ACCOUMATUBHBIE U [10Ka3aja, KaKylo JOMOJHUTEIbHYI0 HHPOPMAIIIIO
MOYKHO TIOJIYYHTh O CBOMCTBAX JIEKAPCTBEHHBIX pacTeHuil u3 meradopsl [7, ¢. 245-270].

C. M. Kpumrranp, uccienoBaB MeTadopbl B aHTIMICKOH UM YKPAaMHCKONW TEPMUHOJIOTHH
(¢uHAHCOB, BBISBWIA CJCAYIONIME TPYNIBL  aHTPONOMOPGHYIO, OBITOBYIO, BOCHHYIO,
OpUEHTAIIMOHHYI0, 300MOpdHYI0 Meradopbl, MeTaQopsl 1LBeTa, reorpa@uUyeckylo u
HAI[MOHAJbHYI0 MeTadopbl U Tpyminy abCcTpakTHHIX (PMHAHCOBBIX MOHSATHH, KOTOpPbIE HAJEIECHbI
(bU3NIECKUMHU XapaKTePUCTUKaMU (Bec, 00beM, CKOPOCTh U T.1.) [5].

1O. B. baiino wuccnenoBan meradopy B BoeHHOW TepmuHOigoruu. OH OTMeEdYaeT, 4TO
MeTadopuyeckass HOMUHALIUA B AHIJIMICKOW BOEHHOM TEPMHUHOJOTHH JAEMOHCTPUPYET
3aKOHOMEPHOCTH, KOTOpbIe 00YCIOBIEHBI AEHCTBHEM aHTPOIOICHTPU3MA; TEPMUHBI-METAPOPHI
SIBJISIFOTCSL HEOTHEMJIEMOM YacThiO aHIIIMHCKOW BOCHHOW TepMuHonoruu [1]. ABTOp BbLIENsSET
meTadopbl, 00pa30BaHHBIC HA aCCONMATHUBHBIX HAYaslaX, ¢ MOMOIIBIO CEHCOMOTOPHOTO OIIBITA,
OCHOBaHHBbIE Ha TCUXOJOrudeckoM mapamienusme. Ilponecc Meradopuyeckoil HOMHHALIUU B
AHTTIUHCKOI BOEHHOW TEPMUHOJIOTUU MOXKET OBITh CBSI3aH HE C OJIHUM, a C LEIbIM KOMILIEKCOM
IPU3HAKOB TaKUX, KaK: IPOCTPAHCTBEHHblE U  (QYHKUHMOHAJIbHBIE  XapaKTEPUCTHKHU,
(yHKIIMOHAJIbHBIE XAPAKTEPUCTUKHM U ICUXOJOTMYECKUH Mapajulesiu3M, BU3YallbHbIE W
(YHKLIMOHAJBHBIE XapaKTEPUCTHUKH, Ppa3MEIIEHUs B IPOCTPAHCTBE M MCUXOJOTHYECKUIN
napayuenusm [1].

[Tonxon M. Bbiska, KOTOpBI OCHOBBIBAETCSI HA MOJOKEHUH O TOM, YTO BHUMAHUE MOMKET
KOHILEHTPUPOBATbCA HAa OJHOM-EIMHCTBEHHOM CJIOBE, B KOTOpPOM KpOETCs MpHYMHA
MeTaopuIHOCTH, HauboJiee MOAXOAUT K HamleMy Martepuany. M. Bisk HasbIBaeT 3TO CIOBO
¢doxycom meradopst (focus), a ero okpyxenue — pamkoii (frame) [2]. Ha namem npumepe 310
BRINJIIUT TakuM obOpasom: anri. food chain — chain — sto ¢dokyc Meradopsl, OTHOCHTCS K
OBITOBOM JIEKCMKE — Ienb (rMOKOe U3JeNHUe U3 OTAEIbHBIX TBEPIBIX 3BEHHEB, MIAPHUPHO
COCIMHEHHBIX MKy coboit) [9, c. 1476-1477], food — 310 okpykeHue meradopsl. B Harrem
MaTepHale 3TOT TEPMUH 0003HAYACT YKP. JAHYI02 HCUBNEHHS, PYCCK. Yyenb NUMAaHUs.

Bce ykazanHble Belnle CBOHCTBa MeTadophl JienaloT MeTadopuyeckuii  crnocod
00pa30BaHUs TEPMUHOB JOBOJIBHO MOMYJISIPHBIM M IPOAYKTUBHBIM B Pa3HbIX TEPMUHOCHUCTEMAX.
IIppumepoM 3TOr0 MOXKET CIYXKHTb W TOIBA3BIK CEIbCKOXO3SWCTBEHHOW U IOYBEHHOH
MHUKPOOHOJIOTHH.

TepMI/IHBI-MeTa(bOpBI MpEACTABJICHBI B UCCIICAYCMBIX IMOABA3BIKAX CEMbIO TEMATUYCCKUMU

69



Kucnyxuna M. B.

TepMuHbI-MeTachopbl B

noaobA3blike

MUKpoOGMonorum (Ha maTepuare aHrIMNCKOro, yKPamHCKOro U PyCCKOro si3bIKOB)

CeNIbCKOXO3SINCTBEHHON U

NoYBEeHHOM

TpynmnamMu. Ha ocHoBannu IIPOBCACHHOTI'O HAMHU HUCCIICAOBAHUA MBI MOXEM I'OBOPUTH O TOM, YTO

TaKM€ TEPMHHBI HE CIIy4alHbl, NOCKOJbKY OHHM MPEACTABISAIOT LEIYK CHUCTEMY B paMKax

TEPMUHOJIOTHH  CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHOH W TOYBEHHOH MHUKPOOHOJIOTHH.
cleAylolye rpynmnsl  Meradop:

3) OmiToBas Mmetadopa;

4) wmy3bIkanbHas Metadopa;

Mzl  BbeIIEISIEM

1) anTpomomopdHas wmeradopa; 2) BoeHHas MeTtadopa;

5) reorpaduueckas wmetadopa;

6) IOHATHUS, KOTOPBIC HA/IETICHBI (PU3MUSCKUMHU XapaKTepUCTHKaMHU, 7) 300MopdHas metadopa.

CJICI[YIOH.[I/IG Ta6JII/ILIBI WITIOCTPUPYIOT TCPMHUHBI, KOTOPBIC OTHOCATCA K BBIIIICHA3BAHHBIM

rpynmnam B aHIVIMICKOM, YKPaWHCKOM M PYCCKOM f3bIKaX.

Tabmuua 1. Aumponomoppuas memaghopa

AHaJIOTHH

AHIIMHACKUHA A3BIK

YKpauHCKHUM A3BIK

Pycckuii si3bIK

AHanoruu ¢

daughter cell, maternal

JOYIpHS KJIITUHA,
MaTepHUHCHKa KITIITHHA,

JOYCPHAA KIICTKA,
MaT€pHUHCKasd KJICTKaA,

. X MaTepUHCKas
CEMEUHBIMU cell, maternal heredity, MaTepUHChKa
host cell CIIaIKOBICTh HACJICICTBCHHOCTE,
OTHOIICHUAMA . . KJIETKA X0351Ha,
KJIITHHA Xa3siHa
ponutensb (y dara)
buonornueckas BUPOOJICHUH TPYHT, UCTOILIEHHAs T104Ba,
XapaKTepPUCTUKA sick soil, soil sickness BUCHQ)KCHHS TPYHTY, UCTOILICHUE TIOYBHI,
JIonen cTpec cTpecc

AmHanoruu c
IICUXOJIOTHYECKUMHU
XapaKTPUCTUKAMU
TroIei

wild yeasts, strict
anaerob, stress

JTIKI APIXKKI, CTIHKICTD
(mo mpenapary),
arpecuBHi OakTepii,
MEPCIEKTUBHUMA
010areHT, BUCOKOAKTHUBHI
IITaMHU, Yy TIUBICTh JI0
(hariB, JKUTTE3ATHICTD

JTUKUE TPOXOKH,
MOBBIIIEHHAS
YyBCTBUTEIIBHOCTh
Opranm3Ma

AHajornu ¢ TeMu
WJIM UHBIMHA
JacTsIMHA
YeJI0BEUEeCKOro Teja

fruit body

IUIOJOBI Tija
(cxymueHHsS
BETE€TATUBHUX KIIITHH,
10 YTBOPIOIOTHCS B
MeXaxX KOJIOHIH JeIKnX
MIiKpOOpTaHi3MiB
[UIIXOM arperartii,
BIJIPI3HAIOTHCS OJTHE BiJl
oHOTO (hopMmoI0,
BEJIMYMHOIO Ta
MIrMEHTAIII€I0),
KOPEHEB1 BOJIOCKHU

IUTIOJIOBBIE TeJla
(cxoruteHMst
BETre€TaTUBHBIX KIIETOK,
00pa3yrmuxcs B
npezenax KOJOHUR
HEKOTOPBIX
MHUKPOOPTaHU3MOB
IyTEeM arperarmy,
OTJIMYAIOTCS APYT OT
npyra o ¢opme,
BEJINYMHE U
MUTMEHTALUH ), TOJIOBKA
pomurens (y dara),
pecHnukH (y 6akTepun)

AHamoruu ¢
buznuecKkuMu
XapaKTEePUCTHKAMH
YeJI0BeKa

fatty acids, active iron

)KI/IpHi KHCJIOTH, aKTUBHEC
3aJ1130

JKUPHBIC KUCJIOTHI,
AKTHBHOC€ KCJIE30

Kak BHIHO W3 BBINIENPHUBEACHHOW TaOIUIBI, aHTPOTOMOpQHas
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TEPMHUHOB-METa(OpP CENTbCKOXO3SIMCTBEHHON M TOYBEHHON MUKPOOHMOJIOTHH MPEJICTABISET COO0M

HepeHoc

YCIOBCUCCKUX

KayecCTB,

XapaKTCPUCTHUK

E)MOL[I/IOHaJ'IBHBIX), CBOICTB Ha HCOAYUICBJICHHBIC ITPECAMCTEI.

Tabmuma 2. buimosas memagopa

(pusuueckux,

IICUXOJIOTNYCCKUX,

AHrJIMicCKH . .
Anajsioruu YKpanHCcKHid A3BIK Pycckmii si3bIk
A3BIK
pO3pHB Uepe3 00uaBa pa3phIB uepe3 00e MeImovKn
HeiicTBusi, nauioru JTHK, JHK, ucnons3zoBanue u

KOTOPBIE JTIOIU
MPOU3BOISAT B

cut, management

BUKOPHCTaHHS Ta
BiJITBOPEHHSI PUPOTHUAX

BOCTIPOH3BEICHIE
MIPUPOIHBIX PECYPCOB, YXOII,

ObITY pecypciB, 0TI, coJiepkaHue (KUBOTHBIX),
yTpuMaHHs (TBapHH) pasJeBaHue BUpyca
JIAQHITIOT YKUBJICHHS,
MUIeBas NCIb, KICTOYHAsA
KJIMTHHHA 000JI0HKA,
. 000J109Ka, OpraHu3M,
Oprasi3m, 1o MepPeHOCHUTD N
o KOTOPBIN TIEPEHOCHUT
Mapas3uTiB BiJ OHOTO
. - . . Mapa3uToB OT OJTHOTO
food chain, cell Xa3siHa 10 iHIIOro, TOHKUI .
X Vo X031Ha K IpyroMy, TOHKHK
envelope, 1ap M1IKpOOpraHi3MiB Ha .
Ha3sanuns . % . CJION MHKPOOPTaHHU3MOB Ha
vehicle, Oyab-sSIKUH TOBEPXHI, .
Hpe JIMETOB 6[,1Ta . . . . . KaKOI/I-JII/I6O IMOBEPHOCTH,
microbial film, | 3arpaBka, myHKIis, Haapi3 HA

primer, tap, plate

JIEpeBi, Ta30H, METOJI CiBOU
MIiKpOOpTaHi3MiB Ha TBEp/IE
HOKMBHE CEPEIOBUILE
CYLJTFHUM IapOM, TPyOKa
(daza Buxomy B TpyOKY)

3aTpaBKa, MyHKLHs, HaJlpe3
Ha JIepeBe, Ta30H, METO]
MIOCEBA MUKPOOPTaHU3MOB Ha
TBEPAYIO CPey CIUIOIIHBIM
CJI0EM, BEPETEHO

Hazpanus
CTPOCHUH,
00BEKTOB U UX
yacTei

gene library,
gene pool
lawn

010mioTeKa reHiB
(HecucremaTu3oBaHa
KOJICKIIisl KJIOHOBaHUX
(hparMeHTIB B i BEKTOPIB
OJTHOTO TIOXOJIKEHHSI, IO B
i1eayi MICTATDH BCIO
TeHETUYHY 1HPOPMAIIIFO PO
JaHUI BUJT), TCHO(DOH]I,
METO/I CiBOU
MIKpOOpPTaHi3MiB Ha TBEPJE
MOYKUBHE CEPETIOBHILIE
CYLUIBHUM IIapOM

OMOIMOTEKA TEHOB
(HecucTeMaTU3UPOBAHHAS
KOJIJICKIIHS KIIOHUPOBAHHBIX
(parMeHToB B psijie
BEKTOPOB OJTHOT'O
MPOUCXOXKJICHUS, KOTOpasi B
uzeane COACPKUT BCIO
FEHETUYECKYI0 HH(OPMAITUIO
0 TaHHOM BH7IE), TeHO(OHI,
0aHs, METOJ ITOCEBA
MUKPOOPraHU3MOB Ha
TBEPAYIO MUTATEIBHYIO
Cpe/ly CIJIONIHBIM CJIOEM

PaCCMOTpeB U TIpOaHaJIM3upOBaB o0e TaGJlI/II_IBI, MBI MOXEM KOHCTAaTUPOBATb, YTO

anTporiomopdHas Meradgopa M ObiToBas Meradopa Kak €€ pasHOBUJHOCTb IPEACTABICHBI
00JBIIMM KOJIMYECTBO MPUMEPOB B UCCIEAYEMBIX SI3bIKaX. JTOT BBIBOJ €€ pa3 MOATBEPKIAET
OoOLIEeN3BECTHRIM (aKT O TOM, YTO OTOXKIECTBIEHHE OKpPYKAIOIIeH JEeHCTBUTEILHOCTH C
YeJIOBEKOM M €ro >KU3HEESTEIbHOCThIO ObUIO M OCTAETCS HEM3MEHHBIM NMPHUEMOM MO3HAHUS

MHpa. YenoBeKk HAXOIUTCS B LHEHTPC Ipouecca IMO3HaHUA. C.C. FYCCB OTMECYACT, 4YTO A3BIK
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HayKd, BO3HHKas Ha 0a3e NPUPOAHBIX CIOCOOOB KOMMYHHMKAIMM, HE MOXET IOJIHOCTBIO
OCBOOOJUTHCS OT CBOEr0 IMPONUIOTO0 M COXpaHSET CJeIbl TOTO WHTYUTHBHOTO YYBCTBA
B3aMMOOOYCIIOBJICHHOCTH 4EJIOBEKa C OKpYXKamIled ero JIeHCTBUTEIBHOCTHIO B UX
MaTepHaIbHO-IIPEAMETHOM B3aUMOJICHICTBUH, KOTOPOE XapaKTEPU30BaJI0 INPAKTUKY JTOHAYUHBIX
nepuooB [4, c. 51].

B nonbps3pike  CeNbCKOXO3SMCTBEHHOW M TMOYBEHHOH MHUKPOOHMOJIOTMH  TEPMHHBI
anTpornoMopdHoii MeTadopsl 00pa3oBaHbI HA OCHOBE CIECIYIOIIUX aHAIOTHIL:

1) aHazoruu ¢ ceMeitHbIMU OTHOLIECHUSIMH;

2) OUOJIOTNYECKHE XapaKTEPUCTUKU YETIOBEKa;

3) ICUXO0JIOTMYECKUE XAPAKTEPUCTUKH;

4) aHaNOrMM C TEMU WM UHBIMU YaCTSIMHU YEJIOBEUYECKOIO TEJIA;

5) aHanoruu ¢ pU3MYECKUMH XapaKTEPUCTHUKAMH YEJIOBEKA.

beiToBas Metadopa TakkKe UCIOIb3YeT aHAIOTUHU C JKU3HEIEATENbHOCThIO YelIOBEeKa, HO

aKIEHT e€ JlemaeTcsl Ha Ha3BaHMs IPEIMETOB ObITa.

Tabmuna 3. Boennas memacghopa

AHIVIHICKHI A3BIK YKpanHCKHUH SA3BIK Pyccknii sI3bIK
. . MPOMIKHE TTOJIOKEHHS IPOMEKYTOYHOE TIOJI0KECHHE
Intervention
npeaMery npeaMera
shot-gun collection 0i0mioTeKa reHiB OubnMoTEeKa TeHOB
investment 30BHIIIIHIN MOKPUB OpraHy Yd | BHEUIHMI MOKPOB OpraHa MIu
OpraHi3My, 3aXUcT (POCIIHH) oprasusma

Ecnun anTponomop¢Has mMeradgopa xapakTepHa JUIsl OOJBIIMHCTBA TEPMHUHOJOTHHA B
pasHbIX  S3bIKax, TO BOEHHas MeTadopa, XOTb UM MPUCYTCTBYET B  MOJIbS3bIKE
CEJIbCKOXO3SUCTBEHHOW M MOYBEHHONM MUKPOOMOJIOTUH, HO HE SBIAETCSA Crenu(pUuIecKon st
3TOoi TepMHuHONOTMH. OHa OTOOpa)KaeT OCMBICIEHHUE HEKOTOPBIX SIBJICHUH B HCCIIEIOBaHHON

TCPMHUHOJIOTMH B BOCHHBIX TCpPMHUHAX.

Tabnmuna 4. ['eoepaguueckas memagopa

AHIJIMHCKHI A3BIK YKpauHCKHUM A3BIK Pycckuii 13bIK
map ‘ rpadiuHe 300pakeHHS ' rpagudeckoe n300paxeHue
MICIIEpO3CTallyBaHHs I'€HIB MECTOPACTIOJI0KEHHS T€HOB
- - MHUKPOOHBIH nei3ax
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Tabmuua 5. Ilonamus, komopoele nadeneHbl puzuueckuM XapaxKmepucmukamu

AHIIMHCKHUI A3BIK YKpauHCKHUH A3BIK Pycckuii A3bIK
TBEPbI HOCUTENb, )KUJIKUI
free water, bound water pyxoma najandka P > K
HOCHUTEJIb

Tabnuma 6. Myseixanrvnas memagopa

AHIIMHCKUI A3BIK YKpauHCKHUH A3BIK Pycckuii A3bIK
— — Oapaban

Tabmuna 7. 30omoppuas memagopa

AHIIMHCKUN A3BIK YKpauHCKHUH A3BIK Pycckuii A3bIK
horse bean KiHChKHI1 010 KOHCKHI 000

B namem marepuane rpynmna TepMUHOB-MeTa(op, KOTOPbIE OTHOCATCS K reorpapuuecKum,
300MOp(HBIM, MY3bIKaJIbHBIM MeTadopaM, a TakKe K IpyIIe MOHATUHA, KOTOpble HaJelIeHbI
($u3NYECKUMU CBOMCTBAMH, SIBJISIOTCS HEMHOTOUHCIIEHHOM.

AHanM3 WCCIEIOBaHHOTO MaTepuaja IoKaszal Hajaudue QopmupoBanus meradop Ha
OCHOBE MPOTUBONOCTaBICHUA. VIMEHHO 3THM MOYHO MOSICHUTh 00pa30BaHME aHTOHUMHMYECKHX
nap, Harnpumep, anri. Wild yeasts — cultural yeasts; pycck. orcuokuii Hocumens — meepowiii
Hocumens.

[Ipoiecc Meradopudyeckoi HOMHMHAIIMM B TOABS3BIKE CEIbCKOXO3SMCTBEHHON U
MOYBEHHOH MMKpPOOMOJIOTMM MOKET OBITh CBSI3aH HE TOJBKO C OJHMM IPHU3HAKOM, HO U C
KOMILJIEKCOM TIPU3HAKOB, HAIPUMEpP, YKp. acpecusHi micyesi Oaxmepii (IICUXOJIOTUYECKHE
XapaKTEPUCTUKH U IPOCTPAHCTBEHHBIE XapaKTEPUCTHKH ).

TakuM 00pa3oM, MOXHO cAelaTh BBIBOJ O TOM, YTO TEPMHUHBI-META(OpPHI SBISIFOTCS
HEOTHEMJIEMOH YacThbIO TEPMUHOJIOTUU CEIbCKOXO03IUCTBEHHON U MOYBEHHONW MUKPOOHOJIOTHH B
aHIJIMICKOM, YKPAaHCKOM U PYCCKOM si3blkaX. HecMOTpsi Ha yclOBHOCTb, MeTadopa BMeEIaeT

Takoi 00beM nH(pOpMaIMU, KOTOPBIH MO3BOJISET €if BHINOIHATH (YHKIIUU TEPMHHA.
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CTPYKTYPHI TA CEMAHTHUYHI OCOBJUBOCTI
BE30COBOBO-BE3CYBF’EKTHUX PEYEHD
B AHTJIIMCHKIN TA YKPAIHCBKIN MOBAX

KOPCYH O.B. CTPYKTYPHI TA CEMAHTHYHI OCOL/IHBOCTI FBE30COBOBO-
BE3CYB’€KTHHX PEYEHD B AHIVTIHCBKIH TA YKPAIHCBKIH MOBAX

Cmamms npucesiyena 00CIiONCEHHIO CUHMAKCUUHOT 6Y008U ma CeMAHmMU4HUx ocooausocmetl 6e30c006060-
0e3cy0’eKmHuUx pevenb 6 aHeniticvKitl ma YKpaincekii moseax. Ha cunmakcuunomy pieHi poszensHymo munu
cyO’exmie ma npeouKamis aHali308AHUX PeyeHb, UOLIeHO X CRINbHI ma 6iOMIHHI pucu. B cmammi docnidoceno
CEMAHMUKY AHAIUCbKUX ma YKPAIHCOKUX 6e30c00080-0e3cy0 €KMHUX peyeHb, HABeOeHO KIiNbKiCHI Oaui 07
B8CMAHOGNEHHS YACMOMHOCNI IX BIICUBAHHS 8 MEKCMI.

KOPCYH O.B. CTPYKTYPHBIE H CEMAHTHYECKHE OCOBEHHOCTH BE3JIH49HO-
BE3CYBBEKTHBIX ITPEJVIOJKEHUH B AHTTTHHCKOM H YKPAHHCKOM A3BIKAX

Cmambs nocesauena ucciedo8anuro CURMAKCUYeCcK020 CIMPOst U CEMAHMUYeCKUX Xapakmepucmux 0e3iuyHo-
0e3¢yObeKmHbIX NPEONIodNCEHULl 8 AH2TUTICKOM U YKPAUHCKOM sizbikax. Ha cummaxcuueckom ypoene paccmompernl
munvl cyo6beKmos u npeouKamos AHaAIU3UPyemvbix eOunuy, 8bloelenbl ux obwue u paiuunvie yepmol. B cmamoe
UCCIe008aHA CEMANMUKA AHSTULICKUX U VKPAUHCKUX 0Oe31uyH0-0e3CY0beKmHbIX NpeonodceHutl, npeocmasieHvl
KOUYeCmEeHHble OAHHble, NO360NAIOUUE YCIMAHOBUMb YACOMHOCIb UX YNOMPeOieHus: 6 meKcme.

KORSUN 0.V. STRUCTURAL AND SEMANTIC PECULIARITIES OF IMPERSONAL
SUBJECTLESS SENTENCES IN ENGLISH AND UKRAINIAN

This article deals with the study of syntactic and semantic peculiarities of impersonal subjectless sentences in
English and Ukrainian.

The notion of impersonal subjectless sentences as sentences lacking semantic subjects has been clarified. The
purpose of the analysis has been defined.

The types of subjects and predicates of the sentences analyzed have been studied on the syntactic layer, their
common and different features have been identified. English impersonal sentences include two-member sentences
with formal subjects while Ukrainian sentences analyzed are represented by one-member subjectless sentences.
Types of formal meaningless subjects of impersonal sentences have been studied only in English. The syntactic
analysis of predicates has shown prevalence of complex nominal types in English and simple verbal ones in
Ukrainian.

The article defines semantic types of the English and Ukrainian impersonal subjectless sentences, determines
the frequency of their usage with the help of quantitative data. Common semantic types of sentences analyzed in
both languages include evaluative, temporal, perceptive and weather describing sentences. Differences constitute
didactic sentences in Ukrainian, and existential, proscriptive and psycho-emotional ones in English.

Knrwouosi cnosa: 6e3cyd’ekmue peuenHs, CUHMAKCUYHA CMPYKMypa, cy0’€km, npeoukam,
ceManmuyHa epyna.

1. O0rpyHTYBaHHS AKTYaJbHOCTI, 00’€KTA Ta METH 0CJIiIZKEHHS

1.1. be3ocob6oBi peuennst (bP) craBanmu 00’exkToM AOCTIIHKEHHS 0araTboX HAyKOBIIIB Ha
MmaTepiani pi3HMX MoB. @PopmanbHa crTopoHa bBP 300pakeHa B TEOpeTHYHMX MpaLAXx
A. A. TTemkoBcekoro [14], H. C.Banrinoi [3], L P.BuxoBanus [4], A.Il 3arnitka [7],
b. M. Kynuxka [12], A. I. Cmupnunskoro [17], B. JI. Apakina [1], H. M. PaeBcbkoi [15] Ta iH.
Okpemi JOCHIKEHHS CTPYKTYPHUX Ta CEMaHTHYHHX ocoOmmBocTet BP mpoBoawmmucs Ha
marepiami  Himernpkoi  moBu  (II. H.  Ilpaitbep [19]), cepeaHbOBEpXHBOHIMEIBKOT
(O. H. Kpor [11]), anrmiiicekoi (FO. C. Irnariok [8]), dpaniysskoi (E. E. Kopai [10]) Ta iH.; y

nopiBHsIIbHOMY acniekTi bP ananmizyBamucs O. KionoBoro [9] Ha marepiami pociiichkoi Ta
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HOpBe3bkoi MOB, I. I'eoprieBum [5] — pociicekoi Ta Oonrapcekoi; [. M. Osmitens [13] —
pociiicbkoi Ta KMPru3bKoi; aiecniBHi bP nmopiBHIOBamucs Ha mMartepiani pociiicbkoi Ta apabCcbKoi
moB C. Cenim [16] Ta in.; BP Ha xomyHikaTuBHOMY piBHI BuBuanucs JI. B. Cyxosoto [18] Tomo.
OnHak, Monpyu BEMUKY KUTBKICTh J0CTiKeHb bP, okpeMoro ananizy 6e30c000B0-6€3cy0’ €KTHHX
peuerb (BBP), ToOTO Takmx, 1m0 XapakTEpPU3YIOTHhCS BIJICYTHICTIO CEMaHTUYHOTO CyO’€KTa
peueHHs, SIK Ha MaTepiaii OJHi€l MOBH, TaK 1 B MOPIBHUIBHOMY acleKTi He OyIo 37iiicCHeHo, 110
3YMOBJIIOE aKTYaJIbHICTH 11i€1 POOOTH.

1.2. OG’€eKT HOCTIIKEHHSI CTAHOBJIATH 0€30C000B0-0€3CY0’€KTHI peUeHHS B aHTJIIHCHKIN 1
YKpaiHChKil MOBax.

1.3. Meta DOCHi/DKEHHS TOJIATAE€ y MPOBEIEHHI KOMILIEKCHOTO TMOPIBHSUIBHOTO aHai3y
BBP anrmiiicekoi Ta yKpaiHChKOI MOB 3 BHJAUICHHSM THUIIOBHX CHHTAKCHUYHHMX MOJIENEH Ta
CEMaHTHYHUX TPYI aHATI30BaHUX PEUYEHb, XapaKTEPHHUX KOXKHIH 3 aHaTI30BaHUX MOB.

2. be30c000Bi peyeHHsI B aHIJIINCbKIN Ta YKpaiHCbKill MOBax

2.1. Busnauenns bP sk pedeHb, B SKMX “BHpakaeTbes i a00 CTaH, 10 BUHHUKAIOTH Ta
ICHYIOTh HE3aJIS)KHO BiJ BIATBOPIOBaYa Jii Ta HOCIS cTaHy CBIIYUTH MPO BiJICYTHICTH 0COOH, a
caMe, OJIHI€l 3 TOJIOBHMX 4YaCTHUH PEUYEHHs, IigMeTa, TOOTO IMEHHUKA ab0o 3aliMEHHHMKA B
HA3UBHOMY BinMiHKY, Hanpukian: (1) Ceimano no 6epesnesomy paro [7, c. 44]. Came uepes 1e
JIesTKi MOBO3HABIII Ha3UBaIOTh 0€30c000Be peueHHs Oe3miqmeToBuM [9, c. 512]. Cuix 3a3HauuTH,
IO OCTaHHI TEpMiH HE MO>KE 3aCTOCOBYBATHCS BIJIHOCHO aHTJIHCHKOI MOBH, B SIKil MPHCYIOK,
o € 3MicToOpPMYyIOUYUM KOMIIOHEHTOM, HE MOKE ICHyBaTH B peueHHi 0e3 miamera. OpHak,
nmiaiMer B 0€30c000BOMY aHIUIIHCBKOMY peueHHI M030aBiI€HO OyAb-SIKOTO CEMaHTHYHOIO
snauenHs: (2) It is dark ‘Temnuo’ [17, ¢. 157]. Takum 4MHOM, PI3HOCTPYKTYPHICTh aHTIIHCHKOT
Ta YKpaiHChKOT MOB 3yMOBJIIO€ pi3HE BHpakeHHs! BP B MopiBHIOBaHWX MOBax.

2.2. TpaguuiiiHo B aHruidcekii MoBi BP XapakTepusyloThCsl BOCKIAIHICTIO, TOOTO
HAsBHICTIO JIBOX TOJIOBHUX YJICHIB pEYEHHI — TMiJAMeTa Ta mpucyaka. Uepes Te, 0 HOCiEM
3HAQUYEHHS AaHTJIHACBKOTO ©0€30C000BOTO PEUEHHS € TMPHUCYIOK, IIJMET, 3a CIOBaMH
A. 1. CMEpHHIIBKOTO, € “CEMaHTUYHO CIycToleHuM”, 6e30coboBuM, Hampukiad: (3) It is useful
‘Ile xopucuo’[17, c. 158].

BuninstoTs 1Ba OCHOBHUX THITH aHTJIiMChKuX bP 3anexHo Big THITy 6€30C000BOTO MigMeTa:

1) BP, migmer skux € BHpakeHHMM 0€30CO00BHUM 3aliMEHHHMKOM It, IO € CeMaHTHUYHO
MyCTUM 1 BUKOHYE CYyTO (pOpMaJIbHY POJIb MiIMETa PEUECHHS.

[Tpucynok pedeHsb 13 3a3HaYEHUM IT1IMETOM €:

a) IPOCTUM MI€CTIBHUM, BHPAKEHUM JII€CIIOBOM Ha IMO3HAYEHHs MOTOJHUX YMOB TOIIO,

Hanpukia: (4) It often rains in autumn ‘Bocenu yacro ige momr’Ta iH.;
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0) HOMIHATHBHUM, BHPKEHUM IOMOMDKHHM Ji€ciioBoM {0 be Ta iMECHHOIO YaCTHHOIO:
IMEHHUKOM, MPUKMETHUKOM, YHCIIBHUKOM Ta BHPaXarOTh CTaH, MOTOJHI SBHUIIA, O3HAKY, Yac
tomro: (5) It is morning already ‘Bxe panok’; (6) It is cold in winter ‘B3umky xomonno’; (7) It is
five minutes past six ‘3apas n’sThk Ha choMy’ TOIIIO [6, €. 228-229].

2) BP, migmer sSKkux € BHpakeHHM Oe30c000BMM 3aiiMeHHHKOM there, mpucymox —
JOTIOMIXXHUM JIi€CIOBOM to be Ta IMEHHOI 4YacTHHOIO, IO Mae (opmy iMeHHUKa abo
3aliMeHHMKa 13 abCTpakTHOK cemanTukoro: (7) There was a long silence ‘Byna 3arsbkHa Tina’
[2, c. 161-162] Ta iH.

2.3. Ha Bigminy Big aBockiaaHux bP B anrmiiicekiit MoBi ykpaiHchki BP € omHOCKIatHuMu
Oe3mizMeToBUMH, TOOTO ©0€3 TrpaMaTHYHO BUpaXkeHOro miaMera. OpaHakK, MOBO3HABII
3a3HavYaroTh, [0 CEMAaHTHYHUHA HOCIH O3HaKM MO)Ke OyTHM Ha3BaHUM Yy PEUEHHI 3a JJOMOMOTOI0
HEMPSAMOro BigMiHka iMmenHuka [12, c. 86].

3anexHo Big MOpdOIOoriyHoi (OpMH TOIOBHOTO YI€HA PEYCHHsS, NPUCYAKA, HAyKOBII
HPOTIOHYIOTH JieKiTbka kinacudikamiii bBP [3; 7; 12; 14]. b. M. Kynuk HaBoauTs Taxi rpynu bP [12]:

1) BP, romoBHmii uneH skux BupaxeHuid OezocoboBuMm miecioBoMm. E. E. Kopni na
no3HaueHHa mnoAioHux BP BukopucroBye TepMmiH ‘‘criokoHBiYHI 0€30c000BiI pedeHHs”, 00
6e30co008i mieciosa (BI) B ckinaai BP He MoXxyTh BxkuBaTHCS B 0c0oO0Biii dopmi [10, c. 119].
3aznaueni bP y cBoto uepry noainsroThes Ha JBI MArpyNy 3aexHo Big tuny bJ1:

a) bP i3 BJl 6e3 adikca -cs, mo CHIBBIIHOCUTHCS 3 AIECTIOBOM 3-i 0cOOM OJHUHH Ta
MO3HAYa€ CTaH MPUPOAH, KIIbKICTh, cTaH. J[iii0BOT 0COOM B IIMX CHMHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIISX
npocto He Moxe OyTtu: (8) Haosopi cmepxano i cymenino Ta iH.

6) bP 13 B/] 3 adikcom -cb, -ca. B 1ux peueHHsX, 3aJI€KHO BiJl CEMAHTHKH, AliloBa ocoba
MOKe OyTH BIJICYTHBOIO, SIK, HAIIPHUKJIAJ, B PEUEHHAX Ha MO3HA4YeHHs cTaHy npupoau: (9) Borce
Mpoxu po36UOHUNOCH; A00 MOKe OYTH BUPAKEHOIO 3a JIOMIOMOT'OI0 HETIPSMOTO JA0AATKy Y hopmi
JTaBAJILHOTO BiJIMiHKa IMEHHHKA a0o 3aiiMeHHUKa, Hanpuknal: (10) 3aumgiposi ne ipunoce Ta iH.

2) BbP, ronoBuuii wieH sSKuX BUpaxkeHUN ocoboBum miecioBoMm (Ol) y 6e3ocoboBoMy
3HAu€HHI, 10 BUpaXaroTh (P13UUHI SBUILA IPUPOIH, HABKOJIUIIHBOIO CEPENOBUIIA, (P1310JI0T1UHI
MIPOLIECH, TICUXIYHUMN cTaH JroAuHH Tomto. [ToMixk ganoi rpyrnu BP BUAis10TS:

a) bBP 13 O]J] 06e3 adikca -cs1 y ¢opmi 3-i ocobu ogHHMHH B 0€30CO00BOMY 3HAYECHHI:
(11) Hosxona mene epumino, peeio, Kiekomino, Mog y KOTII Ta iH.

6) BP 13 OJ] 13 adikcom -ca B 0Oe3ocoboBomy 3HaueHHi: (12) /[ea poxu wniuoeo He
2060pUNOCH T 1H.;

B) bP i3 O/ B 3amepeuniii ¢opmi mMuHynoro yacy B 0e3ocob6oBomy 3HaueHHi: (13) Jo

Ccamoeo cena He 3yCMPIUANOCs HCOOHOT HcUB0i Oywii Ta 1H..
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3) BP, ronoBHui uieH SKUX BUpaXEHWH 0e30c000BOI0 (opmMor0 HaA -HO, -TO IJIs
BUpaXEHHA pe3ynbraty Aii: (14) Bikonys 3amyposano moposzom Ta iH.

4) BP, ronoBHMil WiieH SKUX BHpaxeHHH Oe30co0oBo-npenukatuBHUM cioBoM (BIIC).
3 ToukH 30py ceMaHTHKH 111 BP MOxyTh BUpakaTtu cTaH iCTOTH a00 HaBKOJIMIIHHOTO CEPEIOBUILA,
HasBHICTH 200 BIZICYTHICTB ICTOTH YM IIpeaMeTa Ta iH. 3a3HaueHi bP nmoninsoTbes Ha ATk Tpy:

a) bP 13 BIIC Ha -o (-e): (15) Ha nawiii ynuyi max ciaéHo, mak sicHo-siICHO 6i0 3HaAMeH Ta 1H.;

6) BP i3 BIIC tuny sxanp, mkoaa, copoM Ta iH.: (16) Kans cmano 6amvka 1a iu.;

B) bP i3 cmoBom Hema (Hemae) Ta IMEHHHKOM (3aiMEHHHKOM) Y (hOpMi POJIOBOTO BiJIMIHKA!
(17) Bes mpyoa nemae naooa;

r) BP i3 BIIC monansnoro 3uauenns: (18) Tpeba 6yno wocy oymamu Ta iH.;

1) BP i3 ronoBHNM wieHoM y ¢opmi 6€30c000BO-TIPEANKATUBHOTO CIOBA Ha -0, JIIECIIOBA B
dopmi iHGpiHITUBA Ta iMeHHUKA y (opmi opyaHoro BinMmiHka: (19) l'apuo wiuuio eapmosum
cmoamu! Ta iH.

3. Marepianom gociigxkeHHs craia cyuniibHa BuOipka BBP y xinmbpkocti 383 omuHuIb
AHTJIOMOBHOT XyHOXHBOT Jiteparypu [28-30] Ta 211 oguHHMIb YKpaiHCHKOI XYHOXKHBOT
mitepatypu XXI-XX cromits [31-37].

4. CHHTaKCHYHI THIIH NMpeIuKaTiB 0e30c000B0-0€3cy0’€KTHUX pevyeHb B aHIUIilichbKiii
Ta yKpaiHCbKiil MOBax

4.1. CunTakcuuHi ocodsmBocTi anraiiicbkux bBP

4.1.1. HeogHopa3oBO BijJ3HAYallOCh, 110 T'OJOBHY CEMAaHTHUKO-CMHTaKCUYHY poib B BP
BiJlirpae MpHUCYAOK abo MpeaukaT peueHHs, SKUW BiAOOpaXkae CTaH, Jil0 TOLIO HE3AJIEeKHO Bif
roro cy0’exra. [IpuiiMaroun 10 yBaru JBOCKJIAIHIMCTh aHTIIMCHKOTO peueHHs (HasBHICTH 000X
TOJIOBHUX YJICHIB) BHJIUICHO YHIBEpPCAJIbHHWI CHHTAKCHYHUI THN aHrimiicekoro BP: S — V
(e S — acemaHTUYHMI (POpMaNBHUI MIMET peYeHHs, a V — IpeIuKaT peueHHs).

4.1.2. BupaineHo HACTyMHI THNH aceMaHTHYHOro migMmera (Sgs) B anriificbkux BBP
BU/IIJICHO:

1) PeueHHs 13 migMeToM, BUpakKeHUM 0e30c000BUM 3aliMeHHUMKOM It, mo He Mae
CEMaHTHYHOTO 3HAYEHHS Ta BUKOHYE CYTO (opMalibHy CHUHTakcuuHy (pyHkuiro B BBP, ToOTO
Itrorm. (bopmanbhwmit) (168 ox. — 43,9%): (20) It was ten o ‘clock of a mild day in October... ‘byna
JecsiTa TOAMHA M’SIKOro >kKoBTHeBoro nHs’ [37, c. 7]. HaBemenumil mnpukiiag IEMOHCTpYE
NnoeJHAHHS (POPMAIbHOTO aCEMaHTHUYHOI'O MiJIMETa 13 CKJIaJHUM IMPHUCIIBHUKOBUM MPHUCYAKOM
Ha [MO3HAYEHHSI Yacy.

2) PeuenHs i3 migMeToM, BUpaXeHUM 0e30c000BHMM 3aiiMeHHHKOM There, mo mounmHae

BBP i3 3HaueHHAM icHyBaHHs, TOOTO Therey (ex3ucrenmianbuuii) (34 oa. — 8,9%): (18) There’s
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not time ‘Hema wacy’ [31, c. 84]. 3a3HaueHui NTPHUKIAT 32 CBOEIO CEMAHTHKOIO 300paxkye
BIZICYTHICTb 4acy, 110 € aOCTPaKTHUM SIBUILIEM.

3) Pedenns i3 migMeToM, BUpaKEHUM 0€30CO00BUM BKa3iBHHM 3aiiMeHHHKOM It, ToOTO
Itgem. (IEMOHCTpATUBHUH, BKa31BHHI ), IO BKa3y€ Ha MONEPEIHBO OMUCAHy CUTYAIlIl0, CTABJICHHS
70 SKOI Ta XapaKTePUCTHKA SKOi € 300pa)XeHO B JOCiijpkyBaHux BBP 0e3 mocwuiane Ha
cyo’exra (181 ox. — 47,2%): (21) He could remember the boy — yes, quite clearly he could
remember him. But when? ... it was the year before the war, the first war, 1913. ‘Bin nam’siTaB
XJIOITYMKA — TaK, BiH Mam’ITaB HOro JyKe 4iTKo. AJie KOiau To 0yso? ... To OyIo 3a pik 10 BiliHH,
nepoi Biitau, B 1913 poui’ [34, ¢. 120] ra in.

Tunu aceMaHTUYHHX TiAMeTiB aHami30BaHuX BBP 300paxkeno B Tabmumi 1.

Taomuus 1. Pisnosuou niomemie 6 aneniticokux bBEP

Ne .THH IIpuxnanu BBP KinmpkicTh
nigmMera

1 lter It was the year before t.he.\ivar, the first Wa.r,, 1913 ‘To Oymo 181 (47,2%)
3a piK 70 BiMiHH, nepuioi BiiHU, B 1913 pori

2 ltiorm, It was ten’ o’clock of a mild day in October ... ‘Oyna necsra 168 (43,9%)
rO/INHA M’SIKOTO JKOBTHEBOT'O JTHSI

3 Thereex. | There’s not time ‘Hema 4acy’ 34 (8,9%)

Bcroro | 383 (100%)

4.1.3. TlpoBeneHuit aHaii3 CTPYKTYpHUX THIIB NpUCYIKIB aHrimiicekux BBP no3Bonus
BUJUIMTH PEUEHHS SIK 13 IPOCTUMHU THUIIAMU MPEAUKATIB (MMPOCTUM A1€CTIBHUN MPUCYIIOK), TaK 1 31
CKJIaICHUMH (CKJIaJieH1 IMEHH1 TUITHA IPUCYKIB).

BuzineHo HacTynHi CTPYKTYpHI TUIH IPEeIUKaTIiB B aHTJiHcbkuX BBP:

1) BBP i3 cxiageHum iMeHHUM mnpucyakoM (354 ox. — 92,4%), mo ckiagaeTses i3
niecinoBa-38’s3ku Viink (to be/to get/ sound/seem) ta imeHHOT YacTHHHU:

a) Viinkt Adj. (169 ox. — 47,8%): (22) It was dark now ... ‘Byno Bxke Temno ..." [35, c. 84]
Ta iH.

AHani3 mokasas, 0 57 oguHUI, TOOTO 33,7% BiA 3a3HaYEHOI KITBKOCTI PeueHb LHOTO
CTPYKTYPHOTO THWIIy € TMOIIMPEHUMH 3a JONOMOIOI0 TMPHUCIIBHUKA Yy MpPeno3uuii a0
NPUKMETHHKA!

ViinktAdv.+Adj. (23) It was really incredible ‘To 6ys10 aificHo HeiimoBipro® [31, ¢. 30] Ta iH.

0) Viink + N (143 on. — 40,5%): (24) It was Sunday ... ‘byna nenins ..." [37, ¢. 500] Ta iH.

Crin 3a3Ha4MTH, 110 3a3HAUYEHUH TUN MpeIuKaTy MoXe OyTH MOIIMPEHUM 3a JOIIOMOT0I0

MPUKMETHHKIB, IMEHHUKIB, MPHUCIIBHUKIB, 110 3HAXOASATHCS y MPENO3ULlii 10 IMEHHOI YaCTUHU
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NpUCyJKa. 3a3HA4YCHI PEYCHHS MAIOTh CTPYKTYPHHUIA BUTIISIL:

ViinktAdj.+N (74 ox. — 51,7%): (25) It was a terrible mistake ... ‘To Oyma >xaxiuBa
noMmika ... [35, c. 137].

ViinktN (47 ox. — 32,9%): (26) It’s a triumph ‘Lle-tpiymd’ [35, ¢. 50] Ta iH.;

ViinktN+0of+N (11ox. — 7,7%): (27) It was the end of a day ‘bys kineus aus’ [34, c. 113];

ViinktAdv.+Adj.+N (9 ox. — 6,3%): (28) It was a very interesting idea ‘To Oyna ayxe
nikasa iges’ [35, c. 77];

ViinktAdj.tconj.+Adj.+N (2 ox. — 1,4%): (29) It was a long and terrible lesson... ‘To OyB
JIOBTHI Ta jKaXJIUBHH ypok....” [36, c. 485];

B) Vmodt+ViinktAdj. (16 ox. — 4,5%): (30) It must be terrible to be his wife ‘Byru iioro
JPY>KUHOIO, HAIeBHO, )axmuBo’ [36, ¢. 134];

r) Vik *Num. (16 ox. — 4,5%): (31) It’s now ten fourteen ‘3apa3 necsath Ha m’sATY’
[36, c. 65];

1) Viink + Pron. (7 ox. — 1,9%): (32) It was something like being inside the cage with a tame
tiger “BimuyTTs Oyiu cx0Xi Ha nepeOyBaHHs B KIITII 13 mpuOopkanum turpom  [34, c. 117];

e) Viink+tGerund (3 ox. — 0,8%): (33) There was dancing now on the canvas in the garden
... “V cany TanmoBanm ...” [35, ¢. 51];

2) BBP i3 ckiameHUM MPUCTIBHUKOBUM TpUcyaKkoM: Viink +Num.+Adv. (21 ox. — 5,5 %):
(34) It was seven o’clock of the September evening ... ‘byna cboMa rogrHa BEpeCHEBOrO Beyopa
... [36, c. 62];

3) BBP i3 npoctum miecniBaum npucyakom: V (8 om. — 2,1%): (35) It had perceptibly
darkened ‘TTomitHO otemHuino’ [37, ¢. 79] Ta in.

4.2. CunrakcnuHi ocodauBocTi ykpaincbkux bBP

4.2.1. Ha BiaMiHy Bif aHrmiicekoi MoBH, BBP B yKkpaiHCBKii MOBI XapakTepU3YHOThCS
BIZICYTHICTIO IpaMaTUYHOI0 Cy0’€KTa, MiAMETa pEYEHHS.

4.2.2. Anam3 ykpaincekux BBP mokaszaB, mo noaiOHo go anrmicekux BBP mpucynox
nociipkyBaHux BBP xapakTepu3yeThcs mpocToro Ta CkiaaeHow ¢opmoro. BugineHno HactymHi
TUIU TPEIUKATIB:

1) npoctuii miecniBauii npucynok: V (96 on. — 43,4%): (36) Temnuino weuoko, enimioue,

necmepnuo [30, c. 431] 1a iH.
2) cknaaenuit piecaiBHUN mpucynok (73 ox. — 33%), 1m0 ckinamaeTbes i3 TOMOMIKHOTO 200
Mo 1antbHOTO C10Ba (Vaux. / Vmod.) 1 IHQIHITHBY Ta Ma€e HACTYITHI PI3HOBUIM BUPAKCHHS:

a) Vauxt+ Vint.: (37) 3axopmino doixamu 0o uei, a mooi oobpamucsi 00 camoi eepuiunu

[29, c. 313] Ta iH.
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0) Vmod.tVint.: (38) Kaoicymo, 6omu pesunosi it mamepis 6yode. To we 3 sewopa uepey
mpeba 3aumamu [28, c. 148] ta in.

B) Vinod.tVmod. tVine.: (39) Tpeba emimu mouno susnauamu, KoMy wjo MOICHA OOpYyYUMU
[30, c. 495] T1a iH.

3) cknaaeHuit iMmeHHHE Tipucyok (38 oa. — 17,2%), m1o BKIIFOYA€E JOTMOMIDKHE JTIECIOBO Ta
iMeHHY YacTUHY: VauxtN (26 ox. — 68,4%): (40) bvia cmepms nHa dopoeax, mos omi HOWLi 3
ocmankamu wiax-3ade Jcuxauneipa, sKi 3 MOBYA3HOW WAHOD0I0 nepedasds 00UH HPIOYbKULL
00dicaxk Opyeomy, ooHe niem s — inwomy [29, c. 468] ta iH.

JlaHuit THI IpeIMKaTy B OKPEMHX BHITAJIKAX € IMOIIMPESHUM 3a JOIMOMOIOI0 MPUKMETHHKA,
IMCHHHKA a00 YMCITIBHUKA, [0 3HAXOIATHCS y Mpeno3uiii g0 iMmeHHHUKA: Vaux +Ad)./Num./N+N:
(41) byna cepeouna scosmus [29, c. 301] Ta in.

4) ckiazeHuil mpucIiBHUKOBUI npucynok (14 ox. — 6,4%), mo BKJIIOYAE JIECIOBO-3B’SI3KY
Ta MPUCITIBHUK a00 MPHCIIBHUKOBE CI0BO: Vaux tAdV.. (43) Yooma 6yro camomuvo it mssicko

[30, c. 481] Ta in.

4.3. 3icTaB/IeHHS] CHHTAKCHYHOI OpraHisauii anriiicbkux il ykpaincokux bbP

JocnimkeHHs: TUIIB MPEIUKATiB aHTTiNChKUX Ta yKpaiHcbkux BBP (mauB. 4.1.2 ta 4.2.1)
MoKa3ajo, 1o B ykpaiHcbkux BBP nomiHylOTh nmieciiBHI TUIIM NPUCYIKIB, B TOM yac, K B
anrmiicekux BBP — imenni. CoinbHUMH THIIaMu TpUCyZIKiB, npucytHix B BBP 0060x moB, €
CTpyKTypHI THIH TIPHUCYAKIB

MPOCTUH TIECHIBHUA Ta CKJIQJCHUNW IMCHHHHA TIPUCYJIOK.

yKkpaiHchKuX Ta aHriniicekux BBP npencrasneni B Tabmumi 2.

Tabmuus 2. Tunu npeduxamis ¢ BBP aneniticokoi ma yKpaincbkoi Mosu

Mosga Amnrmiiicbka YkpaiHchka

Tunu . CTpyKTypHI THTIA KillbKiCTh CrpykTypHI THIH KillbKiCTh
MPEIUKATIB MPETUKATIB peMKaTiB
1. TIpocTwii miecniBHUM \Y 8(2,1%) |V 96 (43,3%)
2. CknageHuii iIMEHHUH a) Viin.+ Adj. 169 (47,8%) | a) Vauxmod- TN 26 (68,4%)

06)Viink+t N 143 (40,5%) | 6)Vaux. TAd]. 12 (31,6%)

B)Vlink-+ Num. 16 (4,5%)

r)Vmod-+V|ink.+Adj- 16 (4,5%)

z[)V“nk.+Pr0n. 7 (1,9%)

e)Vyink.+Gerund 3 (0,8%)

354 (92,4%) 38 (17,2%)

3. CkianeHuil qieciiiBHUNA — — Vau-tVint. 73 (33%)
4. Cxknanenuit ViinktAdv. 21 (5,55%) | ViktAdv. 14 (6,4%0)
MIPHUCITIBHUKOBUI
Beboro 383 (100%0) 211 (100%0)
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5. CemanTuka 0e30c000B0-0€3Cy0’€KTHUX pedeHb B AHIJIIMCHKIN Ta YKPaiHCbKiil MOBax

5.1. Cemantuka BBP nopiBHIOBaHMX MOB 0€3MOCEpEAHbO MOB’sI3aHa 3 iX CHHTAKCUYHUMHU
ocobmuBocTsiMu. OCKiIbKH YKpaiHCcbki BBP XapakTepu3yroThbes MOBHOIO BiJCYTHICTIO MigMeETa, a
AHTJIHACHK] — HASIBHICTIO TUTbKM (DOPMAJILHOTO aCEMaHTHUYHOTO IMiIMETa, TOJIOBHUM CEMaHTUKO-
dbopmyrounm komnoneHToM BBP B 000X MoBax € nmpucymok.

5.2. Ilixg gac gochimkeHHss ceMaHTHKU BBP 000X MOB BusiBIIeHO 4 CHiUIBHI CEMaHTHYHI
rpynu bbP:

1) Ouinni BBP (anrmn. 195 ox. — 50,9%; ykp. 69 on. — 31,2%), 110 BUpaxaroTh BIJHOLICHHS
MOBIIS 111010 SIBUIL, CUTYAIlill, 11i{; OMUCYIOTh CEPEIOBUIIE, PO3TALITYBaHHS peUell B HbOMY, HOTO
atMocdepy Tomto: auri. (52) It’s pretty nice here ‘Tyt nyxe rapuo’ [34, c. 74]; (53) It’s so noisy
in here ‘Tyr ayxe mymuo’ [31, c. 145] ta iH.; ykp. (54) Yooma 6yno camomuwvo it msxcko [30,
c. 481]; (55) B 3ani 6yn0 oywno... [28, c. 317] ta iH.

2) Temnopanbui BBP (anrn. 86 ox. — 22,5%; ykp. 12 ox. — 5,7%), 1110 AeTanbHO OMUCYIOThH
4ac, KOJIUM BiZIOyBa€eThCsl pO3NOBiNb abo cranacs moxisi: aHri. (46) It was late afternoon ‘Bys
mi3Hii Beuip’ [33, C. 169] Ta in.; (47) Byra nedins, 6yno 0sadysims Opyee uepsHs, 0y8 mucsaua
0es’ssmcom copok nepuuil pix [28, . 166] ta in.

3) lorogni BBP (anrn. 64 ox. — 16,7%; ykp. 38 on. — 18%), 1110 ONUCYIOTH CTaH MOTOAU
ta npupoau: auri. (48) It was really very hot ‘Byio niticHo ayxe »xapko’ [32, €. 66]; (49) It was
not yet quite dark ‘Ille ue 30BciM cremuino’ [36, €. 516] ta iH.;ykp. (50) Cvo200Hi x0n00H0 [29,
c. 49]; (51) 4 6 cmeny maxoeo nameno, wo i ne npooumucs [28, ¢. 137] Ta in.

4) llepuentusHi BBP (anrn. 15 oa. — 3,9%; ykp. 11 oa. — 5,2%), mo 300paxxytoTh 4yTTEBE
CIPHUIHATTS MOBIIEM CHTYyallii, TOro, Mpo MO0 Hae MoBa B pedveHHi: anria. (56) It sounds
marvelous ‘3Byunts ¢anractuuno’ [36, C. 180] Ta iH.; ykp. (57) [laxno eucoxnow na conyi
mpaesoro, 1y2osum pisHoysimmsm [28, C. 274] ta iH.

5.3. Ananiz BBP nocnimkyBaHUX MOB JJO3BOJIMB BUSIBUTH OljIbIlle ceMaHTUYHUX rpyn bbP
Ha MaTepiaii YKpaiHChbKOT MOBH, HIK aHTJIHACHKOi. TakuM YMHOM, OKpIM OMHCAaHUX BHIIE (IUB.
5.2.) cninbHUX ceMaHTUYHUX Ipyn BBP Ha matepiani aHrmiiicbkoi MOBM BUJIIJIEHO CEMaHTUUHY
rpyny cenreHuiinux bBP (23 ox. — 6,1%). BBP wmi€i rpynu BupaxaroTh MOBYaHHSA: aHTI. (44)
It’s a waste of time teaching history ‘HaBuanus icropii — BTpara wacy’ [31, C.244] Ta iH.
AHasorivHi 3a 3HaYeHHSIM OJMHUII Ha MaTepiani YKpaiHChKOI CHiBBIIHOCATHCS 3 TBOCKJIATHUMU
pEYEeHHSAMHU, TOMY 115l CEMaHTUYHA rpyla He BUJIIJIEHa MOMIXK yKpaiHChKkux BBP.

Ha BingMiHy BiJg aHIJIAChKOI MOBHM Ha Marepiani YKpaiHChKOi BHAUIEHO HACTYIIHI
cemanTHuHi TUIN BBP:

1) IpockpunrtusHi BBP (51 ox. — 24,2%), 1o nmo3HadaoTh HEOOXITHICTh, BUMYIIEHICTD,

82



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3eMHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2011, mom 8, Ne 3 (24)

MOYKJIMBICTh BUKOHaAHHS 1ii: (58) IMompiona minvxku eipnicme [29, c. 231]; (59) Hayxy mpeba
30epicamu max camo, sk doskonuuine cepedosuuge [30, €. 565] ta iH.

Ha wmarepiami anrmiiickkoi MOBM He BusABIEHO wiei rpymu bBBP, mo mnos’s3ano 3i
CTPYKTYPOIO PEUYCHHS Ta BUPAKEHHSAM IPUCYIKA B HbOMY. [IpHCyIOK 3a3HaUYEHUX YKPATHCHKUX
BBP € cknagHuM AieciiiBHUM 1 € BIICYTHIM Ha MaTepiaii anrmiicekux BBP (quB. Tabm. 1).

2) Ex3ucrenuiansHi BBP, 1m0 nmo3HauaroTh HasBHICTH a00 BIJCYTHICTH YOTO-HEOyAb Jie-
HeOynp (17 on. — 8,1%): (60) Ilranie ne 6yno ... [30, c.213]; (61) byra cmepmo na Oinux
odopoeax ... [29, c. 468] Ta iH.

AHaii3 TokaszaB, IO I ceMaHTH4Ha rpyna BBP He € myxe po3moBCIOKEHOI Ha
marepiaii yKpaiHCbKOI MOBHM, a MOMDK BHOOpPUOro Marepiaqy aHIIiiChKOI MOBH € 30BCIM
BiJICYTHBOIO.

3) IlcuxoemotusHi BBP (16 on. — 7,6%), 110 onucyrOTh NCUXIYHUN Ta €MOIIOHATLHUMA
CTaH MOBIIS, [0 HE € 3a3Ha4YeHUM B peuenHi: (62) Tpoxu nonezwano [28, c. 187]; (63) Xominocs
cxosamucs inooi 6i0 meoix ouetl [30, ¢. 225] Ta iH.

Bincyrricts 1iel rpynmu BBP B aHrmiiichkiii MOBI 1MOB’si3aHa 13 HEOOXIAHICTIO MTO3HAYHUTH B
AHTJIACPKOMY pPEYEHHI MOBIS Ha MO3MII HmigMeTa, TOOTO BBECTH CEMAaHTUYHUU CyO’€KT, IO

30BCIM HE CIIIBIIAJAE 13 METO0 TOCHIKEHHS.

Tabnuys 3. Cemanmuka aneniticokux ma ykpaincokux bBP

Moga AHrnificbka YKkpaiHcbKa
Cemanrtuuni Tunu bbP Kinpkictb Kinpkictb
1. Ouinni bGP 195(50,9%) 69 (31,2%)
2. Ioroxni BBP 64 (16,7%) 38 (18%)
3. TemmnopanbHi BBP 86 (22,5%) 12 (5,7%)
4. Cenrenniiini bbP 23 (6,1%) —
5. IlepuentuBHi BBP 15 (3,9%) 11 (5,2%)
6. ITpockpuntuBHi BBP — 51 (24,2%)
7. Ex3ucrenuiansHi BBP — 17 (8,1%)
8. IlcuxoemoruBHi BBP - 16 (7,6%)
Bceboro 383 (100%) 211 (100%)

6. BucHoBku

OTpumani B X011 TOCHIKEHHS JJaH1 JJO3BOJISIIOTH 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKH:

6.1. CuHTakcMUHU aHaii3 roloBHUX wWieHiB BBP 103BOJMB BUALTUTH BiAMIHHI PUCH B

oprasizaiii aHamizoBaHux peueHb. BBP aHrmiiicbkoi MOBU € NBOCKIQAHUMH 13 aceMaHTHYHUM

dopmansuum migmeToM it, there, BBP ykpainchkoi MOBH — OJHOCKJIAAHUMH, OE3ITiIMETOBUMHU

(muB. 4.1.1.,4.1.2.,4.2.1, a Takox Tabi.1).

83



KopcyH O. B. CTpyKTypHi Ta ceMaHTU4Hi ocobnmBoCcTi 6e30c060B0-6€3Cy6’eKTHUX peveHb B aHMMiNCbKil
Ta yKpalHCbKi MOBax

6.2. JlocmimkeHHS CTPYKTypHOI Oprasizamii mpeawkariB aHajizoBaHux BBP BusBuB Ha
BUOOpUOMY Marepiaii yKpaiHChKOI MOBM OuIble CTPYKTYpHHX THUIIB, a HDK Ha Marepiaii
AHTIIHCHKOI MOBH (IUB. Ta0II. 2).

6.3. BbP o000x MOB MaioTh pI3HY CTPYKTYpHY Oprasizamiro mnpeaukari. Cepen
anrmicekux BBP noMiHye THIT CKIaJeHOr0 iIMEHHOTO MPHUCY/KA, Y TOW Yac SK B YKpaiHCHKUX
BBP noMiHyIOTH peueHHs 13 MPOCTHM JiECTIBHUM mpucyakoMm (aus. 4.1.3, 4.2.2 abo tabd. 2).

6.4. CrninbHumu cemanTuyHuMU TUNIaMu BBP 060x mMoB cramu: ouinni BBP, Temnopanbhi
BbBP, noroani bbP Ta nepuentusHi BBP (1uB. 5.2).

6.5. BimMiHHOCTI CTaHOBIATH ceHTeHIiiHI BBP B aHrmilicbkiii MOBI Ta MPOCKPUIITHBHI,
IICUXOEMOTHBHI ¥ ek3ucreHmianbHi BBP B ykpaincekiid. 3a3HaueHi ceMaHTH4HI rpynu Oynu
BUJIUICHI JIMIIE HA Marepiajii OfHiel 3 TOPIBHIOBAHHX MOB, IO 3yMOBJICHO CTPYKTYPOIO

aHaJII30BaHUX PEYEHb Ta OOMEKEHICTIO MaTepiainy.
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CEMAHTUYHA CTPYKTYPA JOIIYCTOBUX KOHCTPYKIIN
B AHIJIIMCBKIN TA YKPAIHCHKIA MOBAX

CHTHHKOBA 0.0. CEMAHTHYHA CTPYKTYPA JIOIIYCTOBHX KOHCTPYKI[IH
B AHTJIIUCBKIH TA YKPAIHCBKIH MOBAX

Cmammio npuceaueno 00CHiONCeHHIO CEMAHMUYHOI CIMPYKMYPU OONYCMOBUX KOHCMPYKYIU 8 AH2NiUCbKil ma
VKPAIHCOKITl MOBAX 3 MOYKU 30pY PYHKYIOHYEAHHS CYO EKMHO-NPEOUKAMHUX 36 A3KiG. JJonycmogicmb po32usiLymo
AK CKNAOHY CEeMAHMUKO-CUHMAKCUYHY KAMe2opilo, NOACHEHO MeXanizm Qopmysanus OOnycmogoi ceManmuKku 6
peueHHi. 3a 00nomo2or0 KilbKiCHO20 AHANIZY 8CMAHOBIEHO YACMOMHICMb 8XHCUBAHHA OONYCMOBUX KOHCIMPYKYIU 3
PI3HOI0 CEMAHMUYHOIO CIMPYKMYPOIO 6 080X MOBAX.

CBITHHKOBA 0. A. CEMAHTHYECKAA CTPYKTYPA YCTYIIHTEJIbHBIX KOHCTPYKIIHH
B AHIJIHHCKOM H YKPAHHCKOM A3BIKAX

Cmamvs  nocésaujena uUccie008aHulo  CeMAHMUYEcKol CMpPYKMypbl YCMYNUMENbHbIX KOHCMPYKYU 6
AHEIUTCKOM U YKDAUHCKOM A3bIKAX C MOYKU 3PeHUsi (QYHKYUOHUPOBAHUSL CYObLEKMHO-NPEOUKAMHBIX CEA3€l.
Yemynumenvnocms paccmompena Kax clnodicHAs ceMaHMUKO-CUHMAKCUYECKAs Kame2opusl, 0ObsACHEeH MeXaHU3M
Gopmuposanus  yCMynumenvHou CeMaHmuku 8 npeodrodcenuu. Ilpu nomowu KOIUYECMBEHHO20 AHAIU3A
VCMAHOBIEHA YACMOMHOCHb  YNOMpeOieHus YCMyNumenbHblX KOHCMPYKYUll ¢ PA3HOU — CeMAaHMuyecKou
CMPYKMYpPOU 8 08YX A3bIKAX.

SYTNYKOVA 0. O. SEMANTIC STRUCTURE OF CONCESSIVE CONSTRUCTIONS IN ENGLISH
AND UKRAINIAN

The article is devoted to the analysis of the semantic structure in English and Ukrainian from the point of
view of subject-predicate relations functioning. In the research concessiveness is considered as a complicated
semantic-syntactic category. Apart from the analysis the mechanism of forming the concessive semantics in a
sentence has been explained. The frequency characteristics of the constructions under discussion have been
identified with the help of the quantitative analysis.

Knrouosi cnosa: oOonycmogicmv, CUHMAKCUYHA CEMAHMUKA, PEYeHHs, CeMaAHMUYHA
cmpykmypa, cy6’eKmuo-npeouKkamui 36 3Ku.

1. ¥V po0OoTi po3risaaeTscsi ceMaHTHUHA CTPYKTYpa TONMyCTOBUX KOHCTpyKIii (mam [AK) B
aHIJTMChKIM Ta yKkpalHCbKi MOBax, TOOTO TaKMX KOHCTPYKLIH, K BUPaXalOThb BiJCYTHICTh
JIOT1YHOTO HACIHIJIKY MPY BUKOHAHHI YMOBH, HATIPUKIIA/:

(1) Although you dislike music, you will enjoy the concert. ‘Xo4a Ti He JHOOHUII MY3HKY,
el KOHIIEPT TOO1 CrToA00a€eThCs .

CrporieHo ceMaHTUKY JJOITYCTOBOI KOHCTPYKIIIi MOYKHA OTIMCATH Y TaKU CTIOCiO:

«Mae wmicne daxt abo curyartis P;

3a3BUyYail cutyaiisi P nepemikomkae Tomy, mob Maa miciie cutyaitisa Q;

B JAHOMY BHUMAJKy cUTyalis Q Mae micue»

Mema TIpOTIOHOBAHOTO JIOCHIJKEHHS — IpOaHali3yBaTH CTPYKTYpHI Ta CEMaHTH4HI
XapaKTepUCTUKU JIBO- Ta TPUKOMIIOHEHTHUX JOMYCTOBHX KOHCTPYKIIM B aHTIIHCHKIH Ta
YKpaiHChKil MOBI y 31CTaBHOMY aCIEKTi.

Ilpeomemom NOCHIKEHHSI € BHUBUEHHS CTPYKTypM Ta CEMAaHTHUKH JIOMYCTOBHX

KOHCTPYKI1{ B aHTJIIHCHKIN Ta YKpaiHChKiil MOBax.

06’exm — CKIIQJHOMIIPSIIHI TOMYCTOBI PEYEHHS aHIJIIMChbKOI Ta yKpaiHCHKOT MOB.
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Mamepianom TOCIIDKEHHS € JIONMYCTOBI peUEHHS aHTJINCHKOI Ta YKpaiHChKOi MOBH, IIIO
Oynu nibpaHi 3 TEKCTIB XyA0KHbBOT JIiTepaTypH Apyroi nojaoBuHu XX — nmodatky XXI cromitrs B
KUTbKOCTI 482 OMHUIII B aHTTIHCHKIM MOBI 1 543 oIMHUIII B YKPAaTHCHKil MOBI.

[Ting yac mocmigkeHHs OyJlO0 BHKOPUCTAHO METOJ 3ICTaBJICHHS, METOJ KOMIIOHEHTHOTO
aHajizy, MeToj] TpaHC(hOPMAIIHHOIO aHai3y CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHOI OpraHi3ailii pedeHHs,
KUTBKICHUH aHai3.

JloTyCTOBICTS SIBIISIE COOOKO CKJIAIHY CEMaHTUKO-CHHTAKCHYHY KaTeropito, 1o BigoOpakae
JIOTIYHI BiJIHOIIEHHS 3BOPOTHOI 3yMOBJIEHOCTI MIX JBOMa CYOCTaHIIIMH peajbHOI YM YSBHOI
JIiACHOCTI abo JBOMa O3HaKaMH, [iIMH, CTaHaMH OJHi€i cyOcTaHIi. CBOEpITHICTh IHX
BIJTHOIICHB IMOJIATAE y TOMY, II0 BOHH HMOEAHYIOTh Yy OOl JBa THUMH BiJHOIICHB: IJICTABY Ta
pe3yNbTaT, a TAKOK BiIHOIICHHS MPOTHUCTABICHHS. Y T€PMaHICTHUIl (TaK ke, sIK 1 CIaBICTHII)
PI3HOMAHITHICTh BH3HAYEHb JOMYCTOBHX KOHCTPYKIIH TIPYHTYETHCS Ha JIOTIKO-CEMaHTUYHUX
BITHOIIIEHHSX MIDK YacTHHaMH J0NycToBoi KOHCTpykiii. Tak, B po0OoTax 3 CHHTAaKCHCY
AHTTNACHKOI MOBHM CKJIAQIHOMIAPSAHI JOMYCTOBI PEUYEHHS TPAKTYIOTbCA SIK KOHCTPYKIIi, B
TOJIOBHIM YaCTHHI SKHUX TOBIIOMIIIETHCSI PO CUTYAIIII0, TPOTHIICKHY Til, Ha IKY MOXKIIMBO OYI10
0 ouiKyBaTH Ha OCHOBI CKa3aHOTO B MiAPsAHIi yacTuHi [ 1, c. 24].

B anrmiiicekili MOBi, MOAIOHO MO YKPaiHCHKOI, CKJIQIHOMIAPSIAHI JOMYCTOBI PEUEHHS €
reHepaTUBHUMU, TOOTO B PEUCHHSX € HASBHOIO iH(OpMaIlis Mo Taki /1Bl CUTYyallli, 3 SKUX OJHA
MOPOJDKYE, NETePMIHYE iHINY, HE Ty, Ha SKYy «OYIKYyBaIH 3 ypaxXyBaHHSM IMPHPOIHOI JIOTiKK
HOJiH, a IPsSIMO MPOTHJICKHY i, alloriuny cuTyarito» [5, c. 19].

Sk y cyuacHii aHIJiMChKiM, Tak 1 y cydacHIM yKpaiHCBKi MOBiI JOIYCTOBI CEMaHTUKO-
CUHTAKCUYHI BIIHOIIEHHS MOXXYTh peani3yBaTHCs SIK y CKIQAHOMY, TaK 1 B IPOCTOMY pPEeUeHHI Ha
0a3i TakuxX OJWHUIIb, K CKIATHOMIAPSIHE PEUYCHHS 3 MIAPSTHOI JOIMYCTOBOK YaCTHHOIO Ta
IPOCTE€ PEYEHHS, YCKJIaJHEHE JCTEPMIHAHTHUMHU JPYTOPSATHUMH YICHAMH 3 JIOIYCTOBOKO
cemaHTukow. [IpoTe HalMoOBHINIE CEMaHTHKA JOMYCTOBUX KOHCTPYKIIH pPO3KPUBAETHCS B
CKJIQIHOMIAPATHUX PEUCHHSIX. AHANI3YyYl CHHTAKCUYHY CEMAaHTHKY Pi3HI JOCTITHUKH JaBalu il
pizHe BusHaueHHs. Tak, T.B. IlIMenboBa cTBepmKye, MO 3MICT PEUEHHS — II€ OCOOJIMBE
YTBOPEHHsI, III0 Ma€ BJIACHY OpraHi3aifito, JUKTYE€ CBOI BUMOTH JIEKCHIIl Ta MOP(HOIOTIYHUM
dopmaM, NMPUMYIIYIOUM iX BHCTYNATH B TUX YM iHIIMX 3HadeHHsX [12, c. 355]. Pa3zom 3 Tum
JI. €. IMucapesa ta H. 1O. [lIBenoBa 3a3Havar0Th, M0 CEMAHTHYHA CTPYKTypa PEUYCHHS — «II€
Horo abCcTpakTHE MOBHE 3HAYEHHS, IO SIBJISIE BIIHOIIEHHS CEMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB, SIKE
(bopMyeTbcs B3aEMOJIEI0 TPaMaTUYHUX Ta JIGKCUYHUX 3Hau€Hb 4iieH1B peueHHs» [11, c. 158].

3riHO 3 TPAaMATHYHOIO TPAIUIIIEI0, BBAXKAECTHCS, III0 CEMAHTHKY JTOMTYCTOBOCTI BUPAKAIOTh
HE TUIbKUA «KJIACUYHI» JIOMYCTOBI CIOJYYHHMKH (B aHIJIIHCHKIA MOBI 1e cromyuHuku though,

although, albeit, despite ... that, still, even though; B yKpaiHCBKil — Xoua/xou, npome, oapma wjo,
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6ce Jic, 6ce-makxu, OOHAK), aje 1 MUK Psi 1HIIUX CJiB, SKi 3 CHHTAaKCUYHOI TOYKH 30py BapTO
posrasgaru, sk ppa3oBi yactku (notwithstanding ... that, regardless of ... that, inspite of ... that,
regardless of the fact that... B aHTJTICBKiN MOBI; 6cynepeu momy, wo, 8ce pigHo, nonpu me, wjo,
pPazom 3 mum, mum He MeHW, He38adxicaroyu Ha me, wo — B YKPATHChKIH MOBI). Sk OUIBIIICTH
CEMaHTUKO-CHHTAKCHYHHMX KAaTeropidi, JIOMyCTOBICTh Ma€ OKpIM TPEACTABICHUX BHIIE
JIHTBICTUYHUX 3aC001B BUPa)KEHHS B MOBI TaKOX BiJIMOBIIHUI KOMIUIEKC €KCTPaJIiHTBICTUYHUX
3ac00iB, TaKWX SIK CHUTYyallis CIIJIKYBaHHS, 1HTEHIiS MOBLS, SKI BIUIMBAIOTh Ha (hOpMyBaHHS
BIJIMOB1THOT ceMaHTU4YHOT cTpyKTypH JIK.

2. Mosichutn MexaHi3M (OpMyBaHHS JOMYCTOBOI CEMAHTUKHA MOJIJIMBO TaKOX 3 TOYKHU
30py (DYHKIIOHYBaHHSI aKTaHTa MpenuKata B pedeHHi. Akmaum (¢p. actant — skuii nie) — 1e
AKTUBHHUH YYaCHUK CUTYaIlii, MOBHAa KOHCTPYKIIisl, IO 3aIIOBHIOE CEMAHTUYHY a00 CHHTAaKCUYHY
BAJICHTHICTh npeaukata [2, ¢. 72]. Bimomuii ¢ppaHIly3bKHii JTIHIBICT, JOCIIAHUK CTPYKTYPHOTO
cUHTaKcucy Qpaniy3pkoi MmoBu JI. TeHbep BU3HAUAE aKTAHTH SIK «OCOOW UM MPEIAMETH, IO TaK
4W iHaKIe 3ajisHi B mporeci» [8, ¢. 121]. BizoMo, mo akTaHTH npeaukara He PIBHOMPABHI —
BOHM PAaHTOBaHI 332 BOXKJIMBICTIO, TOOTO KOKCH aKTaHT Ma€ CBiil paHr. PaHT BU3HAYAETHCS, MEPII
3a BCE, 3a CIIOCOOOM BHPaXEHHS aKTAaHTA: KOXXEH paHr B MOBI Ma€ CBiii Halip crocoOiB
aKTaHTHOTO odopmiieHHs. [IpoTe paHr akraHTa — e Ha 4KCTO (hOpManbHE CHHTAKCUYHE
MOHATTS: PaHT BiqoOpa)kae BaXKIUBICTh TAHOTO aKTaHTa JJIsi MOBIA. AKTaHT HAlBUILIOTO PaHTY €
HAMOLIBII BaKJIMBHM: CaMe€ BiH 3HAXOAWUTHCS Yy (POKyCi yBarm MOBIS. [HINI aKTaHTH MEHII
BaXJUBI. I, HapemTi, iICHYIOTb CHUTyallii, B SIKHX aKTaHTH IOBHICTIO ITHOPYIOTHCSI MOBLIEM —
3aJMIIAETbes mo3a KajapoM. [loOynoBa 3aranbHOI CXeMH JIONMYCTOBOI'O 3HAYEHHS MOJATaEe y
pPI3HOMY paHTyBaHHI TpPbOX 11 AaKTAaHTIB, BKJIIOYAIOYM 1 BHUMAJOK, KOJIM OJIMH 3 aKTaHTIB
ITHOPYETHCS, 3AITUIIAETHCS (1032 KaJIPOM».

3 yciX aKTaHTIB 3arajbHOi CXEMHU JOMYCTOBOTO 3HAUYEHHS HE MOXE ITHOPYBATHCS TUIbKU
OJIMH, aKkTaHT P — cuTyamisg-nepemkona. SIKII0 HUM 3HEXTYBAaTH, TO 3aJIMIIAETHCS KIIOYOBA
cutyariss Q Ta daxkTop, SKMHA HE TEPEIKo/Kae il ICHyBaHHIO, a TakKi BIJHOIICHHS 3a3BUYai
BUPAXKAIOThCS MPUYMHHUMHU Ta YMOBHUMH crionyuHukamu. Tak, y pedenHi (2) | xou wiuvoco ne
MAMUB Y MOMY, WO YUMAs, 3 HA0000I0 MAa HEeMePnJsAUKol BOUBISAECH | BOUBIAECH Y MO
noyepK... aKTaHT MEPIIOTo paHry Q 3 ocadoboio ma Hemepnisiuko 80UBIAECH | BOUBTABCH...
3HAaXOJUThCA y (POKyCl MOBIS, Ma€ MiCIle NMPU HasBHOCTI aKTaHTa JAPYroro paHry, CUTyarii-
nepemikoau P ‘mivoco ne msamue’. TloOymoBa KOHCTPYKIII 3 JOMYCTOBOIO CEMAaHTHKOIO
BUKOHYETHCSI 32 YMOBH ONYIICHHSI aKTAaHTY TPETHOTO paHTy, SIKUH HE IMILUTIKYeThcs B MoBi. Lle
CHUTYallisl-yMOBa, sIka CIIpHs€ ICHYBaHHIO cuTYyalii QQ momnpu icHyBaHHs nepemkoau P.

Bci MoxiuBi BapiaHTI/I 3arajbHoOi CXeMU JAO0ITYCTOBOI'O 3HAYCHHA MOXKJIIUBO O6‘-II/IC.III/ITI/I, a
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Ha OCHOBI IOTO OOYHMCICHHS TOOymyBaTH 0araToacrleKTHUW OINHC JOMYCTOBOI JIEKCHKHA B
Pi3HUX MOBax.

JlocmikeHHsT JOMyCTOBOCTI Ha Marepialli XyHOXKHIX TEKCTIB APYyroi monoBUHH XX
cTomtTrss — mno4yarky XXI cTOmTTs BUMarae JIeTaJbHOIO PO3IVISILY JIEKCUKO-TPAMaTHYHUX
3ac00iB ii BUpaXEHHs — 3arajibHUX 1 crenudiuHux st 000X JoCiipKyBaHUX MOB. [lompu
BIIMIHHOCTI B CHHTAKCHYHOMY BHpPaXXEHHI Ta iHGOpMAIifHOMY HAIllOBHEHHI, 1[I OJUHMUII
00’e€Hy€E CITiJIbHA CEMAHTHKA, SKa W 3YMOBIIOE iXHIO (DYHKIIOHAIBHO-CEMAaHTHYHY CXOXKICTb.
BusHadeHHs 10MTycTOBOI CEMaHTHUKH, XapaKTEpHOI ISl CAHTAKCUYHUX KOHCTPYKLIN, HE3aJIEHKHO
BiJ] KOHKPETHOI CEMaHTUKHU OKPEMHX CIIIB Ta CIOBOCIIONYYEHb, 5IKI BXOAATH J0 CKJIAAy pEYEHb,
CTaHOBUTH TPYAHOILI, OCKUIbKM TOTPIOHO BpaxoBYBaTH HE JMIIE CEMAHTUYHI (YHKIIi
JIOMTYCTOBUX PEYEHb, ajieé ¥ 37aTHICTh NMEBHUX 3ac00iB mepemaBaTH Li (yHKHIi B KOHKPETHIiH
MOBJICHHEBIN CUTYAITii.

3.V aHriichKiil Ta yKpaiHCBKIH MOBAaX CEMaHTHUHY CTPYKTYPY AOIMYCTOBUX KOHCTPYKIIIH
MOYJIMBO PpO3IJIAAATH 4Yepe3 HpU3My OJHOCYO’€KTHOTO Ta JIBOCYO €KTHOIO JIOIyCTOBOI'O
pedeHHs. Y [aHOMY JOCIHIDKEHHI €yO’cékm BU3HAYAETBHCS SIK CEMAHTUYHA KaTEropis, IO
CTOCYEThCS Ha3B MPEAMETIB a00 iCTOT, Ha SKiI CIPSIMOBAHO JIif0, IPOIec ad0 cTaH mpeamera abo
ICTOTH, Ha SIKY CIIpsIMOBaHO Jit0. [Ipeduxam O. C. AXMaHOBA BU3HAYAE SIK «IIPEIMET TyMKH, 110
CKJIaJa€e 3MICT MpeauKalii, raJaHuid 3MICT, 110 € OCHOBOIO CIIBBIJJHECEHHS BHUCJIOBJIIOBaHHS 3
JICHICTIO 1 OTpUMYye MOBHE BHUpPaXEHHs y (opMmi mpucyiaka (abo iHIIMX MOBHHX 3aco0iB
BUpaKeHHs npenukaiii) [16, c. 365]. [yig mo3Ha4YeHHs HOTo BiJIOBIJHUKIB HA CHHTAaKCUYHOMY
piBHI BHKOPHCTOBYETbCSI TEpMiH npucyook. CeMaHTHYHA CTPYKTypa OJHOCYO'€KTHOTO
JIOITYCTOBOT'O PEYEHHS BKIIIOYAE JIO0 CBOTO CKJIQAY CEeMaHTHMYHHH cy0'ekT (S), 1Ba ceMaHTHYHi
npeaukaty (P11 Py) ¥ oqun a6o nBa cemantuuni 06'ektu (01 a6o Oy ), a ceMaHTUYHA CTPYKTypa
JBOCYO'EKTHOTO JIOMYCTOBOTO PEYCHHS penpe3eHToBaHa aBoma cyO'ektamu (S; 1 Sp), mBoma
npeaukatamu (P11 Py) ta omaum abo 6ibioro KinbKicTio 00'ekTiB (O1, O, O3, ...). YpaxyBaHHs
CKJIaJly CEMaHTHYHUX KOMIIOHEHTIB 1 BIIHOIIEHb M)XK HUMHM JI03BOJISI€ BU3HAYUTU KOMIIOHEHTHY
CXEMY CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH.

3a KUIBKICTIO CEMAaHTHYHHUX KOMIIOHEHTIB CXEMHU MOXYThb OyTH JBO- a00 TpUUWIEHHUMH,
YOTUPUWIEHHUMHU 1 OaraTowieHHUMMH. TpUYJeHHa KOMIIOHEHTHa CXeMa BKIIOYAae€ MiHIMyM
CEMaHTHYHUX KOMIIOHEHTIB OJHOCYO'€KTHOTO JIOIYCTOBOI'O pEYEHHS: OJWH CyO'eKT 1 JBa
IpEeIUKaTH, a YOTUPUUWIEHHA — MIHIMYM KOMIIOHEHTIB JIBOCY0'€KTHOTO pEeYeHHsI: /IBa Cy0'€KTH Ta
JIBa MPEINKATH.

3.1. TpuwieHHy cXeMy MOKHa HaBECTH Yy BUIJISAI TPUKYTHUKA, y BEPIIMHI SKOTO
3HaXOJIUTHCS Cy0'€KTHHI KOMITOHEHT (S), a B OCHOBI — MPEIUKATH: MPEJUKAT MEPIIOTO MOPSIKY

(P1), sixuii BimoOpaskae o3HaKy ab0 CTaH Cy0'ekTa 1 BKJIHOYA€ JO CBOTO CKIIAAy TpaMaTHUYHUIN
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MPUCYAOK MPOCTOr0 JOIYCTOBOIO peueHHs abo MPUCYIOK TOJIOBHOTO pedyeHHs (y CKIAIHOMY
pedeHHi), 1 mpeaukat Apyroro nopsaky (P2), mo BkItouae mpUCYIOK JOJATKOBOTO pedeHHS (Y
CKJIaJHOMY pedeHHi) a0o NPUIMEHHUKOBO-IMEHHI CIIOJNyYCHHS, TIEMPUKMETHUKOBUH YU
JTIENPUCTIBHUKOBUI 3BOPOT MPOCTOTO JAOMYCTOBOTO PEYCHHS: IPEIUKATH B1IOOPaXKatoTh 3B'A3KU

31 CIIUTBHUM JIJI HUX CY0'€KTOM.

Cxema 1.

P P — — P,
S e/sukonye oito Py, xoua P,

Hanpuknan:

(3) Though his feelings are sincere they are not strong enough. ‘Xo4a i#oro mo4yTTs HUPI,
BOHU HE JOCUTH CUJIbHI .

VY npuxnani (3) cyo’ ekt “feelings” CynpoOBOIIKYETHCS MPEAUKATOM TIEPIIOTO MOPSIAKY “‘are
not strong enough”’ Ta IpeAUKATOM APYroro MOpsiAKy “‘are sincere”.

(4) Xoua Heonina 1 ousunacs tiomy ecnio, yoce i ne 6auuna tioeo.— Cy6’ekt Heonina
CYIIPOBOUKYETHCA MPEIUKATOM TEPIIOTO MOPAIKY He Oauuia 1020 Ta MPETUKaTOM JAPYroro
MOPSIAKY OUBUNACS LIOMY BCTIO.

3.2. baraTouneHHi 0oAHOCYO'€KTHI KOMIOHEHTHI CXEMH CBiT4aTh IMPO 3B'SI30K Cy0'ekTa 3
onHuM abo nBoma ol'ektamu. [lo cy0’ekTy MoOKe HaleXaTd JBa MPEIUKaTH, OJIUH 3 SKUX
noB’si3aHuil 3 00’exkTOM peueHHs. CUHTaKCH4YH1 00’ €KTH BU3HAYalOTh Pi3HI TUIIH CEMaHTHYHUX
poieit abo akTaHTiB. CxeMa Takoro JOMYyCTOBOIO PEYEHHS B aHIJIIMCHKINA Ta YKpaiHChKINA MOBax

MOXC 6YTI/I MMpeacTaBjicCHa HACTYITHUM YNHOM!

Cxema 2.

0)
S e/6ukonye oito P, xoua P, — O

(5) Bona npaecna 6ymu xon00Ho0 i HENPOHUKHOW, X0UY 8Csl OVIA NPOCAKHYMA 8eCelon U

4Y008010 MY3UKOIO.
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Cxema 2 imocTpye 3B’SI30K Cy0’€KTa 60Ha 3 TIPEIUKATOM TIEPIIOTO MOPSAKY npazia oymu
XO0N00HOI0 U HEeNpOHUKHON Ta TPENUKATOM IPYroro MOpSAKY Oyna NpocAKHyma, a TaKOoXK
00’€KTOM 6ecenoro U 4y008010 MY3UK0I0, IKUA HAIEKUTh IPEIUKATy APYroro NopsaKy.

3.3. Ilpuknax (6) AEMOHCTPYE 3B’SI30K CyO’€KTa 3 MPEIUKATOM IIEPIIOrO TMOPSIKY Ta
00’€KTOM, 11O 70 HBOTO HaNEXUTh. [Ipu bOMY B pedYeHHI TaKOX HasBHHI 3B’S130K 00’€KTa 3
MPEMKATOM JIPYroro MOpsaKy:

(6) Peter was always kind to her, though insincere. ‘Ilimep 6ys 3a6xcou 00bpum 0o Hel,
xoua i He wupum’.

(7) I could not now abate my agitation, though 1 tried hard. ‘4 ne mic nozbasumucs
XUNIIOBAHHS, X0Ua 51 OyHCe CIMaApaAsCs’.

CxeMaTHU4HO CTPYKTYPY TaKOTO PEYCHHSI MOKIIMBO 300pa3HUTH TaK:

Cxema 3.

Py

O
S e/sukonye oito P1 — O, xoua P;

Sk moka3ye JOCIIDKEHHS, BapiaHTH SK OJHOYACHOTO 3B’S3Ky CyO’€KTa 3 MPEeIUKaTOM
HEepUIOro MOPsIKY Ta 00’€KTOM, TaK 1 OJHOYACHOTO 3B’S3KYy 00’€KTa 3 MpPEJUKaTOM JApPYroro
HOPSAJKY Ta 00’ €KTOM HasBHI B 000X JIOCIII)KYBaHUX MOBaX.

Sk B aHrmHCHKIA, Tak 1 B YKpaiHCBbKill MOBI JIONMYCTOBI pPEUYEHHS, Yy SKUX CYO’€KT
NOB’SI3aHUM 3 MpEeIUKaToM Ta 00’€KTOM JPYroro MopsJKy € OUIbII YaCTOTHUMH 3a PEYEHHS, B
SKHMX CYO’€KT MOB’sI3aHUN 3 IPEMKATOM Ta 00’ €KTOM MEPLIOTO MOPSJIKY.

3.4. Y nomycToBOMY CKJIQJIHOMIIPSTHOMY PEUEHHI Cy0’ €KT TaKOXK MOKe OyTH OB’ I3aHUM
3 IBOMa IpeAuKaTaMu Ta ABoMa 00’ekTaMu. CeMaHTUYHY CTPYKTYPY TaKOTO PEYEHHS MOXJIUBO

IPEJICTaBUTH Y TaKUH crocio:

Cxema 4.

01 0O
S e/eukonye dito P, — O, xoua P, — O,
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(8) I xou Hiuoeo ne msmus y momy, wjo uumas, 3 Hcadobow ma HEMepnisaiKol GiH
80UBTIABCH T BOUBIABCH ) MOLL NOYEPK ...

VY npuxnani (8) cy0’€eKT 6in MO€THAHUN BiHOIIECHHSIMHU 3 MPEAUKATOM HEPIIOTrO MOPSIKY
80UBNA6CL I 80UBIABCL Ta 00’€KTOM nouepk, sSKUd Hanexutb a0 Pji. [lpemmkar apyroro
HOPSIIKY He msaAMug Ta 00’€KT, M0 JO HbOTO HAIICKHUTh, 3HAXOIATHCA Y MiAPSIHIA YaCTHHI
JIOITYCTOBOT'O PEUCHHSI.

3.5. HasgBHICTh 00’€KTIB y IBOCYO €KTHOMY PEUYEHHI PO3LIMPIOE KOMIIOHEHTHY CXEMY JI0
3HAYHOI KUIBKOCTI KOMIIOHEHTIB. KokHMII 13 00’€KTiB BXOIWTH OO OXOHIET 13 IBOX
MIKPOCTPYKTYp, B3a€MOJIEI0 SKHX 1 (POPMYETHCS NOMYCTOBICTh. YOTHpUUIEHHA KOMIOHEHTHA
CXeMa XapakTepHa IS JBOCYO €KTHHUX JOIYCTOBUX PEYCHb, Y SKHX BIiIOOpaX)arOThCI
BiJTHOIIICHHS CY0'€KTIB 3 JBOMA MTPEIUKATAMH.

KoMmmoHeHTHa cxemMa TaKuX peueHb MOXKE MICTUTH J[Ba CYO €KTH 1 JIBa MPEIUKATH:

Cxema 5.

Si Sz

Py |——— —P,

S1 e/6ukonye dito Py, xoua S; e/6uxonye dito P,

(9) Though it was now dark, | knew he was awake. ‘Xova OyJ10 1I€e TEMHO, Sl 3HaB, 1110 BiH
He cnas’. OOujaBa mNpeauKaTd B TAaKOMY CKJIQJHOMIAPSAJHOMY pPEYEHHI CHPSIMOBAaHI Ha
XapaKTEePUCTHKY BIACHUX CYO’ €KTIB.

(10) Heporcasni 3acomisenvhi yinu 3aruwanucs na pieni 1928p., xoua yinu na npomuciosgy
npooykyito 3pocau y 20 pasis.

HasiBHiCTH 00’€KTIB y JBOCYO’€KTHOMY pPEYEHHI PO3IIMPIOE KOMIIOHEHTHY CXEMY [0
3HaYHOI KUIBKOCTI KOMIIOHEHTIB. AJle KOXXHHUH 13 00’€KTIB BXOJIUTHh 10 OJHI€l 13 JABOX

MIKPOCTPYKTYP, B3a€EMOJIIEI0 SIKUX 1 JOPMYETHCS TOIMYCTOBICTb.
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VKPAiHCbKill MOBAX

Tabmuust 2. Tunu cemanmuunoi cmpykmypu 00nycmosux KOHCMPYKYitl 8 aHeilCbKil ma

ij‘fl Trfp;?;;l:;an;ﬁm Hpuxaagu K KinbkicTh
anr. Though his feelings are sincere they are 136
| oy, | LSTOPS o0 Xot oo o |
' xoua P, A z -
yKp. Xoua Heowina it oueunacs tiomy 6cuio, 111
yorce U He bauuna 1ozo. (20%)
anr. | think he knows, though he pretends he 69
. don't know it. ‘4 esaoicaro, wo sin 3nae, xoua 0
5 S G/fc’;izﬂg 6_013 P1, 80ae, Wo He 3HAE Ybo2o’ (12,2%)
' 2 YKp. Boua npacnia Oymu X0100Ho10 U 73
HEeNnpOHUKHOI0, X04 6csi Oyna NpoCIKHyma 0
geceloio U 4)0 (13,8%)
V008010 MY3UKOIO.
anr. Peter was always kind to her, though 92
. insincere. ‘Ilirep OyB 3aBkau H0OpUM 0 He, 0
3 S e/sukonye 0ito P1 — O, | «ya i e mHpHM’ (19,2%)
xoua P ykp. He nuBissurch Ha Te, 110 BOHA YeKaia, 128
BCE K He mo0ayunia BOHA 3HAHOMOT0 00 IruYYs. (23,5%)
anr. He agreed to go with her, though he was
afraid of her. ‘Bin moroamecs mitu 3 Hero, | 133 (27,5%)
4 S e/suxonye diro P; — O, | xoua OosiBes ii’
' xoua P, — O, YKp. I xou mHiuoco e mamus y momy, uo 149
yumas, 3 #adob0l Ma HeMepnIsUKo 6iH (27%)
B0UBJIABCH | BOUBIABCH ) MOLL NOYEPK ...
anr. Though it was now dark, | knew he was 59
S, e/sukonye diro P awake. ‘Xoua OyJs10 11[e TEMHO, 5 3HaB, IO BiH (13%)
1 1, )
S. xoua S; €/suKkonye He criap - - - -
dito P, YKP. Hepoicasni 3020MiBeNbHI Yinu 85
sanuwanuca Ha pieni 1928p., xoua yinu Ha (15,7%)
npomuciiogy npoodykyiio spocau 'y 20 pasis. '
aHr. 482
. (100%0)
Bceboro: yKp. 543
(100%0)
4. BucHoBKkM
4.1. AmnHamiz CEMaHTHYHOI CTPYKTYpPH JOMYCTOBUX KOHCTPYKIIM B aHTJIHCHKIN Ta
VKpaiHChKIH MOBax 3pOOJIGHO 3 BHUKOpHUCTaHHSAM Bxke mobOyaoBanux JI. TeHbepowm,

JI. €. IlucapeBoro cxeM (yHKIIOHYBaHHSI CyO’ €KTHO-TIPEUKATHUX 3B’S3KiB B MPOCTOMY Ta
CKJIQJIHOMY pEuYeHH1 p13HUX MOB. Takox y poOOTi BUKOPUCTaHI CXEMH CHHTaKCUYHOI MOOYI0BH
peuenns, po3pobneri O. M. CumopoBum Ta O. B. Knmumenko. Ilix dgac mocmimkeHHs Oymo
BuaIeHo 5 cemanTuuHux TUMIB JIK: «S e/Bukonye nito Py, xoua Po», «S e/Bukonye nito Pi, xoua

P, — O», «S e/Bukonye mito P; — O, xoua Py», «S e/Bukonye mito P; — O, xoua P, — Op» 1 «S;
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e/BuKoHye fito P1, xoua S; e/Bukonye niro Po». Tpeba 3a3HaunTH, 10 TOMYCTOBHM CHOJYYHHUK
Xoua B Ha3Bax THUMIB ceMaHTH4YHOI cTpykTypu JIK Moxe mepemaBatucst Oynb-sKUM IHIIUM
CHHOHIMIYHUM CIIOJIyYHUKOM SIK B YKPATHCBKiH, TaK 1 B aHTIIHCHKINA MOBI (IUB. MyHKT 1).

4.2. KoHCTpykIii, B sAKuUX CyO0’€KT TIOB’SI3aHMH CTOCYHKaMHW B3a€MOJii 3 JBOMa
npeaMkKaTaMd o0’ €IHYIOTh JIBa THIM CUTYalllii: KOHCTPYKLIi, B SIKHX CY0 €KT € IMOB’SI3aHUM 3
00’€KTOM TMEpIIOro TMOPAAKY, Ta KOHCTPYKLIi, B SKHX CyO’€KT TOB’S3aHUI CTOCYHKaMH 3
00’ekToM Jpyroro mopsaky. OOuIBa THINIHM CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpPH TMpEICTaBlCHI B
MpoaHali30BaHUX MOBax. YacTOTHICTh KOHCTPYKIIH TUITY «S €/BUKOHYE aito P1, xoua P, — O» B
ykpaiHcbkid MoBi (13,8%) gemio mepeBHIlye YacTOTHICTh KOHCTPYKIIH IBOTO X THUIY B
anrmicekii MoBi (12,2%). B xoHcTpykuisix tunmy «S e/Bukonye giro P; — O, xoua Po»
NPOCTEXKYEThCA MMOMIOHA TEHACHIIIS: YAaCTOTHICTH B YKpaiHCBbKi MoBi ckiama 23,5%, B
aHIIIicHKI MoBl — 19,2%.

4.3. Sk cBiguaTh KUIBKICHI JaHi, OUIbII YaCTOTHUMH BHUSBHUIIUCS KOHCTPYKIUI 3
TPUWICHHOIO CEMAHTUYHOIO CTPYKTYporo. Lle MOXIJIMBO MOSICHUTH MEHIIOI YCKJIAIHEHICTIO
CHHTAaKCUYHOI CTPYKTYPH 3a3HaUYE€HNX KOHCTPYKIIiif B 000X MOBaXx.

4.4. Tloganpuior MEPCHEKTUBOI € BHUBUEHHS YOTHPUUICHHOI CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH
JOTTYCTOBUX KOHCTPYKIIH, 10 CKIaAy SKUX BXOAATH Cy0 €KTHO-00’€KTHI 3B’SI3KH, IIO 3HAYHO
PO3IINPIOE TOCTIKEHHS, a/pKe KOXKHUH 3 00 €KTIB BXOOUTH 10 OJHI€I i3 MIKPOCTPYKTYD,

B3a€EMOJIIEIO SIKUX 1 OPMYETHCS TOIMYCTOBICTb.
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MEPEBOJI CPABHUTEJIbHBIX KOHCTPYKIIUI
C IIOOTOHUMHBIM KOMIIOHEHTOM

HABJTIOK H. B. IEPEKJIA/] IIOPIBHA/IbHHX KOHCTPYKIIIH 3 TIOETOHIMHHM KOMITOHEHTOM

Y cmammi posensdaromvca numanns nepexiady nopieHANLHUX KOHCMPYKYIl 3 NOEMOHIMHUM KOMNOHEHIMOM
3 aHenilcbKOI HA POCIlicbKy M08y na mamepiani pomany [ic. Bapnca «A History of the World in 710 % Chaptersy.
Ilepexnad nopieHAHHA Y YbOMY 6UNAOKY YCKAAOHIOEMbCI BUKOPUCTIAKHAM NOEMOHIMIG, AKI MAIOMb eHYUKIONeOuyHe
3HAYEHHsL | 3ACMOCO8YIOMbCA OISl XYOOICHbOT XapaKkmepucmuku 00Ho20 3 nepconasicie. Iloemonivu 0ibnitino2co ma
Mion02iuH020  NOXOOMNCEHHS BUKOMYIOMb  DYHKYil0 3aco0y nopisuanna. Ilepeknad makux NOPIGHANbHUX
KOHCMPYKYIll  pO3271a0aEmMbCa Yy PI3HUX ACNeKmax: nepeoaya cmpyKkmypu KOHCMpYKyii, ii Kkomnonenmis,
@opmanbHo2o npusHaKa nopieHANHH, nepeoaya NoemoHimie.

IIABJIIOK H.B. IIEPEBO/J] CPABHHUTEJ/IbBHbBIX KOHCTPYI(III/Iﬁ C IIO3TOHHMHBIM
KOMIIOHEHTOM

B cmamve paccmampusaromca 80npocbl nepeeood CPASHUMENbHLIX KOHCMPYKYUll ¢ NOIMOHUMHBIM
KOMNOHEHMOM C AH2IUIICKO20 HA PYCCKull A3biKk Ha mamepuane pomana Jic. Bapnca «A History of the World
in 10 7 Chaptersy. Ilepesoo cpasnenuss 6 OaHHOM CRyHae YCAOICHAEMES UCNOIb30BAHUEM NOIMOHUMOB, KOMOPbIE
UMeom SHYUKIONeOuHeckoe 3HAYeHue U UCHOb3VIOMCS Ol XYOOICECMEEHHOU XApAKMePUCmuky 00HO20 U3
nepconadiceu. Ilosmonumel OUOIEUCKO20 U MUPOLO2UYECKO20 NPOUCXOHCOEHUs 8bINOTHAIOM QYHKYUIO cpedcmsd
cpasHenus. Tlepegod maxux cpagHumenbHviX KOHCIMPYKYU paccmMampueaenmcs: 6 pasiuyHbiX acnekmax: nepeoaya
CMPYKMYpPbl KOHCMPYKYUU, ee KOMNOHEHNO08, (POPMATbHOLO0 NPUSHAKA CPAGHEHUs, Nepeoaia NOIMOHUMOS.

PAVLYUK N. V. TRANSLATION OF SIMILES WITH POETONYMIC COMPONENTS

The paper deals with the translation of similes with poetonymic components from English into Russian by
analyzing those found in the novel A History of the World in 10 % Chapters by J. Barnce. The translation of similes
of the kind is complicated due to the use of proper names (poetonyms) with encyclopedic content characterizing one
of the personages. Poetonyms of Biblical and mythological origin perform the function of means of comparison in
the text. The translation of such similes have been considered in different aspects: rendering the simile structure, its
components, formal signs and poetonyms.

Kniouesvie cnosa: cpasnumenvnas KOHCMpPYyKyus, NOIMOHUM, nepesoouecKue cmpameul,
00beKm cpagHeHusl, Cpeocmeo CPasHeHUs.

CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIMH SIBJISIFOTCSI IIMPOKO PAacCIpOCTPAHEHHBIM CTHIIMCTUYECKUM
IPUEMOM U TIPEACTaBISET MHTEPEC C TOUKU 3PEHUsS IMEpPEeBOJIa, MOCKOJIbKY 00JalaeT 4eTKOi
CTPYKTYpO#, MOET HMETh BHJl pa3BEPHYTOIO BBICKA3bIBAHUSA M pPEATU30BBIBATH CBOU
XYJO’KECTBEHHBIM IOTEHLIMA]A B IIMPOKOM KOHTEKCTE Bcero mnpowusBencHus. Lleabro naHHOU
CTaTbu SABISETCA M3y4YeHHE OCOOCHHOCTEH mepeBojla CPaBHUTENIBHBIX KOHCTPYKLUUH C
MIO3TOHMMHBIM KOMIIOHEHTOM Ha Marepuaine TpeTbed rinaBbl pomaHa JIx. bapHca «Mcropus
mupa B 10,5 rmaBax». O0beKTOM HCCIEAOBAHUS SIBISIOTCA CPAaBHUTEIBHBIE KOHCTPYKIIMHU C
MO3TOHUMHBIM KOMITIOHEHTOM. OHU paccMaTpHUBAIOTCS ¢ TOUKHU 3pEHUS CIIOCOOOB HX MepeBojia ¢
AHIJIMICKOTO  s3bIKa HA pPYCCKUH (NmpeAMeT HccCae0BAHMSN). AKTYyaJbHOCTh CTaTbu
ONpEACNAETCS MHTEPECOM K IEpPEBOAY CTUIMCTHUECKHX IPUEMOB M TPOIOB, H3YYECHHIO
(YHKLIIMOHUPOBAHUS UMEH COOCTBEHHBIX B XY/IOKECTBEHHOH JMTepaType M crocodam HxX

nepeaaun npu nepesoje. Hayunas HoBHM3Ha wuccienoBaHHMs OOYCIOBIEHAa HEIOCTaTOYHOMN
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M3y9YEHHOCTHIO MOITOHUMOB C SHIMKIIONIEANIECKUM COJICP)KaHHEM B COCTaBE TPOTIOB.

CpaBHeHHE — JTO YCTAHOBJICHHOE OTHOIICHHE TOXKICCTBEHHOCTH MEXAY JABYMS
00BEKTaMH, MO CYTH Pa3jiMYHBIMH, HO CXOJHBIMH 10 OAHOMY I DALy NPU3HAKOB, MU K€
YCTaHOBJIEHHOE OTHOIIEHHWE OTCYTCTBHS TOXAECTBEHHOCTH. OHO HWMEET TPONCTBECHHYIO
CTPYKTYpY, KOTOpasi BKJIIOYaeT OOBEKT CpaBHEHUS (TO, YTO ONMCBHIBACTCS IPH MOMOIIH
CpaBHEHHS); CPEJICTBO CpPaBHEHUS (TO, C UEM CpaBHUBACTCS OOBEKT CpaBHEHHS) U (HOPMATbHBIN
npu3Hak cpaBHeHUs. C TOYKM 3pEHUS CEMAHTUKU OOBEKT M CPEICTBO CPABHEHUS JOJIKHBI
coJiepKarh O0IIUE CEeMBbI, T.€. UMETh IMPU3HAKU TOXKJIECTBEHHOCTH (00IIMe MPU3HAKU 00BEKTa U
CpeACTBa CpaBHEHMSI ), BRIPAKEHHBIE SKCIUTMIIUTHO WX MOApPa3yMeBacMbIe.

M3 Bcex CTMIIMCTUYECKUX NPUEMOB M TPOIIOB CPABHEHHE BBIJCIISIETCS] CTPOTOH CTPYKTYPOI
U HaauuueM (OpMaJbHBIX NPU3HAKOB, YTO BBI3BIBACT HEOOXOIMMOCTH IEpeAaBaTh IPH
HepeBo/ie KaK ero Co/IepKaTeIbHYyI0 CTOPOHY, TaK U (POPMabHYIO.

OYHKIIMOHNPOBAHUE CPABHEHHH — 3TO KOMILICKCHOE siBJICHHE. B OONBIIMHCTBE CiydaeB
UX HETPYTHO BBISIBUTH OJIarofapsi CTPYKTYpHOW OpraHM3aliH, OJHAKO X TOJIKOBAHHUE JIOBOJIHHO
9acTo MPEACTABISIET ONPEACICHHYIO CII0KHOCTD KaK C TOUYKH 3PEHUSI CEMAaHTUKHU, TaK U C TOYKU
3peHusi mparMatuku. [IpuMeHeHHe MPU3HAKOB CpEACTBA CPAaBHEHHS K OOBEKTY CpaBHEHUS
MOET KaK MOJUEPKHYTh €ro cOOCTBEHHBIC MPU3HAKY, TaK U JOMOJIHUTH €r0 HOBBIMH YEPTaMH.
[lpu3Haku cpeacTBa CpaBHEHUS SICHBI M3 €ro JIGKCHYEeCKOTO HAINlOJHEHUS WIH JKe U3
SHIMKJIIOTIEIMYECKOTO COACp)KaHus, mpucymero emy. Kpome Toro, cpaBHeHHsI MOTYT OBITH OT
YCTOWYUBBIX U CTAHJAPTHBIX IO HOBBIX M BHOBb CO3[JaHHBIX B CTUJIMCTUYECKUX LIEIISIX.

[Tpu mepeBosie cpaBHEHUI BO3SHUKAET LI psit podnem. [ ux pemeHuss HeoOX0 Mo
YUUTBIBATh TakUe Makpo-(paKkToOpbl, Kak THI, CTPYKTypa U (YHKIUH CpaBHEHMs, €ro
COOTBETCTBUE IOCBUTY, M, HAKOHEIl, MOAOUPaTh COOTBETCTBYIOIIUE CPEJCTBA sI3blKa MEPEBOJA.
OauH THI MpOoOJieM MOXHO Ha3BaThb «CHCTEMHBIM» MO CBOEH MpHpOJe: aHITIMHUCKUE C)KaThble
CpaBHEHWsI, KOTOPBIX HET B PYCCKOM SI3BIKE, TIEPEIAIOTCS TIPU TIEPEBO/IE C aIalTalleld K CUCTeMe
NPUHUMAIOIIETo s3bIKa. Korma cpencTBo CpaBHEHHs MPEICTaBICHO HMMEHEM COOCTBEHHBIM,
CXOJICTBO MPHU3HAKA OCHOBBIBAETCS HA SHIMKIIOTICTUIECKOM COJIEp)KaHIH UMEHH. B aToM cirydae
MOYKET BO3HHUKHYTb KYJIBTYPHBIH TUCCOHAHC, €CJIM YHMTaTellb S3bIKa-UCTOYHUKA U YHMTaTellb
A3bIKa MEpeBoAa 00JIaal0T Pa3IMYHBIMU SHIMKIONEANYECKUMH 3HAaHUSIMU. B TakoMm ciydae
4acTo MpUMEHSETCS TpUeM 100aBIeHUs JONOIHUTENbHON HH(OpMAIIMK B TOM HJIM MHOM BH/IE.

Jns aHanmm3a crmoco0OB TepeBoJa CTHIUCTHYECKHX CPABHUTENBHBIX KOHCTPYKIHUH C
MO3TOHUMHBIM KOMITOHEHTOM OBbL1 BbIOpaH MaTepuai TpeTbel yacTu pomana Jlxynuana bapuca
«HUctopust mupa B 10,5 rmasax» (A History of the World in 10 % Chapters) «Penurnosnbie
BoiiHbeDy (The Wars of Religion), mockonbky Takue cpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIIMH HECYT B HE
CTHJIUCTUYECKYI0 (DYHKLUHUIO M, SBIAACH CPEACTBOM XapaKTEPUCTHKH pPEYH OJIHOTO U3

HCpCOHaH(Cﬁ, HMCIOT JOBOJIbHO BBICOKYHO YaCTOTHOCTH U pa3H006pa3He (I)OpM " COHCPIKaHU.
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Bcero B paHHOMl wacTu pomaHa BcTpedaercs 24 CpaBHUTENIbHbIE KOHCTPYKIIMH C
IIO3TOHHMMHBIM KOMIIOHCHTOM, y1'[OTp66JI€HHOM B KaucCTBC CpCACTBA CpPaBHCHUA. I[aHHBIe
KOHCTPYKIIUU SIBIISTIOTCSI XapaKTEPUCTHKOW PEYM OJHOTO MEPCOHAXA, TOATOMY HAOIONACTCS MX
BBICOKAsi KOHLIEHTpaLus B TekcTe. 1Ipu nepeBoae cpaBHUTENIBHBIX KOHCTPYKLIUN C TO3TOHUMHBIM
KOMIIOHEHTOM B PpOJIM CPEICTBA CpaBHEHHsS HEOOXOAWMO YYHMTHIBAaTh M OCOOEHHOCTH CaMHX
MOSTOHUMOB: UX Pa3psl, UCTOYHHUK MPOUCXOXKICHHS, CTUIMCTUYECKYIO posib. OT 3TUX (aKTOPOB
Oyzer 3aBHUCeTh M CIOCOO HX Teperayd IpU MepeBoje. B paccMOTpeHHBIX MpHUMeEpax
CPaBHUTCIIbHBIX KOHCprKLII/If/'I B Ka4YCCTBC IIO3TOHMMHOI'O KOMIIOHCHTA BBICTYIIAIOT HMMCHA

COOCTBEHHBIE JIBYX Pa3psIOB: aHTPOIIOITOHUMBI (MMEHA COOCTBEHHBIE JIFOJIEH B XY/I0KECTBEHHOM

npou3sBenenuu), Harnpumep, Caesar, Anchises, Shadrach; u TomosToHuMmBI (reorpaduueckue
Ha3BaHUSA B XyI0KECTBEHHOM Ipou3BeaeHun), Harnpumep the city of Troy, the isles of Minorca and
Majorca. ITo mpOMCXOXICHUIO MX MOXKHO Pa3/eiWTh HA TPH THUIA: MO3TOHHUMBI OHOJICHCKOrO
npoucxoaeHuss (10 mo3TOHUMOB), MH(OJOTHIECKOTO MPOUCXOXKACHUA (7) U OJAUH TIOITOHHUM
UCTOPUYECKOT0 Mpoucxoxaenus (Caesar).

JlaHHbIC CpaBHHUTEIbHBIC KOHCTPYKIMU SIBJISIOTCS CPEACTBOM PEUCBOM XapaKTePUCTUKU
OJTHOTO M3 MEPCOHaKEeH — OOBUHHTEISI B CPEIHEBEKOBOM CyJe. ABTOP HCIOJIB3YeT CPaBHCHUS B
Ka4eCTBE MPOHUYCCKOW M KOMHYECKOW XapaKTePUCTHKH TIEPCOHaXKa, BBICTYIAIOIICTO
OOBHHHUTENIEM JPEBECHBIX YEpBEH, MO BHUHE KOTOPBIX TMOJIYYHJ YBEYbsl CIHMCKOI, YHABIIUH C
NOATOYEHHOT0 MMM TpecTosia. Pedb OOBMHMTENSI HCICIIPEHa BUTHUEBATHIMH (pazamu |
CIIO)KHBIMH O00OpPOTaMH, B KOTOPBIX YacCTO HCIOJNB3YIOTCS CPaBHUTEIBHBIE KOHCTPYKIHH C
MOATOHUMHBIMH KOMITOHeHTaMu. Kommudeckuit S(pQeKkT co3maercss MyTeM KOHTPAacTa MEKIy
00BEKTOM W CPEJIICTBOM CpPaBHEHHS, a TAK)K€ CPAaBHECHHEM HECOMOCTAaBHMBIX MO 3HAYUMOCTH
coObITHiA. ISl coXpaHeHHUs! MPU MEPEeBOJIE XYI0KECTBEHHOH IEHHOCTH MPUMEHEHHBIX aBTOPOM
NPUEMOB 3HAYUTEIILHBIM TIPEJICTABISICTCS Tepefada BCEX KOMIIOHEHTOB CpPaBHUTEIBHOU
KOHCTPYKIIMM TIPH COOJIIOJICHMH TIPaBHJ COYETAeMOCTH TPHHUMAIONIETO S3bIKA, a TaKXKe
aJleKBaTHOE ymoTpeOieHne (OpPMaNbHBIX KOMIIOHEHTOB CPAaBHEHWI, XapaKTepHBIX IS
NPUHAMAIOIIETO S3bIKA.

CpaBHHTEIbHAS KOHCTPYKIIUS, KaK HEpaclpOCTpPaHEHHAs, TaK W paclpoCTpaHEHHas,
OTJIMYAETCs YETKON CTPYKTYpHOU opraHuzaiueil. 3to TpexujJeHHoe 00pa3oBaHue, COCTOsIIEE U3

o0nekTa cpaBHeHus (O), hopmansHoro komnoHeHTa (D) u cpeactsa cpaBuenus (C), Harpumep:

O 0
...those diabolic bestioles which crawl ... neped memu Ovsasorvckumu bestioles, xou
D C NPOHUKAIOM 8 MATIEUULYIO ObIPOUKY,
through the smallest hole even as David found @ C
the chink in Coliath’s armour [62] nodobHo momy, kax /laeuo omvickan wenxy 8
odocnexax I'onuagha[32]

KpomMe OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB, BCE PAaCCMOTPEHHBIE CPABHUTEIbHBIE KOHCTPYKLUU
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UMEIOT CIIOXKHYIO CTPYKTYpY, T.€. BKJIIOYAIOT IpPHJIAraTelIbHble U IJIAroJibl, KOTOpbIE HECYT
CEeMaHTHKY TOT'O MPHU3HAKa, 10 KOTOPOMY OCYIIECTBIISETCS OTOKIECTBICHHE 00BEKTa CPABHEHU S
CO CpEJICTBOM.

JlaHHbBIe KOHCTPYKLIUHU MPEACTABISIIOT cO00M MpUMEph! SHLUUKIIONEAUYECKOIO CPaBHEHMUS,
B KOTOPOM CpEACTBOM CPABHEHUS BBICTYNAET MM COOCTBEHHOE C KYJBTYPHBIMH AJIHO3UAMHU.
[TockonbKy ynoTpeOJieHHbIE B KayeCTBE CpPEJICTBA CPAaBHEHUS IOITOHHMBI OTHOCATCS K
MHUpPOBOMY (POHAY OSHUMKIONEANYECKHX 3HAHWHA, HEOOXOAWMO OTMETUTb, YTO YHMTATEIH
OpUTMHAJIa M MepeBoja JOJDKHBI HMMETh o0uue (OHOBbIE 3HAaHUS O JI€HOTaTax MMEH
COOCTBEHHBIX, BBICTYNAIOIIUX B POJM CPEICTBA CPABHEHUS, YTO IpEAroiaraeT HpaBUIbHOE
TOJIKOBaHHWE CpaBHEHHS. Takum oOpa3oMm, Mpu TepeBoje ObUIO HEoOXOIuMO mepeaaTh
paccMaTpuBaeMble MOSTOHHUMBI IPH TOMOIIM WX TPSAMBIX COOTBETCTBHH, HMEIOIIUXCA B
IPUHUMAIOILEM SI3BIKE.

«OcoOblii cityuail — OuOieiickue umeHa. bubneiickue MMEHa INMEpelUUId B PYCCKUH U3
nepeBoioB KHUT Berxoro m HoBoro 3aBeToB, B KOTOPHIX OHH, OYAy4H IEPEBEICHHBIMH C
rPEUeCcKOoro, COXpaHsT XapakTepHble rpeueckue ueptol: ®oma, ABpaam, Nakos, FOnuds u psan
pyrux (cp. B JaTUHCKOM u3Boje: Tomac, AGpaxam, ko6, YOaut u np., — win B no3aHeHmei
anrnusupoBaHHoi ¢opme: Jlxkeiko0, /Dxyaut). Ha rpeueckuii nmaa, mo cTporoil Tpaauiuu,
UMEHYIOTCS B PYCCKHX TeKCcTax Oubineiickue nmepcoHaxku: ABpaam, Makos, Ue3asens, FOauds. B
TOM >K€ BHJIC OHU, ECTECTBEHHO, MOSBIISIOTCS BO BCeX OMONEHCKHUX MUTAaTaX M AJLTFO3UAX — TYT
npobiaemMa MOXXET OBITh TOJBKO B TOM, YTOOBI DPA3IUMYUTh TaKuWe LUTAThl M aJIIO3UU B
JUTEPATypHOM TEKCTe, TeM Oojiee 4YTO AaHIJIOA3bIYHBIE KHUIH TPAJUIUOHHO H300UIYIOT
O1OIEHCKUMU CChUIKAMU M HAMEKaMH.

C ngpyroit cropoHsl, Oubielckue HMeHa HIMPOKOYHNOTPEOUTEIbHBl B AHTJIOA3BIYHBIX
CTpaHax, UX HOCST peajibHble JIIOJM, & COBPEMEHHBIH MEepPEeBOJ] CTPEMHUTCS, 1O BO3MOXKHOCTH,
nepeAarbh MX AaHMVIMHACKOE 3ByYaHUE CPEACTBAMM TpaHCKpuUNuuu. IlepeBomuMK BBIHYX/EH
pemark, 4TO B IaHHOM TEKCTE BajkHEe: Mepekinyka ¢ bubnuel umm peanbHOe KU3HEONHMCAHUE,
— ¥ ienath BeiOopy [1].

To e OTHOCHTCS M K HMEHaM COOCTBEHHBIM MH(DOIOTHYECKOTO IPOUCKOXKICHHS.
[TockonbKy paccMOTpEHHBbIE MOATOHUMBI OMOIEHcKOro, MHU(OIOTHYECKOr0 U UCTOPUYECKOTO
IPOMCXOXKICHUSI YIIOTPEOJIEHBI B CBOEM OCHOBHOM 3HA4YeHHWH, W JCHOTAT WMEHU B
XYH0KECTBEHHOM MTPOU3BEACHNH COBITAAET C UX JEHOTAaTOM B bruOmmu, Mu(oIOTHN ¥ HCTOPHH,
TO JUISL X TIepeBoJia MPUMEHSIETCSl EPBbI cII0cO0 M3 JBYX BBIIIEU3I0KEHHBIX CIOCOOOB, T.€.
coxpausieTcsa ux (hopma 1 3By4aHHe.

AHrnuiickue u pycckue 6ubmneiickue u Muosornyeckue uMeHa COOCTBEHHBIE SIBIISIFOTCS

WUTIOCTpallie  pa3IMYHOrO  MPOM3HOLIEHUS  JPEBHETPEYECKUX HUMEH 1o  OJpasMmy
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Porrepnamckomy u Peitxnuny. Ilpu mnepemade pacCMOTPEHHBIX IMOTOHHMOB B IEPEBOJIE

BCTPCHANOTCH CIICAYIOIINUC 3aKOHOMCPHOCTH, XapaKTCPHBIC IJId 3TUX IBYX CIIOCOOOB YTEHUS:

Pycckuii
“x” Mucax, Anxu3z, Hepuxon
“c” Ceopax, Mucax
“U, n” Aaxc, Hucyc, Hezesuno, FOnumep
“&” Maghycaun, I'onuagh
“B” Aedenazo

Anrmuickuii
“ch” [k] Meshach, Anchises, Jericho
“sh” [f] Shedrach, Meshach
“4” [d3] Ajax, Jesus, Jezebel
“th” [08] Methuselah, Goliath
“b” [b] Abednego, Jezebel

OOBeKT cpaBHEHMS, KaK IIPABUIIO, BHIPAYKAETCS CYIIECTBUTEIbHBIM WIN APYroil MMEHHON
YacTblO peYM, MPU ATOM CPEACTBO CPABHEHHUS JIOJIKHO TAK)KE BBIPAXKATHCS UMEHHOW YacTbiO
peun. Pa3BepHyTasi cpaBHUTENbHAas KOHCTPYKLHMS, KaK IPABWIO, COAECPKUT U IJarojbHbINA
KOMIIOHEHT, KOTOPBI MOBTOPSAETCS CO CPEACTBOM CPABHEHUS, 3aMEHSETCS BCIIOMOIATEIbHBIM

[J1aroJioM (B aHIJIMHCKOM SI3bIKE), UJIN OITyCKaeTCs.

Gentlemen, it does me honour to appear
again before your solemn court, to plead for
justice as did that poor offended mother who
appeared before Solomon to claim her child
[8, c.69]

l'ocnoma, s MeHst OonbIIas 4eCTh BHOBB
BBICTYNATh IIE€pel] BAaIlUM MOYTEHHEUIINM
CyZOM, MOJSI O CIPaBEIJIMBOCTH, Kak Ta
HecyacTHasi, OOMKeHHas MaTh, YTO MOJIHJIA
CoJs10MOHa BEpHYTH €l TUTH.

B nmanHOM mpuMepe roBopsiIuii cpaBHHMBaeT ce0s ¢ «oOmkeHHOM Marepbro» (Offended
mother). O0beKT cpaBHEHUsI 0003HAYCH JIMYHBIM MECTOMMEHUEM B 00BEKTHOM majeke me (it does
me honour), cpeacTBo CpaBHEHHS — PaCHpPOCTPAHCHHOE MPEUIOKEHHE B COCTABE CIIOKHOIO
«KOTOpas sBUJIAch nepen jauioM maps CooMoHa, YToObl OH BepHYI eit ee autsi» (Who appeared
before Solomon to claim her child). CpaBHenune ycunmBaeTcsi MBaXKIbl HCIOIb30BAHHBIM
[JIaroJIOM «IOSBIIITHECS» (10 appear) kKak ¢ 00BEKTOM, TaK U CO CPEICTBOM CPaBHEHUSI.

[TepeBOMUMK B PYCCKOM BapHaHTE MCIIOJIB30BaJl IJIarojl «BBICTYIATh» MPH IepeBoje «to
appear», ymorpeOJIEHHOM C OOBEKTOM CpaBHEHHs, B TO BpPeMs KaK B 4YacTH MPEIOKCHUS,
CoZIepIKaIleil CpeACTBO CpaBHEHHUs, OMYINEHA TJIarojbHas 4acTh, YTO HAPYIIAET KaK CTPYKTYPY

PYCCKOT0O MNpPCHIOKCHHA, TaK W IMPHUBOJUT K CTHIHCTUYCCKUM IIOTCPAM IICPEBOJa BCCTO

BbICKa3bIBaHUSI.
B npyrom xe ciyyae:

They have described to you, in detail which
burns in your memory like the fiery furnace
from which Shadrach, Meshach and
Abednego came unscathed, how as in every
year they had adorned and beautified their
church... [8, ¢.63]

OHu omnucanu BaM B HOJIPOOHOCTAX, KOU
IUTAMEHEIOT y Bac B MaMATH I0J00HO
pacKaJeHHON neyu, OTKyJa BBIIILITU
HeBpenuMbiMu Cenpax, Mucax u AsaeHaro,
KaK 0 €KEroJHOMY 00bIYar0 MpUXOpaliuBaIn
U IPUTOTaBIMBAIM CBOIO LIEPKOBb. ..

TYT MNEPCBOAYUK IIOJITHOCTBHO COXPAHACT ABTOPCKUC A3BIKOBBIC CpPCACTBA CpPABHCHUA.

Tak, 00bekT cpaBHeHHs «moapodHOCTHY (detail) yrmoTpebiero ¢ riaromom «mbutaeT» (burns), a co

CPE/ICTBOM CpaBHEHHUS «pacKaJeHHOM IMeuyH, OTKyJAa BbIIUTM HeBpeaumbiMu Cenpax, Mwucax u
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Asnenaroy» (the fiery furnace from which Shadrach, Meshach and Abednego came unscathed)
HaxoduMm  CJIOBOCOYCTAHUC, COACPKAHHUEC KOTOPOro CXOJAHO IO 3HAYCHHUIKO C TIJ1arojioMm
«abutatey (burn).

Eme omun cnoco0 mepeBoja CpaBHUTEIBLHON KOHCTPYKIIMH, COJIEpPKaIleH TIJIaroJbHbIN
KOMIIOHCHT — 3aM€Ha rjiaroJia mmpu nep€Boac Apyrum riarojioM CXoaHOoro COACpKaHus:

And how the next day Hugo, Bishop of U xak ma cmemyroumii aens I'yro, Emuckom
Besangon, did come in his annual pilgrimage, be3anconckuii, mpuObLI, COBEpIIIas SKErOIHOC

like Gracchus coming among his beloved mnamomuuvectBo, o100HO I'pakxy,
people,...[8, c. 63] MPUXOJAIIEMY K BO3JIFOOJIGHHOMY Hapoay
CBOEMY...

B nmanHOM ciydyae B opurMHaje HaxoJWM HCIOJb30BaHUE TIuaroja «f0 come» u ¢
obbekToM cpaBHeHus «Hugo, Bishop of Besangony, u co cpeacrBom cpaBHenus «Gracchusy, B
TO BpeMsi, KaK MpHU MepeBOjI€ MCIOIb30BaH IJaroyl «IpuobuD ¢ 00bekToM cpaBHeHus «I'yro,
Emuckon bBesaHncoHckuit» W mpuyactue, oOpa3oBaHHOE OT TJIAaroja CXOJHOTO COJCpPKaHHS
«IIPUXOJSIIEMY» CO CPEACTBOM CpaBHEHHUSI «I paKx».

HccnenoBaTeny BBIACTSIOT HECKOIBKO CIIOCOOOB NIEpEBO/Ia CPABHUTEILHBIX KOHCTPYKITHIA.
Tax, M. beiikep BbiaenseT cneayromue Hanoonee 3QGeKTUBHbIC TEPEBOTUECKUE CTPATETUH !

— HCIOJB30BAHUE BBIPAXKECHUS, CXOJHOTO MO (OpME U COJEPKAHHIO: HCIIOIb30BaHUE
UIMOMBI SI3bIKa TEPEBO/Ia, KOTOPasi MepeIaeT TOT e CMBICI, UTO U UUOMA B S3bIKE-UCTOUHUKE.

— HMCTIOJIb30BAaHKE BBIPAKEHUS, CXOJHOTO 110 COAEPIKaHUIO, HO OTIIMYHOTO 110 opme (MHbIE
JIEKCUYECKHE CPE/ICTRA);

— mepudpacTHYECKHii IepeBO]l KaKk Hanbojee paciHpOCTPaHEHHBIH BHUJI IEPEBOJA HUAMOM
(wise as Solomon — mynpelii, kak CoIOMOH);

— MPHEM OMYIICHUSI PEKOMEHIYETCS MCIIOIb30BaTh, KOTJa HINOMA B SI3BIKE-MCTOUHUKE HE
UMeeT B S3bIKe TMepeBoAa OJM3KOro OHKBUBAJIEHTa, W €€ 3HAaueHHe He MoAJaercs
nepedpasupoBaHUIO, a TAKXKe eClIi Toro Tpedyer cTuiaucTuka Tekcra: Drunk as Essex hogs [7,
c. 76].

Cornacuo BeiBogaM I1. ITeepunu [9, c. 31], ycTOHUYUBBIC U SHITUKIONEANIECKHAE CPABHCHHUS
BBI3BIBAIOT TPYAHOCTH TPU TEPEBOZAE, W OCHOBHBIMH CTPATETHSIMH U WX Tepefadn Tpu
HepeBoJie MOTYT OBITh ClIEAYIOIINE:

1) OykBaJbHBIN MTEPEBOJ (COXpPaHEHUE CPECTBA CPABHEHHS);

2) 3aMeHa CpeCTBa CPaBHEHHS APYTHM CPEIICTBOM CPaBHEHHS;

3) cokpallleHre CpaBHEHHUS, €CJIM 3TO WJANOMATHYECKOE CPaBHCHHE, C COXPAHEHHEM €ro
COJIepXKAHUS;

4) coxpaHEHHE CPECTBAa CPABHEHHS C J00aBICHHEM MOSICHEHHS CXOACTBA 4epT(bl);

5) 3aMeHa cpeicTBa CpaBHEHHS MOSCHSIOLINM dJIEMEHTOM;

6) omyiieHre CpaBHEHHUS.
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CpaBHHTENbHAS KOHCTPYKIMSI MOXET OBITh SBHOM WM CKpHITOH. CKpBITOE CpaBHEHUE —
CpaBHEHHE, B KOTOPOM OTCYTCTBYET (OpMallbHbIi KOMIIOHEHT CPAaBHEHHUS, HO M3 KOHTEKCTa
MOHATHO, YTO JIBa O0OBEKTa CPaBHHUBAIOTCS JPYTr C APYroM. B maHHOM ciydae, 9TOObI BBISIBUTH
O0BEKT CpaBHEHMsS M CPEICTBO CpPaBHEHUs, HEOOXOAMMO 3HaTb KOHTEKCT: KOMIIOHEHT
CPaBHUTEIbHON KOHCTPYKIIMM, BXOASIIMI B TEMAaTUKY TEKCTA, SIBJISETCA OOBEKTOM CpPaBHEHHUS, a
«4y’KEPOJHBII» KOMIIOHEHT KOHCTPYKIUH — CPEICTBOM CPaBHEHUS:

The old Anchises was blinded by a bolt of
lightning, and these your petitioners are even
now as if blinded, cast into darkness out of the
light of the Lord's blessing by the felonious
behaviour of... [8, c. 63]

Crappiit Auxu3 ObLT OCIHEIUIEH YIapoM
MOJIHHH, U CHU UCTILBI HBIHE KaK OBl
OCJICTIJICHBI, BBEPTHYTHI BO TbMY OT CBETa
boxnbeii OarogaT 3;10HAMEPEHHBIM
IIOBEJICHUEM. . .

B nanHoM mpemiokeHuu «...these petitioners» — oOBEKT CpaBHEHHs, HA YTO yKa3bIBacT
mecroumenusi these wm your, cesi3piBaroliee CyIIecTBUTENbHOE pPetitioners ¢ mpemburynmm
KOHTEKCTOM, B TO BpEMsI KaK CpeIcTBOM cpaBHeHus sBistercs «The old Anchisesy», He cBsizanHOe
C TPeIBIAYIIMM KOHTEKCTOM. KOHCTpYyKIMs yCHWIIEHa HCIOJb3oBaHHeM (ryaron «to blind» B
dopme «was blinded» u mpuuactre npomemiero Bpemenu «blinded») u ¢ oObekTOM, U CO
CPEICTBOM CPaBHEHHSI.

Jlnst “HTeHCH(HUKAMH KOMHUYECKOT0 3((eKTa B peUr I0OPHCTa UMEIOTCS OIIHOKHU, KOTOPbIC
OH JIOITYCKAeT B OTHOILICHUHU pedepeHTOoB 3THX MMeH. Tak, MmajeHue enucKona OH CPaBHUBAET C

naacHUuEM [[ezlana C He6ec, SIBHO IIEpCIIyTaB €10 C I/IKapOMZ

. the Bishop did fall like mighty Daedalus
from the heavens of light into the darkness of
imbecility. [8, c. 64]

. yro Enuckon Hu3puHyics, 1moso0HO
Morydemy [lenany, ¢ CUSIOIIUX HEOEC BO ThMY
HEpazyMHus

Onus Le3aps oH TpuKabl Ha3bIBa€T ABIyCTOM:

As Augustus Caesar was able to help those
dutiful subjects, how much more easily may
this court lift the oppressive burden, which lies
upon the shoulders of our petitioners... [8,
c. 62]

... these poor and humble petitioners, ... come
before you as once did the inhabitants of the
isles of Minorca and Majorca before the
mighty Augustus Caesar ... [8, c. 62]

They have been summoned as the Jews were
summoned by Augustus Caesar [8, c. 70]

1 ecmn ABFYCT L[e3apb OKaszaJiCd B CHJIaXx
IIOMOYb CBOMM BCPHBIM IOAAAHHBIM, TO
HACKOJIBKO IpomIe CeMy CyAy CHATb C paMCH
HUCTIOB...

cuu OenHbIE U CMHUPEHHBIE MCTLBI,
NPEACTAIA NIEepPEe] BaMM, KaK HEKOIAA KUTEIH
OCTpOBOB MUHOpPKM M MallbOpKH INpeacTain
nepen MOT'YIIIECTBEHHBIM ABrycrom
Le3apem...
Onu ObUIM Npu3BaHbI, Kak EBpen ans ymiuaTel
nanu Asrycry Llezapro

Yro kacaercs (bOpMaJILHOFO KOMIIOHCHTA CpaBHHTCHLHOﬁ KOHCTPYKIIMHU, OH BCCrjia

niepeaeTcs mpu rnepesoje: as — ‘kax’, like — ‘momo6Ho’, ‘cioBHO’, @S... as — ‘mog00HO’.

Takum O6p3.30M, CPaBHHUTCJIbHBIC KOHCTPYKIIUU C TOOTOHUMHBIM KOMIIOHCHTOM SBJISIFOTCA

OMHUM W3 BaXHEHUIHNX

CTHJIIMCTHYCCKUX

CpEacCTB, IMPHUMCECHACMBIX I CO31aHusA

XYO0KCCTBCHHBIX 06pa30B IIPpOU3BCACHUA. I[J'ISI AACKBATHOI'0 NEpPEeBOJa TaKHUX KOHCTPYKI_II/Iﬁ
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HEOOXO/IMMO YYHUTHIBATH CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKHUE M CHHTAKCUYECKHE OCOOCHHOCTH CaMOro
CpPaBHEHHMs, a Takxke cCHeuu(puKy TmepeBoJa HUMEH COOCTBEHHBIX C DHIIMKJIONEYECKUM

COZICPIKaHUEM.
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IMPO®ECOP IOPIH OJIEKCIMOBHY )KJTYKTEHKO SIK TEOPETHUK
KOHTPACTHUBHOI JIHI'BICTUKHA

IHTHITYYK O. B. [IPO®ECOP FOPIH OJIEKCIHOBHY JKTYKTEHKO K TEOPETHK KOHTPACTHBHOI
JIIHT BICTHKH

Cmammro npuceayeno OdisnvHocmi npogecopa FOpis Onekcitiosuua Knykmenxka y eanysi meopii
KOHmMpacmugHoi ainegicmuxu. IIposedeHo aHani3 OCHOBHUX DO3BIOOK HAVKOBYS, NPUCEAUEHUX UYill MOBO3HABYIl
OUCYUNTITHT, A MAKOXC Y3A2ANbHEHO 11020 MeopemuyHi no2naou y yitl OLAHYL.

ITHJIHITYYK O. B. IIPO®ECCOP IOPHH AJIEKCEEBHY JKJIYKTEHKO KAK TEOPETHK
KOHTPACTHBHOH JIHHT BHCTHKH

Cmamus noceawjena oesimenrvHocmu npogeccopa IOpus Anexceesuua XXnyxmenko 6 cgepe meopuu
KOHmMpacmueHol aunegucmuxy. IIpoeooumcsi ananu3 OCHOBHbIX UCCIEO0BAHUL YHUEHO20, NOCBAUEHHBIX MOl
JUHLBUCMUYECKOU OUCYUNTUHE, d MAKdice 0000Walomes e2o meopemudeckue 632150bl 8 9Motl cepe.

PYLYPCHUK O. V. PROFESSOR YURIY OLEKSIYOVYCH ZHLUKTENKO AS A THEORETICIAN
OF CONTRASTIVE LINGUISTICS

The article covers the activities of Prof. Yu. O. Zhluktenko in the domain of theoretical contrastive
linguistics. The works by the Scholar have been analyzed and his theoretical views have been generalized. The
article concentrates on different problems of contrastive linguistics raised by Prof. Yu. O. Zhluktenko in his articles.
Among many others, the problems of equivalence, comparability, finding a ground for comparison (tertium
comparationis), resolving the issues of terminological ambiguity and redundancy have been discussed.

Knrouosi cnosa: kxonmpacmuena ninegicmuxa, ekg8iaienmuicms, KOHMPACMUBHUL AHAL3,
nopieniosanicms, tertium comparationis.

KoHTpacTuBHa JIHIBICTMKAa SIK OKpeMa IOLIyYKOBa AMCLUILIIHA chopmyBanaci y 50-x
pokax XX cromnirts. Ii TeopeTHyHi 3aCHOBKHM, SKi MPOBiIHI JIHIBICTH CBiTy HOYAIM PO3POOIATH
noHasl 60 pokiB TOMY, HE BTPA4arOTh CBOEI aKTyaJdbHOCTI ¥ ChOrojHi. MeTa 1€l po3BiIKH —
NpOaHaI3yBaTH Ta Y3araJbHUTH JTOPOOOK BHIATHOTO YKPAiHCHKOTO HAyKOBI-(ijoiora
npodecopa FO.0O. XKiykreHka y rany3si Teopii 31CTaBHUX JOCHIIKEHb.

Cepen Garatbox coep aismpHOCTI pod. 0. O. XKnykreHnka — npaist Hajl MOTTUOISHHM 1
BIIPOBA/DKEHHSIM B YKpaiHChKE MOBO3HAaBCTBO TEOPETUYHHUX ACHEKTIB  KOHTPACTHBHOI
miHrBicTHKH. 3 1975 poky HaykoBels 04oIoBaB Biaiin poMaHO-repMaHChbKOrO MOBO3HABCTBA B
InctutyTi MoBo3HaBcTBa AH YPCP, ne crapmmM HayKoBHM CHIBPOOITHUKOM IPALOBAB TaKOXK
kaHa. ¢uton. Hayk B.H.ByOnuk, pocmigHuk, y mepuly uepry, HIMELUbKOI MOBH Ta
TICUXOJIIHTBICTUYHUX OCHOB KOHTpacTHUBHOro aHamizy. Y 1976 pomi FO. O. XKnykrenko Tta
B. H. byOnuk onyOnikyBaiu nepiny B 1CTOpli YKpaiHCbKOIO MOBO3HABCTBA CTATTIO, IPUCBAYECHY
KOHTpacTuBHIN uiHrBicTuii. Came TyT BHeplle B YKpAiHCBbKiM JIHTBICTUYHIA JiTeparypi
«OQIiItHO» BXUTO TEPMIH KOHMpacmueHa aiHegicmuka. ABTOPH 3poOMIN CcIpoOy 3allOBHUTH
TEOPETUYHY JIaKyHY Ta TOMAH 3arallbHUH OTJsig 0araTboX OCHOBHHX HANpaIlOBaHb y Tairysi
Teopii KOHTPACTUBHOI JIHTBICTHKH, K1 ICHYBaJIM Ha TOM Yac. Y CTaTTi 3raaHo iMEHa BiJOMHX
JiHrBicTiB, 30kpema I. Xenwbira, O.Pedopmarcekoro, H. Xomchkoro ta iH., a B CHHCKY

JiTepaTypu 3HaxoauMo TakoX imeHa B. fpuesoi, B. Maresiyca, M. I'amines, E. Kocepiy,
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B. I'aka, P. Jlamo, JI. IllepOu Ta in. Y miit cBoiii po3simmi FO. O. Xaykrenko ta B. H. Byonuk
3arepevyyroTh MOMYJSpHY Ha 3axoAl AYMKY IpO Te, [0 3aCHOBHHUKAMH KOHTPAaCTHUBHOI
JIHTBICTUKH SIK OKpeMoi aucuuiuling Bapto BBaxatu P.Jlago 1 Y. @piza. JlocmigHuku
CTBEPIKYIOTh, 110 HACIpaBAl LA 3aciyra HaJeKUTh MOBO3HAaBISIM [Ipa3pkoi mikoiau, 30Kkpema
B. Maresiycy [2].

VY Gararbox npausx ykpaiHcbkux MoBo3HaBliB (P. 3opiBuak, M. Koueprana, T. llImirepa
Ta 1H.) TiAKpecieHo HoBaTOpchbKy poib mpod. 0. O.KnykreHka y BHOpOBaKEHHI
KOHTPAaCTUBHUX JIOCHI/DKEHb B VYKpaiHi, 30Kkpema, B MoHorpadii «lcropis ykpaiHCBKOTO
nepeknaago3HaBctBa XX  cropiuus» T. Ilmirep caymHO CTBEeppKye, IO PO3BijaKa
«KontpactuBna ninreicruka. [IpobGnemu i mepcnextuBu» [2] daxTHuHO CPOpMyBaja HOBHA
HanpsiM MOBO3HABCTBa B YkpaiHi [18, c. 178].

[Ipodecop mpairoBaB Haj TCOPETUYHUMHU Ta NPHKIAAHUMH (3a Kiacudikamiero mpod.
S. ®icaka [19, €. 2]) npobremamMu KOHTPACTUBHOI JIHTBICTUKU. CBOi TEOPETHUYHI MIPKYBaHHS
HAYKOBEIlb BUKJIAJaB 37¢OUTBIIOTO y CTATAX Ta PO3JAijax A0 KOJEKTHBHUX MOHOTrpadiii, cepen
skux — «KoHtpactuBHa miHrBicTHka. IIpoGmemu 1 mnepcnexktuBu» [2], «CHHXpOHHO-
MOPiBHSIbHA, 200 KOH(PpOHTAaTUBHA, JIHrBicTHKA» [11], «KOHTpacTUBHBIN aHANIM3 TEKCTOBY [5],
«KoHTpacTUBHUI aHAIII3 K MPUHOM MOBHOTO AOCTiKeHHN» [3], «Kputepun 3KBUBaJICHTHOCTH
pH KOHTPACTHBHOM aHaim3e S3BIKOB» [6], «OCHOBH KOHTPAacCTHBHOTO aHali3y MoB» [8],
«KoHTpacTHBHI aceKTH TEPMIHOCHCTEM 1 mepekany (peuensis) [4], «PO3BHTOK HOCIiIKEHb 3
KOHTPACTUBHOI JIIHIBICTUKU B YTOopchkiit Hapoaniii PecriyOmimi» [10].

XapakTepHOIO PHUCOI0 ycixX 0e3 BUHATKY TeopeTuuHuX mnpaup npod. 0. O. XKnykrenka 3
KOHTPACTUBHOI JIIHTBICTHKH € BUKOPUCTAHHS MIMPOKOTO CIEKTPY TEOPETUYHHX JDKEpern i
MaTepiajiB, 1110 BKJIKOYA€E JOCTIIKEHHS PaJsHCbKUX aBTOPIB Ta «3100YTKU MOJBCHKOI, YECHKOI,
aMEepUKAaHCHhKOI, YTOpChKOT LKL KOHTPACTUBICTHKH (a B LI poKH Oyso Iie, 3a ciIoBaMH Mpod.
P. I1. 3opiBuak, AenikaTHO BUCIOBIIOIOYNCH, HA3BUYATHO CKIaaHO)» [14, ¢. 254].

VY mparsx 13 3icraBHOoro Moo3HaBcTBa FO. O. XKinykTeHko miJlHIMaB OCHOBHI Ipobiiemu,
NOB’sI3aH1 3 I[I€I0 MOIIYKOBOKO rajly33i0, 30KpeMa HMUTaHHs Ae(IHILI] TEpMIHIB KOHMPACMUSHA
JiH2BiCMUKA Ta  KOHMPACMUBHUU  AHANI3,  eKGIGaleHmMHICMDb, tertium  comparationis,
nopieniosanicms. HeoqHOPa30BoO HayKOBELb OJAa€ KOPOTKUI 1CTOPUYHUIN €KCKYpC, A€ BiJICTOIOE
TYMKY, IO OCHOBOTIOJIO)KHUKAMH CHHXPOHHO-TIOPIBHSUIPHOTO aHANIi3y MOB OyJIH MPEICTaBHUKH
[Tpaspkoi mkonu, 30kpema B. Maresiyc [2, 11, 8]. IIpod. FO. O. XKiykrenko GararoacrnekTHO
JOCTII)KYBaB CITIBBITHOIIEHHS! Mi>)K KOHTPACTHBHOIO JIIHTBICTUKOIO Ta 1HIIMMH MOBO3HABUUMH
TUCITUIIIIHAMH, TaKUMH $K THUIIOJOTISI, TOPIBHIIBHO-ICTOPUYHE MOBO3HABCTBO, apealibHa
JIHTBICTHKA, TeOpis mepekyiany Ta iH. [2]. Bapro 3ayBakuTu, IO TaKMil IIMPOKHH Jiara3oH

BJIACTUBHM HeOaraTbOM TEOPETHMYHUM MpansiM: OUIbIIICTh HAYKOBIIB  OOMEXYHOTHCS

106



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsi
2011, mom 8, Ne 3 (24)

PO3PI3HEHHSIM MK KOHTPACTMBHOIO JIHTBICTUKOIO 1 THIIOJOTII0 Ta KOHTPACTHUBHOIO
JHTBICTUKOIO 1 MOPIBHIBHO-ICTOPUYHUM MOBO3HABCTBOM (Harp., Kmemoscbkuii [20]). Skmio
MOCITIZIOBHO, Y XPOHOJIOTIYHOMY MOPSAKY, posrisiaaty cratti npod. FO. XKiykreHka, To MokHa
HOMITHUTH, 1110 YUMAJIO TBEP/PKEHb Y HUX YaCTKOBO TPAHC(HOPMYIOTHCS Ta €BOJIOL[IOHYIOTb.

Tak, HAHOXOMHIMMMU B TUIaHI JOCIHIDKyBaHUX MpobOieM € po3Biaku «KoHTpacTHBHA
niarsictuka. [Ipo6nemu i nepcnextuBu» [2] Ta «OCHOBH KOHTPACTUBHOTO aHANi3y MoB» [8], ski
PO3KpUBAIOTh IIMPOKMKA  CHEKTP MHTaHb, TIOB’SI3aHUX 3  ICTOpPI€IO, METOAOJOTIEIO,
TEPMIHOJIOTIYHMM  amapaToM, YXKHMTKOBUM  3aCTOCYBaHHSAM Ta  IHIIUMH  [HUTaHHIMU
KOHTPACTUBHOI JIIHTBICTUKU. JloCT1IHUK 3BepTaB 0COOJIMBY yBary, 110 caMe METOJ AOCI1PKEHHS
— OCHOBHUH y BU3HAYEHHI MEBHOI (DUTOIOTIYHOT JUCTIUILTIHH.

[leBae wmicme y mpargsx mpod. HO. O. XKimykreHka mocimaroTh ifei Mmoao 3acTOCyBaHHS
HaJ0aHb KOHTPACTHBHOI JIHTBICTUKM Yy HaBYaHHI iHO3eMHUX MOB. Ilpo me inerbcs, 30kpema, y
cratrsix «KoHTpactuBHa niHrBictuka. Ilpobnemu 1 nepcrniektuBu» Ta «CHHXPOHHO-TIOPIBHSJIbHA,
a00 KOH()pPOHTATUBHA, JIHTBICTHKaY». OJHAK, ITOIIPU BArOMIiCTh KOHTPACTUBHOTO aHAJI3y Y BUBYCHHI
1HO3EeMHOI MOBH, JTOCIIIHUK CTaBUTHCS JI0 HOI'O METOAY KpUTHYHO. BiH murre: «VY meskux mparsx
Ha 1110 TeMy 60-X pOKiB HE MOJKHA HE IIOMITHTH HaiBHOI BIpH B TEOPIt0 KOHTPACTUBHOIO aHATI3Y SIK Yy
CBOT'O POy METOJMUHY IMaHAIIel0, YHIBepCcaIbHUMN 3aci0 BiJ yCIX TPYAHOIIIB 1 MpoOJieM y METOMIIL
BUKJIaIaHHs (1 BUBYEHHS) iHO3eMHOI MOBH. [Ipy 1poMy irHOpyeThcst TOM (hakT, 1o Ii mpodsieMu
MOXYTh OyTH PO3B’s3aHI TUIBKA y KOMIUIGKCI 3 IHIIMMH JIHTBICTHYHMMH JIUCIHILTIHAMH.
Hacammepen, NHIBICTUYHO aJIeKBAaTHUM, METOIOJIONTYHO HECYNEPEWIMBUIN KOHTPACTUBHUIN aHai3
CBOEIO HEOIMIHHOIO IEPEyMOBOIO CTaBUTh CUCTEMHHI OIMUC KOXKHOI 3 TOPIBHIOBAHMX MOB (a 1€
BXKe cdepa BIINOBIHUX PO3ALIIB TEOPETUUHOI IPaMaTWK{) Ta 3aKOHOMIPHOCTEHM iX peasbHOTro
(GyHKIIOHYBaHHS Ha IUIOLIMHI MOBJIEHHS, /i€ BaroMe 3HAYE€HHS MalOTh, HAPUKIIAJ, CTUIICTHKA Ta
MaTeMaTU4Hi MeToAU (OOYMCIIeHHs MapaMeTpiB 4YacTOTHOCTI, Tomlo). IIporHo3yBaHHS MOMHIIOK
(error predicting) sik oxHa 3 TOTEHIATPHUX (DYHKINIH KOHTPACTMBHOI JIIHTBICTUKH HE MOYKE OOIMTH i
Jeskux (pakTopiB MO3aTIHIBICTUYHOrO IUIaHy. Hampuknan, BpaxyBaHHsS AESKHX I03aMOBHHUX
acIeKTIB (IICUXOJIOTTYHUX, TUIAKTUYHHUX TOILO) € HEOOX1HOK YMOBOIO 1 €EKTHBHOIO BU3HAUCHHS
MOXJIMBUX [TOMUJIOK, 1 MOTUBYBAHHS 1X 3aKOHOMIPHOCTEN Ta YaCTOTHOCTI, 1 BCTAHOBJIEHHS IPUYHH
iX BHUHHKHEHHS B CHCTEMI MDKMOBHHX 3ICTaBJ€Hb, 1 PO3POOJICHHS KOMIUIEKCY CIeliabHUX
(I'. T'enp0ir Ha3MBaE iX TEPANICBTHYHUMH ) BITPAB YIS MTOJIOAHHS /il X npudauny [2, ¢. 12-13].

VY 3B’s3Ky 13 mpobiieMaMu HaBYaHHS 1HO3€MHHX MOB KUIbKa pa3iB 3rajyeTbCsl TEPMiH
«error analysisy, sikuif B CTAaTTAX Pi3HUX MEPIOIiB Ma€e Pi3HI YKpaiHChKi BimmoBigHuku. Tak, y
nporpamHid crarti 1976 p. BXHUTO TepMiH «rpaMaTHka MOMHIOK» [2, c¢. 13], Tomi sk y

«CHHXPOHHO-TIOPIBHSJIBHIM, 200 KOH(POHTATUBHIM, JIIHIBICTULI» 1I€ThCS BXKE IPO «aHaTi3
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momuiaok» [11, c. 13].

VY po3Biaui «CUHXpPOHHO-TIOPIBHAJIbHA, 00 KOH(PPOHTATHUBHA, JIIHIBICTUKay, 1110 yBiHIILIA
1m0 KoinektuBHOI MoHorpagii «Himernpko-ykpaincbki MoBHI mapaneni  (IlopiBHsuIbHO-
TUTIOJIOTiYHA TpaMaTtuka)», mpod. FO. O. XKnykreHko npuaiise 3Ha4HY yBary MeTOJ0JOTIYHUM
norssiaM Y. ®piza ta P. Jlago. Taky yBary gociiiHMKa came J0 iX HampalroBaHb B yMOBax
00MEXEHOro JIOCTYIy JO 3apyObKHUX HayKoBUX MatepianiB ydenuns IOpis OmnekciiioBuua
npod. P.IIL 3opiBuak mnosicHroe THM, 1o «1965 p. HOpiit OmnekciiioBud cTaxKyBaBcs Yy
JlxoppKTayHCbKOMY yHiBepcuTeTi y BammnarToHi (1ie 0yB €IMHMIA BUMAA0K, KOJW BUSHUH MaB
3MOry MoOyBaTH B aHTJIOMOBHOMY CBITI 1 3arajoMm 3a KOPJOHOM), Jie¢ TIPOCIyXaB Kypc JIEKIIii
BIZIOMUX aMEPHUKAHCHKHX JIHIBICTIB, CTPYKTypalicTiB Ta MeroauctiB, Y. ®@piza it P. Jlago, siki
3pO0MII TAaKOK YMMAJIM BHECOK y PO3BUTOK KOHTPACTUBHOI JiHTBicTHKUY [ 14, c. 253]. 1969 p.
[Tpodecop omybnikyBaB winy MoHorpadito «HaBuaHHS 1HO3eMHOI MOBH 32 METOAUYHOIO
cucrtemoro Y. ®piza — P. Jlago» [7]. Lle mociOHUK Jj1s BYMTENIB IKiJ Ta BUKJIAQJadiB BHIIHX
HaBYAIBHMUX 3aKiajiB. Y KHHU3l JIOKIaJHO BHUCBITIEHO NPOOJEMH HaBYaHHS BUMOBH 1
NPULICTITICHHS. PO3MOBHUX HaBHYOK, & TAKOXK CHCTEMY IEPEBIPKH 3HAHb 1 KOHTPOJIIO 3aCBOEHHS
YUHSMHU 1HO3€MHOI MOBH.

[Ipu  jgocmijpKeHHI  TEOPETHYHHMX  3acaJ ~ KOHTPACTHUBHOI  JIHTBICTHKH  Tpod.
10. O. XirykTeHko mpucBsuye 0arato yBard MOHSATTIO 1, BIAIOBIIHO, TEPMIHY NOPIGHAHHOCHII
(komnapabenvnocmi). Y crarti «KoHTpactuBHa JiHTrBicTHKA. [Ipo0ieMu 1 MepCIEeKTUBM
NOpIGHI08AHICMb BU3HAYAETHCS Yepe3 CEMaHTHYHY eKBiBalIeHTHICTh [2, c. 8]. IIpo Te x cawme,
TIJIBKA CTOCOBHO KOHTPACTUBHOTO aHaJi3y TEKCTIB, a HE TpaMaTHYHHUX CHCTEM JIBOX MOB,
imetbest y ctarTi «KoHTpacTUBHBIN aHamn3 TEKCTOBY, e mpod. F0. O. KiaykTeHko cTBEpIKYE,
II0 CEMAaHTUYHO BIJIMIHHI TEKCTH BBaXAIOThCS «HEKOMIApaOelbHUMH», a MOPIBHIHHSI
CEMAHTHYHO TOTOXHHUX YM, MPUHAWMHI, YAaCTKOBO OJHAKOBHX TEKCTIB MOXe OYyTH JOCHUTH
wiigHuM [5, ¢. 25]. YV po3aini «CHUHXpOHHO-TIOPIBHSJIbHA, a00 KOH(PPOHTATHUBHA, JTIHTBICTHKA»
KpUTEPIEM TMOPIBHSIHHOCTI BU3HAYAETHCSI EKBIBAJIEHTHICTb, «fIKYy, — 3a aBTOpPOM, — MU
BCTAHOBJIIOEMO Ha OCHOBI mepekiagHocti» [11, c. 12]. Oxnak, yxe 4depe3 aBa poku mpod.
1O. O. XKnykTenko mojae 10 3K JAYMKY 3 TIOCHJIAQHHSM Ha TMOJbCHKOTO HAYKOBIIS
T. KuremoBcbkoro, aie caM i3 HEO HE TOBHICTIO MOTOKYETHCS, OCKIIBKHU «JIOCHTh 4YacTo,
MOPIBHIOIOYH SIBUINA PI3HUX MOB, JOBOJUTHCS MOCTIKYBAaTH iX BIAHOIIEHHS 10 peasizaril
MEBHOI O3HAaKK abo Kareropii, siKi B OJIHIN 3 aHaAJII30BaHUX MOB MOKYTh BUSIBUTHCS BIACYTHIMHU
abo peami30BaHWMH JIMIIIE YacCTKOBO, OTXKeE, 3ICTAaBIIOBaHI SBUIIA OYAYTh OIlIHEHI SIK
HeekBiBaJleHTHI» [3, ¢. 9]. ¥V memo misHimiit cratti «KoHTpacTUBHUE aHami3 SK HpUHOM
MOBHOT'O JOCIIIKEHHS» HAyKOBEIb OOIPYHTOBYE BiXKe LIUPILIE BU3HAYCHHS MOPIBHAHHOCTI. Bin

numie: «BiAmoBIAHICTE PISHOMOBHHMX SIBHII BHU3HAYAE€THCS HAa OCHOBI CIUIBHOCTI TMEBHOT iX
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o3Haku. EneMeHTH pi3HUX CHCTEM, IO Mepe0yBaloTh y MEBHOMY BIIHOIIEHHI 0 JaHOI O3HAKH,
BBAXKAIOThCS KoMmapabensHuUMN» [3, ¢. 7]. B «OcHOBax KOHTPACTUBHOTO aHANi3y MOB» Tpod.
1O. O. XXnykTenko cTBepkye, mo «3actocyBanHss KA (kontpactuBHOro anamizy — O. I1.) 1o
TUX ab0 IHIIMX MOBHUX SIBUIL CTa€ MOXJIHMBHUM, KOJM TMPUIYCKAETbCS IX MOPIBHAHHICTh
(xommnapabenbHicTh). 1 IbOTO BOHM MOBHHHI BIIIOBIIATH TAKUM BUMOTaM:

— o0uaBa pi3HOMOBHI SBUILA MAIOTh X04a O JEsIKy MiHIMAJIbHY KUTBKICTh CIIJIBHUX O3HAK;

— HasBHICTh TaKOi CHUIBHOCTI 0Oils€ SKICh MEPCIEeKTHBHI HACTIAKU, OCKIIbKU
TEOPETUYHO MOPIBHAHHIO CTPYKTYP JBOX MOB HEMA€E MEXK, ajie MPAKTHUYHO HE KOXKHE MOPIBHSHHS
Mae€ OJIHaKOBY LIHHICTHY [8, c. 11].

Sk 1me oIWH MPUKIAA MOCTYMOBOI 3MiHU jAeskux normsiaiB mpod. FO. O. XKinykrenka Ha
KOHTPACTUBHY JIHTBICTHKY MOKHa Ha3BaTH MiAXIJ IO PO3MEXKYBaHHS Ta CITIBBIJIHOIICHHS
31CTaBHOTO MOBO3HAaBCTBAa Ta JiHrBicTWU4YHOi THmojorii. Tak, y crarti «KoHTpacTuBHa
ninreictuka. [IpobneMu 1 mepcrneKTuBM» WAETHCS MPO TE€, L0 «TUIIOJIOTISI MA€ MIMPIIY MOBHY
0a3y JUIs 3icTaBlieHb 1 TOPIBHSHB, HIK TBOMOBHUN KOHTPACTUBHHU aHami3» [2, c. 4]. A BXke B
«OcHOBax KOHTPAaCTMBHOTO aHaji3y MOB» 4HMTaeMoO: «Jlexto BOauwae pizHumo mix KJI
(KOHTPaCTUBHOIO JIHTBICTUKOIO — (. [1) 1 TUIIONIOTiI€0 B TOMY, IO OCTaHHS 3allikKaBlieHA B
JTOCTIPKeHHI MaKCHMallbHO MOXJIMBOi KIUIBKOCTI MOB, MpParHy4dl [0 BHUSBICHHS MOBHHX
yHiBepcalliid, ToOTo siBuIl ab0 03HAK, BIACTMBHX JIOACHKIM MoBi B3aram. KJI, six Bimomo, Ha
MPAKTHUIII OOMEXKYETHCSI 3iCTABICHHSIM JIMIIE JBOX, piAiie Tphox MoB. [Ipore mpu yBaxHOMY
pO3MIIAl I Te3a He BUTPUMYE KPUTHKU. AJDKE TUIOJOTIS HE PO3IJIsLAa€E OJHOYACHO BCl UM
HaBiTh Oararo MoB, HaOupae MOTPiOHI il (aKTH Ta CHOCTEPEXKEHHS B IMPOLEC] MOCTYHOBOIO
MOPIBHSUJIBHOTO BHMBYEHHS, MOuYMHar04M 3 ABoX MoB. Tak camo i KJI HixTo He oOMexye
daranpauM yucioM 2. KimbKicTh 11 00’ €KTIB 3a1€XHUTh BIJ] METH JAOCTIIHKEHH [8, ¢. 7].

BunpaipoBytour METOAONOT 0 KOHTPAacTUBHOI JiHrBicTHKH, mpod. FO. O. XKiykrenko
HEOJJHOPA30BO BHUCIIOBIIIOE CBOE KPUTHYHE CTaBJIEHHS 10 TpaHchopMaliiiHo-reHepaTUBHOI
rpaMaTHK{A 3arajioM Ta J0 il 3aCTOCYyBaHHS y 31CTaBHUX JOCTIDKEHHSIX 30Kpema [2, 3, 6].
HaykoBens Harosiomnrye Ha TOMY, IO JIeSKi aBTOPH, IO B3SUIA 32 OCHOBY CBOIX KOHTPACTUBHHX
JOCHIPKEHb  TpaHc(opMaliifHO-TeHEepaTUBHY TI'paMaTHUKy, HENpaBWJIbHO  pPO3YMIIOTH 1
3acTocOBYIOTh Teopito H. Xomcbkoro, 00 «3BMYHE 1 BHIIpaBJaHE IPAKTUKOIO TOHATTA
«3HaueHHs» TYT [y crarti Berndt R. Semantically Based Approach to Language Description and
Its Potential Impact on the Teaching of Foreign Languages — O. I1.] mpocTo NpPUKPHUBAETHCS
MOJIHUM XOMCBKIaHCHKUM TepMiHOM. B poOoTax Takoro THILy €KBIBaJIGHTHICTh MOBHUX OJIUHUIIb
3a3BUYal pO3YMIIOTh SIK IX CEMaHTHYHY TOTOXKHICTBY (1ep. 3 poc. — O. I1.) [6, c. 9].

Baprto Takox 3ragatu npo ctasieHHs npod. FO. O. XKnykrenka 1o po3mexyBaHHs chep
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BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB «KOHTPACTHBHA JIHTBICTUKA» Ta «KOH(PPOHTATHBHA JIHTBICTHKA». Y
crarti «KonTpactuBHa ninreictuka. [Ipobiemu i mepcrekTuBU» aBTOPU MUIIYTh, IO «y LIJIOMY
CJIiJ] BU3HATH, 110 TEPMIHOJIOTIYHA TUXOTOMist KOHTPACTUBHUN | KOHPPOHTATUBHUM
€ IITY4YHOI, 0OcCAT 3HaueHHsA 1 cdepa 3aCTOCYBaHHS 000X IMX TEPMIHIB y JIIHTBICTHYHIN
MPaKTHUIl TIEPEBAXXHO OJHAKOBI» [2, c. 6]. He 3MiHIOIOUM KPUTHYHOTO CTaBJICHHS J0 TAaKOTO
po3mexyBanHs, y 1981 p. mpod. FO.O. XKnykrenko HaBoauth B «OCHOBaxX KOHTPACTHBHOTO
aHaJi3y MOB» MPUKJIAJ 3alponoHoBanHoi . Xenp0irom iepapxiuHoi CTpyKTypH
JHTBICTUYHA TUIOJIOT 1S

'

KOH(POHTATUBHA JIIHI'BICTUKA
1
KOHTPACTUBHA JIIHTBICTHKA,
MOKJIMKAHOI PO3AUTUTH cepr BUKOPUCTAHHA LUX AucHUIUTiH. «[. XenpOir [...] 3ampomnoHyBas
nop’sizati KJI 1 THUMNONOTiIIO TPEeThOI0 TMPOMDKHOIO JUCHUILUIIHOIO, $Ky BiH Ha3BaB
«koH(pOHTATHBHOIO JTiHTBicTHKOWO». KJI, Ha HOro moris, MOBHHHA ¥ Jami JUIIATHACS YHCTO
MPAKTUYHOK Tany33l0, siKa JOCIIPKYE TIIbKM BIAMIHHE B MOBaxX 1 OOCIYTOBYE METOIUKY
HaBYaHHA. SIK OKpeMMi pO3[u1 BOHA BXOJUTH 10 CKJIaqy KOH(QPOHTATUBHOI JIHTBICTUKU —
TEOPETUYHO1 TUCIMILIIHM, IO BUBYAE 1 BiAMiHHOCTI 1 mogiOHocTi B MoBax. KJI mae it marepian
JUI JIOCHIJDKEHHST 000X MOB Ha JIBOCTOPOHHIM OCHOBi. B cBow uyepry, koH(poHTaTHBHA
JHHTBICTHKA BXOJHUTH JI0 CKJIAY JIHTBICTHYHOT TUIONOTI [8, ¢. 9—10].

Cratti npod. FO. O. XKnykrenka Haa3BUYaifHO iHPOPMATUBHI 1 ONMUPAIOTHCS HA 3HAYHY
JDKepenbHy 0a3zy. 3Bakaloyd Ha MIMPOKY TNPOOIEeMaTHKy pO3BIJOK HAyKOBIS, MOXKHA
INPUITYCTUTH, 110 BIH CTaBUB Iepes cOO00 3aBJaHHS OXOMHUTH SIKOMOTa OUIbLIE TEOPETHYHOTO
Mmarepiany, 100 3alOBHUTH JIAKyHH B YKPAiHCBKIA JIIHIBICTUII Ta IHTEHCHBHO CIIPHSTH
MOIaJIBIIUM JOCTIKEHHSIM Y IIil Tamysi.

[Ipodecop nyxe OGarato poOWB AT CHOPHUSHHSA PO3BUTKY JIHTBICTUUHUX JIOCHTIDKEHb B
VYkpaini 3arajiom, Ta KOHTPaCTHUBHUX JOCII/KEHb 30KpeMa. Tak, BiH OyB BIiJIIIOBiaJbHUM
penakTopoM 30ipHHKa HaykoBUX mpaib «Hapucu 3 koHTpacTuBHOI JiHrBicTUKNY. OxpiM HOpis
OmnekciiioBuua, y I1boMy 30ipHUKY omyOmikoBaHo ctarti B. H. bBy6muka, P.II. 3opiBuak,
. I. Kecenesuua, 1. B. Kopynus, B. A. Kyxapenko, A. M. Myxosenskoro, O. I. Uepeagnnuenka
Ta 1HIIMX YKPAiHCBKMX MOBO3HABIIIB. Y KHH31 BUCBITJIIEHO psJl IUTaHb TE€Opii KOHTPACTHUBHOI
JIHTBICTUKH, KOHTPACTUBHUX JOCII/)KEHb MEBHUX MOBHHMX €JIEMEHTIB 1 MiJICUCTEM, a TaKOX
POJIb KOHTPACTUBHOT JIIHTBICTUKH y METO/IMLII HAaBYAHHS MOB.

Sk ronoBHUM pegakTop 301pHUKIB «JlOCTiKEHHS 3 POMaHCHKOI 1 TepMaHCHKO1 (PL10I0T1i»

ta «[lutanus mMoBHOI cTpykTypu» KwuiBcbkoro aep:kaBHoro yHiepcutery lO. O. XKiaykrenko

110



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsi
2011, mom 8, Ne 3 (24)

cripusiB myouikartii crarei 13 B3aemoii MoB (O. €. Cemenns, O. 1. UepennudeHka Ta iH.), e BXKe
3aCTOCOBAHO €JIEMEHTH KOHTPACTUBHUX JOCIIKEHb.

[Tpodecop OyB romoBoro penkoierii cepii «PomaHo-repmaHchka inomoris» BicHuka
KuiBcekoro yniBepcurery. Ilopsia 13 po3BigkaMu, MPUCBAYECHUMH BHUKIIIOUHO aclEKTaM OJHI€T
MOBH, TYT IPYKYBAJIHCS TaKOX 1 MOPIBHSJIBHI JTOCHIDKEHHS. 30KpeMa, Cepell HUX € CTarTsA 1
FOpist OnekciiioBuua «IIpo meski acmeKTH KOHTPACTHBHOIO aHali3zy MoOB». € TyT 1 3icTaBHI
JOCITIJKEHHSI CAHTaKCUYHUX KOHCTPYKIIii, 1 MOPIBHIIBHI TOCIIPKEHHS JIEKCHYHUX CHCTEM JIBOX
MoB, Tomo. Cepem nmocmigHukiB — Taki MoBo3HaBmi sk O. €. Cemenens, JI. I'. BepOa,
O. I. YepenuuyeHko Ta iH.

Po3Bigku 3 eneMeHTaMu KOHTPACTUBHOI JIHTBICTMKH 3HAXOJUMO TAaKOX 1 B 30IpHHKY
«Teopis 1 mpaktuka nepexiamy». Cmig 3ayBaxkutd, mo 0. O. Xmykrenko OyB omHuUM i3
1HILIaTOpIB 3aCHYBaHHS LIOTO APYKOBAaHOI'O OpraHy, a TaKoX OJHHUM 13 Horo penaktopiB. B
JEeSKUX BUITyCKaX HaBiTh BHJLIEHO OKpeMmy pyOpuky «KOHTpacTHUBHA JIIHIBICTHKA 1 MEepeKIam)
(mamp., Bumn. 4, 1980). Tyt onyOmiKoBaHO JOCIiKEHHS MParMaTHIHUX BiIMIHHOCTEH JTBOX MOB,
3iCTaBHI TOCII/KEHHS TEPMIHOCHCTEM, IMOPIBHSJIbHI JOCIIHPKEHHS CHHTAKCUIHUX KOHCTPYKIIH
Ta 1HII PO3BIJIKH.

EneMeHTH KOHTPACTHBICTHKHM 3HAXOJUMO TaKOX 1 B COILIOJIHTBICTUYHUX JIOCIIPKCHHSIX
[Tpodecopa. Bemuky yBary [Opiii OmnekciiioBUY TPHUCBSIYYyBaB IMHUTAaHHSAM JBOMOBHOCTI Ta
MOBHHMX KOHTAKTIB, a, BIAMOBIIHO, TyT HE 00X0aMiI0cs 06e3 pi3HOPIBHEBOT'O 3ICTABJICHHS MOB Ta
ix B3aeMoBIUIMBY. Tak, y MoHorpadii «YkpaiHChKO-aHIUIIHChKI MIXKMOBHI BIJTHOCHHM» 3HAYHY
yBary NpUAUIEHO Mpobnemi inmepgepenyii, a cami NPUKIATN TAaKOTO SIBHILIA Ta MOTEHIIHHI
dbopmu iHTEpdEpeHIlii MOXHAa BU3HAUYUTH CaM€ Ha OCHOB1 3ICTaBJI€HHS (POHETUUHHX,
rpaMaTHYHHX, JEKCUYHUX CHCTEM JIBOX MOB [12].

Cepen poGit, ae lO.O.XnykrteHko OyB HAayKOBMM KEpiBHMKOM a00 HayKOBUM
OMOHEHTOM, € JIOCHI/PKEHHsI 3 KOHTpacTUBHOI JiHrBicTHKH. Tak, FO. O.Xnykrenko OyB
kepiBHukoM B. Il. Cknapa, tema mucepranii sikoro — «/liecniBHi coMaTu4Hi (paszeosnorizmMu
Cy4acHOiI aHTTINChKOI MOBH (B 31CTaBJICHHI 3 OJHOTHITHUMHU OAMHHUIIIMU YKPAiHCHKOI MOBH)»
[17]; 1 omoHEHTOM Ha 3axXWCTI aucepTarii «YKpaiHChbKO-aHTJIMChKI CEMaHTHUKO-CTHUIICTHYHI
napanenai Ha Mop(oJOriYHOMY piBHI (Ha Marepiaji aHMIIMCBKUX XYAOXKHIX TMEpeKiaiB 3
ykpaincbkoi MmoBu)» B. I1. bepesuncekoro [1].

[leBHi mnpoOreMH KOHTPACTUBHOTO aHaNI3y 4YacTO TakKOoX po3Msiaiucs 1 B
nepekiago3HaBunx gociaiypkeHHsax 1O. O. Knykrenka, 1 B po0OoTax, SKUMHU BiH KepyBas,
OCKUTHKH TIEpeKIIaJ TOTO YU IHIIOTO MIKPOKOHTEKCTY 3aJIKHUTh BiJ 3ICTABHOTO aHANi3y ABOX

MoB. Ha BaxkauBocTi KOHTpaCTI/IBHOI JIHTBICTUKH A1 OCPeKIIagy Xod i HCTIpsAMO, aJIC
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HeoaHopazoBo Harojomye IIpodecop 1 y cBoiit monorpadii «llopiBHsIIbHA TpaMaTHKa
AHIIIMCHKOI Ta YKpaiHChKOT MOBY. 3arajioM, KOHTpacTUBHA JIIHTBICTUKA BIJIIrpa€e BaXXIUBY POJIb

B HayKOBOMY opoOKy mpod. FO. O. XKnykreHnka Ta CTaHOBUTh 3HaUYHY HOT0 YacTHHY.
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XanumoH I. A. ®opMyBaHHA COLiOKYNbTYPHOI KOMMeTeHLii MaibyTHLOro BuYMTEns iHO3eMHOI MOBM Ha
3aHATTAX 3 KpaiHO3HaBCTBa

METOAHKA BUKAAITAHHSI IHOSEMHHX MOB

© 2011 1. M. Xasmumon
(m. Hiskmm)

®OPMYBAHHS COLIOKYJbTYPHOI KOMIETEHIIII
MAMBYTHBOI'O BUUTEJISI IHO3EMHOI MOBHU HA 3AHSTTSIX
3 KPATHO3HABCTBA

XAJITHMOH I H. ®OPMYBAHHS COLIIOKY/JIbTYPHOI KOMIIETEHIII MAHBYTHBOI'O
BYHTEJIA IHO3EMHOI MOBU HA 3AHATTAX 3 KPAIHO3HABCTBA

Y emammi posensoaromvca ymosu ma npunyunu GopmysamHs y Maubdymuvb020 8Yumens, AKUll 080100i8ae
iHO3eMHOI0 MOB0I0 AK OpY2010 CHeyianbHICMI0, COYIOKYIbMYPHOI KoMnemeHyii. A8mop nponouye womupu zpynu
3a60aHb, CNPAMOBAHUX HA (DOPMYSAHHS [HMEPKYIbMYPHUX HAGUYOK MA YMIHb HA 3AHAMMSAX 3 KPAIHOZHABCMEA.
1) 3a80anns na po3yminHs iHwWOI Kytbmypu,; 2) 3a80anHs Ha NOPIGHAHHS KyIbmyp, 3) 3a80aHHs HA 3AHYPEHHSL 6 THULY
Kynomypy, 4) 3a60anns na npedcmagients 61ACHoi KyIbmypu iHO3eMHOI0 Mo6oio. Tlodaromsbcs npuxnadu 3a60aHb
KOJ#CHOT 2pynu.

XATUMOH H. H. ®OPMHPOBAHHUE COIIHOKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIHHU BYJIYIIEIO
YYHTE/IA HHOCTPAHHOI'O A3bIKA HA 3AHATHAX 110 CTPAHOBE/I[EHHIO

B cmamve paccmampusaromes ycnosus u npunyunsvt opmuposanus y 6yoyujeco yuumeins, 081aoesaowezo
UHOCMPAHHBIM A3bIKOM KAK GMOPOU CNeYUuaibHOCMbIO, COYUOKYIbIMYPHOU KoMRemeHyuu. Aemop npednazaem
yemvipe epynnvl 3a0AHULl, HANPAGIEHHbIX HA QOPMUPOBAHUE UHMEPKYIbNYPHBIX HABLIKOG U YMEHUU HA 3AHAMUAX
no cmpawnosedenuro: 1) 3a0anusi Ha nowumanue Opyeou Kyavmypul, 2) 3a0anus Ha cpagueHue Kyromyp,; 3) 3a0anus
Ha nocpyscenue 6 Opyeyio Kyavmypy, 4)3adanua na npedcmagienue coOCMEEHHOU KYAbMypbl HA UHOCTHPAHHOM
sa3vike. [lpednazaiomes npumepuvl 3a0aHUll KaANCOOU epynnbi.

KHALYMON LY. FORMING THE SOCIOCULTURAL COMPETENCE OF THE WOULD-BE
FOREIGN LANGUAGE TEACHER IN THE COURSE OF COUNTRY-STUDIES

The article deals with the conditions and principles of forming the sociocultural competence of a would-be
teacher who studies a foreign language as the second major. The author distinguishes four groups of tasks targeted
at the formation of intercultural skills in the course of country-studies: 1) understanding the other culture;
2) comparing cultures; 3) immersing into another culture; 4) representing one’s own culture in the foreign
language. Sample tasks of each group have been offered.

Knwouosi cnosa: euumenv iHo3eMHOI MO8U, Opyea CneyiarbHiCmb, COYIOKYIbMYPHA
KOMNnemeHyisi, KpaiHo3HaAeCcmeo.

Po3mupenHss y cydacHOMy TIJ100ali30BaHOMY CBITI MIDKHApOJHUX KOHTaKTIB CTaBUTb
nepe] CepelHIMU OCBITHIMM 3aKjiaflaMM YKpaiHM BUMOT'Y BHXOBaTH OCOOMCTICTb, SIKA MOXKeE
OpaTu y4yacThb y MDKKYJIBTYPHIN KOMYHIKAlil 1HO3€EMHOIO MOBOIO, IMPOSBISIOUN MPH LOMY
3/IaTHICTh OPIEHTYBATHCS B UYXKOMY KYJIbTYPHOMY HPOCTOPI, 1HIIIH cHUCTEMI IIIHHOCTEeH, YMIHHA
BCTYMATH B J11aJIOT Ha OCHOBI MOPIBHAHHA 1 KPUTUYHOTO OCMHCIIEHHS BJIACHOT KYJIbTYpH, TOOTO
BOJIOJII€ 1HTEPKYJATYPHHUMH HaBHUYKAaMHU W yMIHHAMH. BUKOHAaTH Iie 3aBAaHHS MOXE JIUIIE
npodeciiHO KOMIETEHTHUN YYUTENNb, SKUH caM JIOCKOHAJO0 BOJIOMAIE yciMa KOMITOHEHTaMHU
COLIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHIII].

Sk Bimomo, B YKpaiHi B OCTaHHE ACCATUIITTS 3HAYHOTO MOIIUPEHHS HaOyla MpaKTHKa

MIATOTOBKM BYMTENIB 3a TMOEJHAHUMHU CHEIIaJbHOCTSIMHU, SK OT: ‘“YKpaiHChka MOBa Ta
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JmiTeparypa, iHO3eMHa MOBa Ta 3apyOikHa Jsitepatypa’, “Pocilicbka MoBa Ta 3apyOiKHA
miTeparypa, iHozemHa wmoBa”, “IlouaTkoBa ocBiTa, iHO3eMHa MoOBa”, “JlomIKiTbHA OCBITA,
iHo3zemHa moBa”. IlimroroBka MaiOyTHHOrO BuHTENs 3 Apyroro ¢axy “Imozemna moBa” (y
NepeBaXKH1i OLIBIIIOCTI — aHTIIIHChKA) MA€ MEeBHI OCOOIMBOCTI y MOPIBHIHHI 3 0JHONPODUIBHOIO.
Hacamniepen, HaB4ajgbHMM IUIAHOM IepeA0ayeHO MEHINY KUIBKICTh TOJMH, BIJIBECHHUX Ha
BUBYCHHS 1HO3EMHOi MOBH, Ta CKOPOYEHHH TMEpesik HaBYAIbHUX JUCLUILIIH, 30KpeMa,
TEOPETUYHHX KypciB 3 japyroro ¢axy. HeratuBHO BIIHMBaIOTh Ha SKICTh HpodeciiHol
MIJTOTOBJICHOCTI ~ BHUITYCKHHMKIB  TEPEBAaHTAXEHICTh  CTYACHTIB  MpeaMeTaMd  Mepiioi
CIeNIaJIbHOCTI, HeIOCTaTHS c(hopMOBaHICTh MpodeciitHOl MOTHBAIIIHHOI chepr 1 YaCTO HU3BKUH
MOYaTKOBUH piBEHb BOJIOJIHHS MOBOIO. JIOTIYHO BUHHUKA€E 3aUTAaHHS PO (POPMYBaHHS y TaKUX
(haxiBIiB COMIOKYIBTYPHOT KOMIIETEHIIIT IK HEOOX1THOT CKJIaIOBOi MPpodeciiHOT KOMIIETEHTHOCTI
MaifOyTHBOTO BUMTENS 1HO3EMHOI MOBH.

[TpoGieMu KOMITJIEKCHOTO OBOJIOJIIHHS MOBOIO Ta KYJbTYPOIO, MIATOTOBKH YYHIB 1 CTY/ICHTIB
70 MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlli Ha PI3HUX CTYNEHSX OCBITH PO3IVISIAIOTHCS OararbMa BUCHUMH-
meromuctamu (M. B. bapumrikoB,  O. O. Konominosa, FO. . ITaccoB, O. O. Ilepmrykona,
I1. B. Cucoes, I'./l. Tomaxin). 3HayHy yBary HayKOBLIB IPHBEPTa€ COLIOKYJIbTYPHHHA acIeKT
HI'OTOBKM MaiOyTHBOIO BYMTENS 1HO3EMHOI MOBM B yMmoBax mnpodiasHoro BH3/ ¢akynerery
(H. @. Bopucko, I'. A. Bopo6iios, H. b. Imxanss, B. O. Kaninin, T. M. Konoasko, JI. 1. Ilerposa).

Brim, nutanHs (opMyBaHHS COLIOKYIBTYPHOI KOMITETEHIIIT 1 30KpeMa — iHTePKYIbTYPHUX
HaBUYOK 1 YMiHb MailOyTHHOT'O BUMTEJNIS 1HO3EMHOI MOBH, SIKMIl OmaHoBye i1 sk Apyruil ¢ax,
OKpeMo He JociikyBaiaucsa. OCKIIbKY OBOJOAIHHS 3a3HAUE€HOI0 KOMITETEHIIIE0 BiJOYBA€ThCS Y
Ipoleci BUBYEHHSI PI3HUX KYpCIB YHOPOIOBXK ycCiX pokiB HaBuaHHS y BH3, 3ynunumocs Ha
0COOIMBOCTSX 11 (OpMYBaHHS y TIPOLIEC] BUKIAJaHHs KpaiHO3HABCTBA aHTJIOMOBHHX KpaiH.

OTxe, MeTOI0 CTaTTi € BU3HAYUTU YMOBM Ta NMPUHIUIM (OPMYBAHHS COLIOKYJIBTYpPHOI
KOMIIETeHIIi1 MallOyTHbOTO BUMTENS, AKUI 3100yBae Apyry crneuiaibHicTh “IHO3eMHa MoBa”, Ta
3alpoIOHYBATH BIIPABH Ui OBOJOIIHHS IHTEPKYJIbTYpPHUMH HaBHYKAMH Ta yMIiHHSMH Ha
3aHATTSAX 3 KypCy KpaiHO3HABCTBA.

3BepTaloyuch JO0 3a3HAu4€HOI MpoOJIeMH, 3ayBaXUMO, WLIO0 MiJ COLIOKYJIbTYPHOIO
KOMIIETEHIII€I0 PO3yMiIOTh CYKYITHICTh 3HaHb IPO KpaiHy, MOBa SIKO1 BUBYA€ETHCS, HAlllOHAJIBHO-
KyJBTYpHI OCOOJIMBOCTI COLIaJdbHOI 1 MOBJIEHHEBOI IOBEIIHKM HOCIIB MOBHM 1 3/aTHICTh
KOPUCTYBATHCS TaKMMH 3HAHHSMH B TPOLECI CHIUIKYBaHHS, ITOTPUMYIOYHCH 3BUYAIB, MPABHI
MOBE/IIHKH, HOPM €THKETY, COI[IaJIbHUX YMOB 1 CTEPEOTHITIB MOBEAIHKH HOCIIB MOBH. Y 11 CKJaAl
BUAUISAIOTH YOTUPHU KOMIIOHEHTH: 1) COLIOKYIBTYpHI 3HaHHS (B1IOMOCTI PO KpaiHy, MOBa SKOi

BUBYAETHCS, JYXOBHI IIIHHOCTI ¥ KyJIbTypHI Tpaaulii, OCOOJMBOCTI HAalliOHAJIHLHOIO
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MEHTANITETY); 2) JOCBiA CHUIKyBaHHA (BUOIp MPUIHATHOTO CTWIIO CHUIKYBaHHS, MpaBHIIbHE
TIYMA4eHHsI SIBUI 1HIIOMOBHOI KYJIbTYpH); 3) 0COOMCTICHE CTaBJICHHS 1O (DaKTiB iHIIOMOBHOI
KylIbTypH (y TOMY YHCII 3aTHICTh JIOJATH 1 PO3B’SA3yBaTH COLIOKYJIbTYPHI KOH(MIIKTH I Yac
CIIJIKYBaHHs); 4) BOJIOAIHHS CIIOCOOAMHU 3aCTOCYBaHHSI MOBH (ITpaBUJIbHE BXKMBAHHS COLIAJILHO
MapKOBaHMX MOBHHMX OJMHHMIIb Y MOBJICHHI B Pi3HUX c(epax MIKKYIbTYPHOTO CIIJIKYBaHHS,
YYTIUBICTh 0 TOMIOHOCTEH 1 BIAMIHHOCTEH MK PIAHMMH Ta IHIIOMOBHHUMH KYyJIbTYpPHUMHU
spumamu) [1, c¢. 286-287]. Cxoxe TiayMadyeHHsI COIIOKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA 3HAXOJUMO Y
JOKYMEHTaX, SIKi BU3HAYalOTh 3aCajy IiJATOTOBKU BUMTEIS iHO3eMHOI MOBH [4, ¢. 7-8].

TpaauuiiHO OCHOBHOIO METOI0 KypCy KpaiHO3HAaBCTBa OyJiO OBOJIONIHHS CTYJCHTaMHU
CHUCTEMOIO 3HaHb PO KpaiHy/ KpaiHU, MOBa SIKWX BUBYAETHLCS, Y TOW Yac SK IHITUM CKIIAJJOBUM
COLIIOKYJBTYPHOI KOMIETEHLIl MPHUAUISIIOCS 3HAYHO MEHIIE yBaru. 3 TMEepeXxOJOoM CHUCTEMH
OCBITM Ha 3acal KOMIIETEHTHICHOTO TMiAXOAYy 3MIHIOETbCA ¥ METOAMKa BHUKJIAJaHHS
KpaiHO3HABCTBA. 3 OMISIY HA M€ IMAKPECIMMO, IO COLIOKYJIbTYPHI 3HAHHS € JIUIIC OJHUM i3
KOMIIOHCHTIB KOMIICTEHIIIi, a/pke, sIK crpaBemiuBo 3a3Hadae [1.B. Cucoes, “HaiiOinbiie
3HAUEHHS Ma€ He Te, 10 3HAIOTh Y4HI 1 CTY/IEHTH, a TOJIOBHE, SIKi BMiHHS €()eKTUBHOI 1 MUPHOT
KYJIBTYPHOI B3a€MOJIii BOHU 3MOTJIHM c(OpMyBaTH y MpOIEC] CHiIBHABYAHHSA MOB 1 KYJIbTYp”
[7, c. 12]. ToOTO BOJOMIHHS COLIOKYJIBTYPHOIO KOMIIETEHIIEIO TMependadyae He JIHIe
O3HAOMIICHHS 3 KYJIBTYpOIO KpaiHH, MOBA SIKOi BHBYAETHCS, a i TOPIBHSHHS, 31CTAaBICHHS
KYJIBTYpP, 3HAXO/DKEHHS y HHX CIHUJIBHUX 1 BIAMIHHUX PHUC, IHIIAMH CJIOBAaMU — BOJIOJIHHS
IHTepKYJIbTYPHUMHU HABUYKAaMU Ta BMiHHAMM, SIK1 CKJIaJJal0ThCS 13:

— 3/1aTHOCTI MOB'I3yBaTH KyJbTYpY KpaiH, MOBa SIKUX BUBUYAETHCS, 3 PIHOIO KYJIBTYpOIO;

— KyJbTYpHOI YYTJIMBOCTI Ta 3/JaTHOCTI 1JEHTU(]IKYBaTH 1 BXHMBATH Pi3HI crocoOu
CHIIKYBaHHS 3 MPEJICTABHUKAMH 1HIIUX KYJIBTYD;

— 3/1aTHOCTI BHUKOHYBAaTH pOJb KYJIbTYpPHOI'O TOCEpEAHHMKA MDK CBO€I KYJIbTYPOIO 1
KyJbTYpOIO KpaiH, MOBa SIKHX BHBYA€ThCS, a TaKOX €(EKTUBHO BHPIIIyBATH MpoOIEeMHU
IHTEPKYJIbTYPHOTO HETOPO3yMiHHs Ta KOH(DIIKTIB [2, ¢. 105; 4, ¢. 7-8].

AHani3 1opoOKy BUEHHX Yy Tally3l COIIOKYJIBTYpHOI ocBiTH [9, ¢. 77-80; 3, ¢. 102-103], a
TaKO’K BJIACHI JIOCITIKEHHs B cdepl GopMyBaHHS MpodeciiiHOi KOMIETEHTHOCTI MailOyTHBOTO
BUHUTENS 3 JIpyroi crhemianbHOCTI “lHO3emMHa mMoBa” [8] maroTh MiJCTaBU OKPECIMTH YMOBH, 3a
AKX BiAOyBaeTbcd (OpPMYBaHHS COLIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIII 3a3HaueHoi Kareropii
CTYJICHTIB:

— (opMmyBaHHS TOTOBHOCTI JO MDKKYJIBTYPHOTO JiaJloTy, YyMiHb 1 HaBHYOK
KOHCTPYKTUBHOTO IHTEPKYJIbTYPHOT'O MI>KOCOOMCTICHOTO Ta IPYNOBOTO CIUIKYBaHHS;

— MDKJIMCHUIUTIHAPHA IHTErpalis KylIbTYpO3HaBuOi iHpopMallii 3 pi3HUX rany3ei 3HaHb;
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— Opi€eHTAallis Ha OUTIHTBAJIbHY Ta OIKYJIBTYPHY OCBITY, BIITAJICHHS BiJl KYJIbTYPO3HABYOTO
130JISII10HI3MY B OCBITHIH CHCTEMI;

— 1IHTerpaTMBHUH, KOMYHIKaTHBHO-IISUTbHICHUHM MiAXiJ J0 MOBHOI OCBITH Yy Mporeci
CIIIBBUBYEHHS PiAHOI Ta 1HO3EMHOI MOB SIK IHCTPYMEHTIB CITUIKYBaHHs, 3aC001B MIKKYJIbTYypHOT
B33a€MOJii, IHTEPKYJIbTYpHOI OCBITH, Y3arajJbHEHHs JOCSATHEHb MaTeplalbHOI Ta JyXOBHOI
KYJIBTYPH JFOJCHKOT IIUBLITI3AIIIT;

— peamizamisi pi3HUX TPAAMLIHHUX Ta IHTEPAKTHBHHUX (OPM 1 METOAIB HaBYAJIbHO-
BUXOBHOI pPoOOTH (JIEKIIHHUX, AUCKYCIHHUX, ITPOBUX, IICHXOJpaMaTUYHUX (OpM, TBOPYO-
IpyNOBOro MOILIYKY, IPOEKTHOI pOOOTH, 3aHYPEHHS B CEPEIOBUILE);

— BHUKOPHCTaHHS B HaBYAJIbHOMY TpOLECI Cy4acHUX 1H(GOpPMAIIMHUX TEXHOJOTIH
(InrepHet, enekTpoHHI 3ac00M MacoBOi iH(pOpMAILil, aBTCHTHYHI ay/io Ta BizeoMarepiaiu) [6].

3a3HayveHi MeJaroriuHi yMOBH JOCSTAIOThCS IUISXOM peaiizallil IpUHILMUIIB OpraHizamii
HaBYaJIbHOTI'O MPOLIECY 3 Kypcy KpaiHO3HaBcTBa [5; 6; 7]:

1. IlpyHIMn fgiajory KyJabTyp, SKWAH TONSTae y TMOPIBHSHHI Ta CIIBCTaBICHHI (SIK
eKCILUTIIUTHOMY, TaK 1 IMIUTIMUTHOMY) KyJIbTYPH PiHOI KpaiHW 1 KyJabTyp KpaiH, MOBa SIKHX
BUBYAETHCS.

2. IlpuHiMn JOMIHYBaHHS HPOOJEMHUX KYJIbTYpPO3HAaBUMX 3aBAaHb, JOTPUMAHHS SIKOTO
CHpUsiE€ PO3BUTKY y CTYJCHTIB HABUYOK KPUTUYHOTO MHUCIICHHS, 0€3 SKUX HEMOXKIMBE aKTUBHE
ICHyBaHHS Yy Cy4YacHOMY CBiTi 3arasioMm 1 (opMyBaHHsS TpOQeciiiHOI KOMIETEHTHOCTI
MaifOyTHBOTO BUMTENS IHO3EMHOI MOBH 30KpeMa.

3. IlpyHIMn KyabTYpHOI pPI3HOMAHITHOCTI MaTepialy BHUSBISETbCA B TakoMy a00opi
KpaiHO3HAaBYOI0 Matepiaiy, sIKHMH Jja€ MOXKIIMBICTh OOAYUTH BAPIATUBHICTH MO KOXKHOMY acIleKTy
KyJbTYpU KpaiHW, MOBA SIKOI BUBUYAETHCS, IO3HAMOMUTHUCS 3 PI3HUMH i MapaMu (HAIIpUKIIaJ, pi3HI
THIU WKL IS TPEACTABHUKIB PI3HUX COLIAJIbHUX MPOIIAPKIB UM €THIYHUX IPYI).

4. Tpuniun OUTIHTBATFHOTO HABYaHHS € BaXIMBUM 3 OINIAAY Ha pIBEHb BOJOIIHHS
CTYJICHTaMH 1HO3EMHOIO MOBOIO, SIKMI HE 3aBXK/IU JI03BOJISIE CTYJCHTaM CIIPUHMATH COIIOKYIIBTYPHY
iHpopmMartiro 6e3 amanrtaiii ado Tepekiaay Ha piaHy MoBy. BiH mossirae y BUKOPHCTaHHI Ha
3aHATTAX MEpeKIagy OKpeMHUX CIiB 4 (ppa3, BUKIAAl OKPEMHX IOJIOKEHb YKPAiHCHKOIO MOBOIO,
BKJIIOYEHHI 10 MOCIOHMKIB 3 KpaiHO3HABCTBA, MPU3HAYEHHX JUIA I[bOIO KOHTUHIEHTY CTY/EHTIB,
TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBHUYKIB 1 CIIUCKIB reorpadiyHuX Ha3B i3 TPAHCKPHUIILIELO.

5. IlpuHnun KyaeTypHOI pediekcii CTBOPIOE YMOBH ISl PO3YMIHHS 3arajbHOIOJCHKAX
IIHHOCTEH, YCBIJOMJIEHHSI CBOE€T poiii M (YHKIIT y II00aTbHUX 3aralbHONIOACHKUX MpoIlecax,
CaMOBM3HAYEHHSI OCOOMCTOCTI SIK MPEACTAaBHUKA PIAHOI KYJIbTYpH 3 OJHOro OOKy Ta cyO'ekTa

Jianory KyJibTyp, MDKKYJIBTYPHOTO IIOCEPEIHUKA 3 1HIIOTO OOKY.
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OkpecreHi yMOBH i MpUHIUIH (HOPMYBaHHS IHTEPKYJIBTYPHUX HAaBHYOK 1 PO3BUTKY YMiHb SIK
CKJIQJIOBUX COILIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHII B TpolLeci BHUKIAJaHHSA Kypcy KpaiHO3HAaBCTBa
peai3yloThCs Yepe3 CHUCTEMY CIICIIaIbHO PO3pOOJICHUX 3aBAaHb, 110 BHUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK B
ayIUTOPHIN, TaK 1 1M0O3a ayJIUTOPHIM POOOTI CTYACHTIB. 3aBIaHHSI MOXHA YMOBHO PO3IUTUTH Ha
KiJIbKa TpyIL: 1) 3aBIaHHs HA PO3YMIHHS 1HIIOI KYJIbTYPH; 2) 3aBJJaHHS HAa TIOPIBHSHHS 1 31CTaBJICHHS
KyJbTYyp; 3) 3aBIaHHS HA 3aHYPEHHS B IHIIY KyJbTYpY; 3) 3aBIaHHS Ha MPEACTABICHHS BIIACHOI
KYJIETYpH 1HO3€MHOI0 MOBOI0. [1o1aMo npukiiamy 3aBaanb KOKHOT TPYIIH.

3aBaHHs HA PO3YMIHHS 1HIIOMOBHOI KYJIbTYPH:

— Watch one of famous British comedies (Monty Pyton and the Holy Grail/ A Fish Called
Wanda/ Clockwise/ Educating Rita). Write a 350-400 words essay on English humour in this
film.

— Read the article about gambling in the United Kingdom and explain why it is so popular
in this country.

— Explain why W. Shakeapeare is so popular in the UK and all over the world.

— Explain why the British talk about the weather so often.

— Working in groups of four discuss American movies. What makes them popular with
the audience? Why don’t some people like them? What is your attitude to them?

— Study the list of famous Americans and explain why they are considered so significant
in the American history.

— Make up a project (“My vision of the UK”, “Ukrainian diaspora in English-speaking
countries” etc.).

3aBaHHs HA OPIBHSHHSA 1 31CTAaBJICHHS KYJIbTYP:

— Working in pairs compare the climate of the region in Ukraine where you live with that
of some part of the United Kingdom/ the United States of America (each pair gets a card with the
names of a different region). What similarities and differences do they have? Which climatic
region do you like better?

— The United Kingdom does not have any written constitution or printed set of rules for
governing the country. Do you think it is sufficient to rule the country? Compare the state of
things with the Ukrainian constitution.

— Here are the ten subjects which, according to the national curriculum for England, must
be taught in the first three years of secondary education: English, Mathematics, Science,
Technology, History, Geography, a modern foreign language (French is the most common), Art,
Music and Physical Education. Is there anything here that surprises you? Do you think any other

subjects should be included? Are these the main subjects taught in your country?
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— How do the two basic public examinations to assess English pupils at the age of sixteen
and after another two voluntary years of schooling equate with the examination system in your
country?

— Compare what you believe to be the strengths and weaknesses of Britain's education
system with your own. Make a comparative list of the respective strengths and weaknesses.

— Read the article about problems of American system of education, summarize each
paragraph and say which of the mentioned problems Ukrainian school system shares.

— Listen to the information about the famous American Harvard university (rendering the
text is an individual task) and answer the following questions: 1) How is it different from other
American universities? 2) How is it different from a typical Ukrainian university? 3) How is it
different from the university you study at?

— Listen to the conversation between an American student and his parents (acting out the
dialogue is a task for a group of three students). What do you think of the son’s request to lend
him money and the parents’ reaction? Would typical Ukrainian parents respond in the same
way? Why?

— Consider this list of the characteristics of British newspapers: a) dependent on
advertising revenue; b) separate Sunday papers; c) format divided between quality broadsheets
and popular tabloids; d) ownership in the hands of a few large publishing groups; e) variety of
types of paper: national, regional, ethnic and local free (freebie’) papers. Check this list against
what you consider are the essential characteristics of your own country's press. List the
differences.

— Compare British holidays and their dates with those in Ukraine. Which if these holidays
don’t we have in Ukraine? What other holidays do we have?

— Compare traditions of celebrating Christmas and Easter in Ukraine and in English-
speaking countries. In what ways are they similar and different?

— Compare Ukrainian youth culture with the British one. Have a talk with your British
peer, share your views on modern youth culture in your countries.

3aBgaHHs HA 3aHYPEHHS B IHIIOMOBHY KYJIbTYPY:

— You know that the British keep to their own system of measures which doesn’t
correspond to the European one. Answer the following questions using British measures: How
large is a football field? How large is your room? How tall are you? How much do you weigh?
How much milk is there in a packet? How much water is it recommended to drink during the
day? What is the normal temperature of a human body? What is the average winter/summer

temperature in Ukraine? etc.

119



XanumoH I. A. ®opMyBaHHA COLiOKYNbTYPHOI KOMMeTeHLii MaibyTHLOro BuYMTEns iHO3eMHOI MOBM Ha
3aHATTAX 3 KpaiHO3HaBCTBa

— If you were British, which political party would you support, and why?

— If you were an American and you were asked to vote for the most outstanding
American, whom would you vote for?

— On Mother’s Day American children make up poems in which the first letters of each
line make up the word ‘mother’. Read sample poems and compose similar ones for your
mothers.

— While celebrating Hallowe'en children in the USA wear special costumes and act out
poems. Try your hand at dramatizing such poems. (Students work in several groups, each group
gets a different poem).

— Act out a dialogue according to the role cards: Student A — you are a Canadian
Ukrainian in the fourth generation (your great-great-grandparents moved to Canada from
Ukraine at the beginning of the XXth century), an active member of Ukrainian organizations,
give advice to the newcomer; Student B — you’ve just moved to Canada, you would like to meet
other Ukraininans and keep Ukrainian traditions; ask for advice.

3aBI[aHH$I Ha IIpCaACTaBJICHHA BJIACHOI KYJIbTYpH 1HO3EMHOIO MOBOIO'

— Work in groups of 4, think of 5 things that can be icons of Ukraine. Compare your lists
with those of the other groups, decide on the best choices.

— Working in pairs make up dialogues according to the role cards. Student A is a British/
American tourist who has come to Ukraine to visit his pen-friend. He wonders what its symbols and
icons are, what is worth seeing, tasting, buying etc. Student B is Ukrainian who got acquainted with a
foreigner by chance. He answers his acquaintance’s questions and gives advice.

— Act out a dialogue according to the role-cards: Student A is a British football fan who
has come to Ukraine to visit Euro 2012. He likes the country but is surprised by some aspects of
life in Ukraine and can’t understand some things. He comes across a volunteer and asks him
questions. Student B is a volunteer whose task is to help foreign tourists. He answers the
questions about life in Ukraine which a football fan asks.

— Working in groups of three discuss who can be considered the national personality in
Ukraine. Make up a list of five people, give your arguments in favour of your candidates.

— Study the list of stereotypes about Ukrainians: cold country, Soviet/ Communist
mentality, poor, strong family relationships, still Russia, under-developed, Chernobyl, strong-
willed people, potatoes, cabbage, passionate, drink a lot of vodka, inefficient, good at
gymnastics. Which of them do you find true/ not true? Give a talk to a group of foreigners on
stereotypes about Ukrainians. Explain which stereotypes are true to life, which are not.

OxkpiM mnepeniyeHuX 3aBJaHb 3HAYHY pOJib Y (POPMYBAaHHI COLIOKYJIBTYPHOI KOMITETEHIIT
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BIIIrparoTh Cy4yacHi iH(GOpMAIliifHI TEXHOJIOT1i, 0 BUKOPHCTOBYIOTHCS SK B ayJUTOPHIM, TaK 1
caMmocCTiiHIi po6oTi. Tak, NeKmii CynpOBODKYIOTHCS MYJBTHMEIIHHOIO IPE3CHTAIE0, fKa
MICTHTH T€30BHUH BHKIA[ ii 3MicTy, reorpadiuHi Ta BiacHi Ha3BH, cxeMH, Tabmuili, ¢pororpadii,
aymio Ta BiJeomarepialid, IO UTIOCTPYIOTh PO3IOBiNb BUKIanava. lIpe3eHTaris He uIe
YHAOUHIOE BHUKJAJ, CIPHUSAOYM TaKUM UYHHOM KpallOMy OCMHCIEHHIO 1 MILHIIIOMY
3aram'sITOBYBaHHIO MaTepially, yCyBaroud JIeKCHYHI i opdorpadiyHi TpyaHOLIl, a y CIpHsE
[JIMOIIOMY PO3YMIHHIO 1HIIOMOBHOI KYJIBTYpH, OCKUJIbKM BOHA TIIPE3CHTYETHCS HE JIMIIE
BepOaJIbHO, a 3a [JONOMOIOK AaBTEHTHMYHUX MarepianiB. Ha mnpakTHyHMX 3aHATTAX
BUKOPHUCTOBYIOTBbCS MYJIBTUMEIIMHI TIpe3eHTallii, IMMArOTOBJICHI CTYACHTAMH CaMOCTIHHO 3
BUKOpUCTaHHAM MarepianiB  [HtepHer, wHampukian, “Busnauni wmicus CnomydeHoro
Kopomniscrsa” (CToyHxeHmk, PuMcbki Kynanbhi, AnpiaHosa crina, MopkMiHcTepchkuii co6op,
Hanionanenuit mapk CHoynowis), “Micta Cnomydyenoro KopomisctBa” (Jlonmon, EaunOypr,
JliBepmynb, Manuecrep, ['nasro), “Bigomi ocobuctocti CHIA” (Ensic IIpecni, Mepunin Mounpo,
Ixon Kenneni, Maptin Jlrotep Kinr), “AmepukanchKi HalliOHaIbHI CUMBOJU (CHUHI JDKUHCH,
repoi KomikciB, ¢act-yxa, Koka-kojia, ropa Pammop Ta iH.). 3araigom, mepexa [HTepHEeT €
JOKEpEeJIOM aBTEHTHUYHOi, cydacHoi iH(opmaiii Mmpo aHIJIOMOBHI KpaiHW, BIATaK CTYACHTU
AKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTb ii SIK 3 BJIaCHOT 1HILIaTUBH, TaK 1 3a 3aBAAaHHAM BHKJIajava.

TakuM YUHOM, PO3TJISTHYBIIHM 3MICT, YMOBU Ta MPUHIMIH (OPMYBaHHS COLIOKYIBTYPHOI
KOMIIETEHIIil y MailOyTHHOTO BYMTEINS, SIKHH OBOJIOJIBA€ JIPYroOl0 ClelianbHIicTIO “THO3eMHa
MOBa”, I0XO/IMMO BHCHOBKY, 1110 ()OpMYBaHHS 3a3Ha4€HOT KOMIIETEHIIi y Kypci KpaiHO3HAaBCTBa
notpedye creriaJbHO pPO3pOoOJeHUX IUAAKTUYHUX MaTepialiB 1 3aB/aHb, CHOPSIMOBAHMUX Ha
dbopMyBaHHS HM3KM YyMiHb: TIOPIBHIOBAaTH Ta CIIIBCTABIATU KYJIbTYpH, YCBIIOMIIIOBATH
BIIMIHHOCTI Ta CIUJIBHI PUCH KYJIbTYp, OYyTH MDKKYJIBTYPHUM IOCEPEIHUKOM 1 MpPEICTaBIATH
PiIHY KyJIbTypy 1HO3€MHOIO MOBOIO TOIIO. 3ayBa)KMMO, LII0 3allpONIOHOBAHI 3aBJJaHHS HE JIUIIEe
CHpUAIOTh (OPMYBAHHIO IHTEPKYJIbTYPHUX HABMYOK 1 PO3BUTKY BIJNOBIIHUX YMiHb, ane M
MO3UTHBHO BIUIMBAIOTH HA MOTHBAIIIIO CTYACHTIB 0 BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH Ta KYJIBTYpH.

3BUYaliHO, MOTEHIial Kypcy KpaiHO3HABCTBA HE BHUYEPIYETHCA 1 HE OOMEKYETHCS
(dbopMyBaHHSAM 3a3HAYEHUX HABUYOK 1 YMiHb, a OBOJIOJIIHHS COLIIOKYJIBTYPHOIO KOMIIETEHIIIE€I0
BiZIOYBa€ThCSA 1 HA 3aHATTAX 3 IHIMIMX (DaXOBUX AMCLUILIIH, 30KpeMa — IMPAKTHYHOTO KypCy
anriiicekoi MoBH. CaMe Il acmeKTH MNpoOJeMH pO3IJISIAEMO SK HANmpsIMU MOJAIBLINX
JOCTIPKEHb B Taily3l (JOpMyBaHHS COLIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHII] MailOyTHHOTO BUUTENS, SIKUI

OBOJIOJIIBA€ APYTOIO creliabHICTIO “lHO3emMHa MoBa”.
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IIOPTPET YYEHOI'O

2 aueapsa 2012 2. ommeuaem ceou w0oOunet 00UH U3 6e0yUux
2epMAHUCMo8 U  Munono2o8  Ykpauuvl, Oekan  akyiemema
UHOCMPAHHBIX ~— A3bIKOS,  3a8edylowuli  Kageopou  2epMaHcKou
Gunonocuu JJoneyxoeco HAYUOHANLHO2O YHUBEpCUMeEmMA, aKAOeMUK
Axademuu Hayk Bovicweti wxonvt Yxpaunvl, 21asHulll pedakmop
acyprana “Studia Germanica et Romanica”, dokmop gunonocuueckux
Hayk, npogheccop Braoumup /Imumpuesuu Kanuywernko. Peokonnecus
JHCYpHANA, KOMle2U, YYEHUKU cepoeyHo no3opasnsiom Braoumupa
Jmumpuesuua c obuneem u UCKpeHHe dHCenarom Kpenkozo 300p06bs,

cuacmovs, Hoebvlx MeopHeCcKUx C‘6€p1/L{€H1/Iﬁ U majiaiHniaussblx Yy4eHUKo8 —

npooondcamereli mpaouyuti e2o Hay4Hou wKkosl!

BJIAIUMUP IMUTPUEBUY KAJINYIEHKO

Bnagumup [mutpueBnu Kanmymenko poauncs 2 suBapa 1947 r. B r. llepBomaiicke
Bopommiosrpanckoit (aeiHe Jlyranckoit) o0iacT B ceMbe Bpada W yYUTEIBHUIBI. VIMEeHHO
Mama npuBuia Bragumupy JMuTpueBuuy a000Bb K U3yYEHHIO HHOCTPAHHBIX S3bIKOB. B 1966
I. OH nocTynuia B IIATUrOpcKUl MHCTUTYT MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, OTKY/a 3aT€M IIEPEBEJCS B
JloHenkuii rocyaapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET, KOTOpbIM OkoHuYmia B 1971 r. bosbuiyro pons B
cTaHoBieHUH Bnagummupa JlMuTpueBn4a Kak OyAyIIero YYEHOTO CHIrpajl Hay4YHbBIH
PYKOBOJUTENb AMIJIOMHONW pabOThl — M3BECTHBIM Npodeccop-repMaHuCT, HbIHE 3aBEIYIOLIHMA
kadeapoit repmanckoit Quionorun B HMuctuTyte Heodumonoruu Ilomepanckoit Axanemuu
(r. Cnynick, Ilonbma) Anekcelt AnekceeBnu [Ipokomuyk. JlumiomHas paboTa, MOCBSIIEHHAs
COIMOCTaBUTENIbHOMY H3Y4YeHMIO $3bIKOB, 3aHsna III mectro B PecnybOnmkaHckoM KOHKypce

CTYACHYECKHX Hay4yHbIX paboT. ComocTaBUTENbHOE
;, UCCJIEIOBAaHUE S3BIKOB COCTaBUT B  Oyayliem
A / OCHOBHYIO c(epy HayuyHBIX HHTEpECOB OOMIISpa.
‘ BoinyckHUKYy — QakynbTeTa  pOMaHO-T€pMaHCKOMN
¢bwtonorun ObBUIO MPEUIOKEHO MECTO paboThl Ha
kadenpe HEMEIKOTO sI3bIKa Jonenkoro

TOCYAapCTBECHHOI'O YHUBCPCUTETA, I'’I€ HAYAJIOCh €TI0

CTaHOBJICHHE KaK IIPEIIogaBaTeIIsl U HCCICA0BATEIA.
W sl iy
Mpodpeccop B.[. KanuyLlueHKo 1 ero nepsbIi HAy4YHbIN

pykoBoauTenb npodeccop A.A. Npokonyyk P YKOBOAHUTEIEM B. I[ KamemeHKo B

acrimpantype Obu1 Bramumup IlerpoBuu HenskoB —
JOKTOp (PUIIONIOTMYECKUX HAyK, CTApIIMi HAy4YHBIM COTPYIHUK JICHMHTPAICKOrO OTAEIEeHUs

Wucturyta s3piko3nanus (JIO 1) AH CCCP (B Hacrosiiee BpeMsi — IHCTUTYT JIMHTBUCTHYECKUX
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uccnenoannii PAH). Yue6a B acriupantype JIO U5 ceirpana Oosbliyio poib B (JOPMUPOBAHHA
MOJIOAOTO Y4Y€HOro. 3/1eCh MPOBOIAMIM HCCIEIOBAHUS TaKUE BbBIIAIONIMECS JIMHTBUCTBI, Kak
B.T. Anmonu, A.B. bonnmapko, A.B. [lecauukas, A.W. Jomammes, C. /. Kanenscon,
A.M. Myxun, K. A.PedepoBckas, B.C.XpakoBckuii wu wmHorue npyrue. Jlaboparopus
CTPYKTYpHOM  THIIOJIOTUM  S3bIKOB,  co3gaHHas  A. A. XoJloJOBHUYEM 10  WHHUIMATHUBE
A. A. Pedopmarckoro, rae padotan B. I1. Hemsimko, peann3oBaiia pOEKThI, PE3YJIbTaTOM KOTOPBIX
ObUTH KOJUIEKTHBHBIE MOHOTpaduy, IMOMYYMBIIME BBHICOUANMIIYIO OIEHKY W NEpeu3IaHHbIE 32
pyoexxom, Takue, Kak ‘“TWmosorus Kay3aTUBHBIX KOHCTPYKIUEK’, ‘“THIOJIOrHs TacCCHUBHBIX
KOHCTpyKUui” u gap. MccnenoBaHusiMM 1O TUIIOJIOTMM — pPE3YJIbTaTUBA, PYKOBOJAWI
B. I1. Hensnkos. B pa6ote npunumanu yuactue B. I1. bepkos, 3. I1I. I'enrommene, A. E. Kubpuk,
IO. C. Macnos, U. B. Hegsnkos, U. A. Ilepenemytep, I'. I'. Cunbauukuii, B. C. XpakoBckuii,
C.E. SIxonToB U apyrue Onectsye ydeHble. TeXHUYECKYI0 4YacTh B KadyecTBE ‘‘TIETOIHUCIA
pe3yJIbTaTUBHOMN snonen’ (BeIpaXkeHue 00J1a1a10111er0 HCKPOMETHBIM FOMOPOM
B. Il. HensankoBa) obecrieuynBan U acnupaHT pyKoBoAuWTeNs mpoekTa. [losxke, mocie BbIxona
MoHorpaduu “Tunonorus pe3ynbTaTuBHbIX KoHCTpyKIwmii” B. J[. Kanuymenko B coaBTopcTBE €
H. A. JIyiieHKO Hamucaiu Ha 3TOT TPYJ PELEH3HI0, OMyOIMKOBaHHYO B skypHaie Linguistics.

B 1979 r. B. /. KanuymeHko I0CpPOYHO, 10 OKOHYAHUS aCIUPATYpPhl, 3alIUIIACT
KaHIUJATCKYIO0 JAHuccepTanuio Ha TemMy “Hemenkue oTCyOCTaHTHBHBIE TINaroiibl”, OOBEKT
KOTOPOM U3y4ascsi B CHHXPOHHOM, JHAXPOHUYECKOM U THUIIOJOTHMYECKOM acrekTax (B 1988 r. B
JNOTIONTHEHHOM U J0paboOTaHHOM BapuaHTe OHa OblIa omnmyOJuMKoBaHa B [epmaHuu B
MoHorpaduyeckoit cepun “Studien zur deutschen Grammatik™), u Bo3pamaercs B JloHenk, riae
1o 1985 r. paGotaer npenojaBaTesieM, CTapLUIMM MPENoiaBaTeneM, J0IeHToM. B 310 Bpems oH
HAYMHAeT HWHTEHCUBHO 3aHUMAaTbCi NPOOJIEMONW THUMIOJOTUM OTHIMEHHOM TIJIarojibHON
nepuBanuu. B 1985 r. mepexomuT Ha MOMKHOCTH CTApUIETO HAYYHOTO COTPYIOHUKA s
3aBEpILEHUs] JTIOKTOPCKOM JAMcCepTally, HAayYHBIM KOHCYJIBTAHTOM BBICTYIAET Mpodeccop
B. II. Hensnkos.

C 1987 r. B. 1. Kanmnymenko pykoBoauT kadeapoi Hemerkoro s3bika (¢ 2000 r. — kadeapa
repMmaHckoit uonorun). B 1989 r. oH 3ammiaer TOKTOPCKYIO JUccepTaluio B JISHUHIpaackoM
yHHUBepcHuTeTe Ha TeMy “‘CiioBooOpa3oBaHue “UMs — riarosr”. TUIOIOTHsI OTBIMEHHBIX TJ1aroJioB” .

B 1990 r. xomnextuB ¢akynabTera n3dupaer Biaagumupa JIMutpreBuya 1eKaHoOM. 3a TOAbI
ero paboThl B 3TOW JOHKHOCTH (PaKyJbTET MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB 3HAYMTEIBHO BbIpOC. bbLIO
OTKPBITO  OYHO-3a04YHO€  OTAEJIEHUE, HoBas creuuanbHocTh  “TlepeBon”,  BBeAEHO
(baky/IbTaTUBHOE H3Y4YEHHME TPETHErO0 MHOCTPAHHOTO fA3bIKa, CO3/aHbl HOBBIE Kadeapsl,
nabopaTopuu, yKperuieHa marepuaibHas Oa3a ¢akynpreTta. [Io ero MHUIIMATHBE U B TECHOM
corpyaanuectBe ¢ MHctuTyTOM MM. ['eTe OBUTM OTKPBITHI Y4YEOHO-METOAUYECKUN ILIEHTP W
Lentp wu3ydeHUss HEMEUKOro s3blka, MHpopmannoHHbI 1eHTp bpurtanckoro cosera,

O®pannysckuid KynpTypHbI 1eHTp. C 2002 roga ¢pyHkuronupyet LleHTp HHOCTpaHHBIX S3BIKOB,
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o0beIMHUBIIMN 8 TOApa3/eNeHuil, B KOTOPBIX BEAETCA IpENoJaBaHUE AaHTIJIMHCKOrO,
HEMEIKOTO, (paHIy3CKOT0, HTaJIbSIHCKOIO, HWCHAHCKOTO, IOJbCKOIO, HOBOIPEUECKOrO,
KHTaKWCKOTo, apadCcKoro, Typenkoro s361koB. C 2009 roxa Gpynkuuonupyet bropo nepeBoaos.
Ocobenno wmHoro ycwmmidi B.JI. Kannymienko
npwiaral WM [OpoJOoJDKaeT — mIpwiaratb Uit
dbopMUpOBaHUS HAy4YHOTO MOTEHIMAda (aKylbTeTa.
Ilon ero pykoBOJICTBOM IIOATOTOBIEHO 4 [IOKTOpa
HayK (O. JI. becconona, III. P. backipos,
JI. H. Srynosa, 1. B. Crynak) u 17 xkanauaaToB HayK.
ITpodeccop B. I. Kammymienko — mpencenareins

[okTopa cdunonornyeckmx Hayk, npodeccopa
Kadpeapbl repmaHckon cunonorum JJoHHY
B. . Kanuywenko, L. P. Backipos v J1. H. Arynosa

CO3[JaHHOTO UM  CIIEUMAIM3UPOBAHHOIO COBETA II0
3aIuTe JOKTOPCKHUX JuccepTauui 10
cnenuanbHocTsM 10.02.04 — repmanckue si3piku U 10.02.17 — cpaBHUTENBHO-UCTOPUUECKOE U
TUIIOJIOTUYECKOE  sI3bIKO3HAHME. OH MHUIMHUPOBAI TAKXKE OTKPBITHE AaCIHUpPaHTYphl H
JIOKTOPAHTYPBI 110 3TUM CHELUAIBHOCTSIM.

Ha (¢akynprere mnpoBOAATCA — €XKErojHble
BCEYKPAaMHCKHE M MEXIyHapOJHble KOH(EpeHIHnH,
OpPraHMU3yIOTCS CTa)KUPOBKU YYEHBIX, ACIHPAHTOB,
MOJIOJIBIX TperojaBaTeniell gakyinpreTa B YKpauHe,
Poccun, T'epmanum, ocymectsiasercs  0OMeH
u3J1aBaeMoit imreparypoit. [lpuodpen momynspHOCTh
YHUKAIBHBIA  MEXAYHApOIHBIA JIMHTBUCTUYECKUHI

s 9 cemuHap “KommaparuBucTtuka W THIIOIOTHS B
Y4YyacTHuKN MeXOyHapoa4HOro JIMHIBUCTUYECKOro

ceMuHapa “KomnapatvMBmucTuKa 1 TUMonorus B COBpeMeHHOﬁ JIMHTBUCTHYECKOM HAYKC: TOCTUKCHUA
COBPEMEHHOWN NMUHIBUCTUYECKON HayKe: JOCTMXKEHUS U " .
npo6nemsbl” (MtoHb 2008, nrr. MenekvHo) " Hp06J'IeMBI , KOTOPBIM ABJIACTCA CBOCTO poaa

MacTep-Ki1accoM HIKoJbl npodeccopa KanuyiieHnko, riae yueHble ¢ MUPOBBIM UMEHEM B JKapKHUX
Hay4HBIX JUCKYCCUAX MEPENArOT CBOM ONBIT MOJIOABIM KOJUIETaM, JIEJAOIIMM IIEpBbIE IIaru B
HayKe.

Bricokuit aBropurer npodeccopa KannymeHko kak pyKOBOIUTENS U yYEHOTO MO3BOJINI
pacuMpuTh reorpaduio MexayHapoIHbIX cBsizell ¢akynprera. B 1995-1999 rr. Bnaapumup
JIMuTpreBUY PYKOBOAMI C YKPAMHCKOM CTOPOHBI MEXAyHapoAHbIM IMpoekToM ‘‘Co3maHue
y4e€OHHUKOB JUI TOATOTOBKM T'€PMAHMCTOB”, CBHIFPABIIMM BAXHYIO pOJb B Pa3BUTHH
pykoBoguMor uM Kadeapsl (PyKOBOAUTEIM MPOEKTa C HEMEIKON CTOPOHBI — MPOdeccopbl
Pypckoro ynuBepcurera 1. boxym IL-I'. Knyccmann u K. II. Berepa). IlpoekT OTKpbuI
NEePCIEKTUBBI AJIl HAYYHOM N1eATeNbHOCTH MpernojaBaTesiell U CTyJeHTOB Kadeapbl TepMaHCKOM
¢bwionorun: HamMcaHbl W 3alUIIEHBl OJHA JOKTOPCKAas JHccepTalus, JIBe KaHIUJATCKue

JUCCEepTalliH, NECATh MaruCTEPCKUX paboT, u3aHbl MOHOTrpadus U COOPHUK HAyYHBIX TPYIOB.
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[IpoekT uMen u MPUKIATHOE 3HAYCHUE, €0 HUTOTOM
cTana myOauKamus Y4eOHMKOB M y4eOHBIX MOCOOUIA
HOBOI'O IIOKOJICHUA IJId IMOATIOTOBKH T'CPMAHUCTOB.
Peanusanmss COBMECTHOTO  MpOEKTa  TpUHECTa
HNU3BECCTHOCTH TCPMAHUCTUICCKOMY HaITpaBJICHUIO
(bakynpTeTa Kak B YKpauHe, TakK U 3a €€ IpeciaMH.

B 2009 r. crapToBasl HOBBIM MEXyHApPOIHBIN

Mpodpeccop B. 1. KanunyLueHko

npoekT — GIP («CoTpyaHHUYECTBO TE€PMaHUCTOBY),
n npodpeccop IM.-I". KnyccmanH (Fepmanus)

PYKOBOJUTENEM KOTOPOTO C YKPAaWHCKOH CTOpPOHBI
no nipaBy ctai npodeccop B. . Kammymenko. [Tonnepkka storo npoekra Hemenkoit Ciryx60i
Axkanemudeckux Oo6menoB ([{AAJ]) nmonreepauna npusHanue Bmagumupa JMuTpreBnua Kak
OJIHOTO W3 BEAYLIMX JMHIBUCTOB-TUIIOJIOIOB YKpauHbl. B pamkax coTpyIHHYECTBa C
WucTuTyTOM WM3y4YeHHs s3BIKOB  Bectdambckoro
yHuBepcuTeTa uM. Bumberensma 1. MIoHCTEp
OCYIIECTBIISIIOTCA ~ CTQXHPOBKU  IIpernojaBaTelieH,
JIOKTOPAHTOB, aCHUPAHTOB, CTYJAEHTOB B ['epmanuu,
MPOBOJATCS  CEMUHApPhl  BEIYIIMX COTPYAHHKOB
Becrdansckoro  yHuBepcutrera Ha  (akylIbTeTe

HHOCTpPAaHHBIX SA3BIKOB I[OHGIIKOFO HalTMOHAJIbBHOT'O

I‘Ipocbeccop B. [. KanuywieHko n koopanHatop YHUBEPCUTETA.
npoekta GIP npodgeccop X. Ponnb

Kpyr HayuHeIx  uWHTEpecoB  mpodeccopa
KanmymieHko cocTaBisitOT Mpexae BCEro Takue MpoOIeMbl, KaK THIIOJIOTHS CIOBOOOPa30BaHMUS,
JICKCHKO-CEMaHTHYECKasl  TUIIOJIOTHS, COIOCTABUTCIBHBIE HCCIICIOBAaHUSA  JICKCHYECKHX |
CIIOBOOOpA30BATENbHBIX ~ KJIACCOB  CIIOB,  JHAXPOHHUYECKHE  HCCIEAOBaHUS  JIGKCUKH U
CJIOBOOOpA30BaHUsI B Pa3HBIX s3bIKaX. Pe3ynbTaThl €ro MCCIIE0BATEIbCKUX MMOUCKOB M3JI0KEHBI B
paboTax, OMyONMKOBAaHHBIX B PA3IMYHBIX HU3AaHUSX HAa YKPAMHCKOM, PYCCKOM, HEMEIKOM U
aHrmiickoM si3bikax. Cpean Hux MoHorpaduu: Deutsche denominale Verben. — Tiibingen, 1988;
Tumnonorust OTEIMEHHBIX riiarojos. — Jonenk, 1994; Typologie denominaler Verben. — Tiibingen,
2000. IIpoGnemsbl cnoBooOpazoBarenbHOM Tunonoruu B. JI. Kammymienko mpencraBisui  Ha
Pa3MUUHBIX YKPAWHCKUX W MEXKIyHapoJaHbIX KoHGepeHuusx B bepmune, Mioncrepe, Kuese,
JIsBOBe, MuHcke, Mockse, Cankt-IlerepOypre u ap.

OnHuM M3 NEPBBIX B YKpauHCKOW nuHrBUcTUKE Bnamumup [ImutpueBnu KanmyuieHko
oOparmaeTcsi K pa3padOTKe BOMPOCOB THUIIOJOTHYECKOTO M COTOCTABUTEIBHOTO HW3YYCHUS
SI3IKOB, K HaIlpaBJIEHUIO, KOTOPOE CTAJ0 OJJHUM M3 BEAYLIUX B JESITEIBHOCTU PYKOBOAUMOUN UM
HayyHoOU mkoibl. Ee ucroku csizansl ¢ padboramu B. [1. HensinkoBa u npyrux npencraButeneit
Cankr-IlerepOyprckoil TUMomoru4eckor IMmKoJIbl. HadamoMm esTenbHOCTH HAyYHON IIKOJIBI

B. JI. Kamuymienko “I'epmaHuCcTHKA, THUIOJIOTHSA, COINOCTABUTENIbHASA JIMHTBUCTHKA: JIEKCUKO-
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CEeMaHTHYECKUE M CI0BOOOpa3oBaTeibHbIC HccienoBaHus cuurtaerca 1995 r., korma mop ero
PYKOBOJACTBOM Oblia 3alllMIeHa IepBas AMCCepTalus [0 COMNOCTABUTEIBHOMY H3yYEHUIO
a3bIK0B, BbiosiHeHHast O. JI. becconoBoii. B Hacrosiiiee BpeMs B COCTaB IIKOJIBI BXOMSAT 6
JIOKTOPOB HayK, 27 KaHIUJATOB HAayK, CBbIINIC 22 acNUpaHTOB W coucKaTenell. B meHTtpe
BHUMAaHUsI WCCIEAOBaTeNed — TPOOJIEMbI  TUIOJIOTHYECKOTO, COMOCTABUTEIHLHOTO U
JUAaXpPOHUYECKOIO0 M3YYEHHS SA3BIKOB, MPEXJIE BCErO0 N'EPMAHCKHX, POMAHCKMX M CIIABSHCKHX.
OCHOBHBIM OOBEKTOM HW3YYCHHUS CIYKUT HAMOOJEee CIOXKHAs S3BIKOBas C€IUHUIIA — TJAroi, a
UMEHHO €ro JEeKCHUKO-CEMaHTHYEeCKHUI U CI0BOOOpA30BaTENIbHBIN aCHEKThI, XOTS psia padoT
MOCBSAIIEH UMEHU CYIIECTBUTEILHOMY, MECTOUMEHHIO, a TAK)K€ CMHTAKCHUYECKHM KaTerOPHSIM.
Crenyer OTMETUTH, UYTO TPAAULUMOHHO IPEAMET HCCIEAOBAHUS COCTaBIAKOT CTPYKTypa M
CEMaHTHKa UCCIIEIYEMbIX €IMHUII B X B3aUMOCBsI3U. OJIHAKO B psJie CIy4aeB UCXOTHON TOUKOH
ABIISIETCS. HE €AMHULA, a OINPEACICHHOE 3HAY€HUEe, I BBIPAXKEHUS KOTOPOrO MOTYT
WCIIOJIB30BAaThCA C€IMHUIIBI PA3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHEH, T.€. peub HIET O (DYHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTHUYECKOM MoAXxoJe. B oCHOBE HaydyHON KOHLIENIMHU AESITEIBHOCTH WIKOJIBI — ONOpa Ha
HIMPOKYIO 3MITUPUIECCKYI0 0a3y, BHUMaHUE K MaTepHany, CTPeMJICHHE TOJIyYUTh 0000MICHUS
WHAYKTUBHOTO XapaKTepa, BHUMaHuEe K (opMalbHON U OCOOEHHO K COJAEP)KaTeIbHOW CTOPOHE
HCCJIEYEMBIX SIBICHUM, K UX B3aUMOCBSI3H, IPUMEHEHUE TAKUX JIMHIBUCTUYECKUX METOJIOB, KaK
TpaHcQOpPMAIMOHHBIM, KOMIOHEHTHBIM aHaiu3, MOCTpoeHHe (OpMyJl TOJKOBAHHS 3HAUYCHUH,
TUMOJIOTUYECKHUH, COMOCTABUTEIbHBIM METO/bl. Hay4yHOUl MIKOJIE MPHUCYIIE HCIOJIb30BAHUE
JIOTUYECKUX HCYMCIICHUM, KOJMYECTBEHHOTO aHanu3a wmartepuana. Bragumup JIMutpueuu
BCEr/a MOJIYEPKUBACT, YTO MOYTH B KAXKJOM U3 SI3BIKOB, 10 KpaliHEeH Mepe, MHI0EBPONEHCKHX,
€CThb BCE€, YTO €CTh B JIPYTUX S3bIKaxX, paziuyMsl 3aKJIIOYAOTCS MPEXIE BCEro B TEHACHUUSX,
KOTOPBIE BAXKHO U3MEPUTH KOJIUIECTBEHHO.

[To ero mHUIIMATHBE U MO €ro pelakiueil Ha (akyabTeTe U3AAIOTCS COOPHUK HAyYHBIX
TpyoB “THUIONOrUsl A3BIKOBBIX 3HAUEHUI B TUAXPOHUYECKOM U COMOCTaBUTEIBHOM acHeKTax’’
(24 Beimycka), xypHain “Studia Germanica et Romanica” (24 nomepa), MOHOTpadHuecKas cepust
“TuUmnoyIOrHYecKre, COMOCTaBUTEIbHBIC, JHaXpOHUUeckue ucciuenoBanus’ (6 TomoB). B coctas
penxosuiernii  Bxonmatr Benymue ydenole Ykpaunbl (L. P. Baceipos, O. JI. becconora,
A. A. 3arautko, 1O. A. 3aunsiii, B. W. Kapa6an, B. H. Manakun, A. /1. Oryii, A. [I. [Terpenko,
P. C. Ilomupko, A. H. IIpuxogpko, M. TI. Cenus, B.I. Tapanen, A.MW. YepeanuueHko,
JI. M. Yepnogarsiii, JI. M. fArynoBa u apyrue), Poccun (C. M. Anapees, H. H. Kazauckuii),
benapycu (H. b. MeukoBckas, 3. A. Xaputonuuk), [Tonemm (A. A. IIpokomuyk).

TBopueckoe COTpPYOHHUYECTBO CBs3bIBaeT Bianmumupa JIMuTpueBM4a Takxke ¢
npodeccopamu  P. II. 3opuuak, M. I1. Kouepranom, A. JI. Ilerpenko, A. D. JleBuikum,
B. B. JleBunikum, b. B. Makcumuykom, E. C. OtunbsiM, M. M. [lomtoxuneiM, JI. U. Caxapuyk,
A. U. Yepenuuuenko, B. U. Kapabanom, C. A. IlIBauko, A.]Jl. Oryem, C. U. Iloranenxo,
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H. W. ITaHaceHKO U IPYrUMU YYEHBIMU.

ITpodeccop B. JI. Kamuymierko BocTpeOoBaH He
TOJIbKO KaK BUJIHBIM YYEHBI, HO M KaK BEAYLIUU
CIIELMAIUCT B 00JIaCTH T'YMaHUTapHOTO OOpa30BaHMUSL.
OH mnpuHHMana axkTUBHOE YYacTHE€ B CO3JaHHUU
IIPOrPaMMBbI BBICILIETO 0o0pa3oBaHUs o
CIELUATILHOCTAM “NHocTpaHHbIN A3BIK u

aureparypa” u “llepeBon”, SBIAETCS YICHOM

Mpodpeccop B. 1. KanuyLieHko, FeHepanbHbIf KOHCY Hay4YHO-MCTOAUYCCKOU KOMHUCCHUHU II0 HMHOCTPAHHOU

®PI" K. LinnnukeHc (cnesa) n koopuaHaTop nopTtana
«Ctunenamnathl Hemeukoit cryx6bl akageMmn4eckmx @HHOHOFHH Inpn MI/IHI/ICTepCTBC 06Pa3OBaHI/IH Hu

obmeros (JAAL)» A. Bensiko
HAyKH, MOJIOJIG)KM M CIIOpTa YKpauWHbI, pabOTaeT B
SKCHEPTHOM COBET€ [0 COLUMAIBHBIM M T'yMaHUTapHbBIM HaykaM |'oCynapCTBEHHOMU
akkpeautanronnor komuccun MOHMC Ykpaunsi. Kpome Toro, npodeccop B. 1. Kanuymienko
IpUHUMAJ Y4YacTHE€ B JKCIEpTHU3E€ NPOEKTOB B paMkax mnporpammbl EBpomeiickoro Corosza
“Tempus / Tacis”, B paboTe KOMHCCHH T10 BBIICIICHUIO HaydHbIX cturieHanii JJAAJ] (Hemenkoit
ciykObI akasieMuueckux oomeHoB) (1. Kues).

[Tpodeccop KammymieHko oTMe4eH MHOTOYMCICHHBIMH Harpagamu: “OTIMYHHK HapOIHOTO
oOpazoBaHusi YKpauHbl’, “3aciykeHHbI pabOTHUK oOpa3oBaHus YKpauHbl’, ‘“3a HayuHBIC
noctixkeHus”. OH HarpakaeH IOYETHBIMM JUIIOMAaMM W TpaMoramu: “‘Jluruiomom Jaypeata
Harpaael SpocmaBa Mypaporo”, “/luminoMom Axkagemuka AKaJA€MHUM HayK BBICIIEH IIKOJIBI
Yxpaunsl”, 'pamoroli MuHuCTEpCTBa 00pa30BaHMs M HAYKH YKPaWHBI 32 HAYYHOE PYKOBOICTBO
JYYIIUMU CTYIEHUECKMMU pPabOTaMu, MpeICTaBIeHHBIMU Ha BceykpamHCKHX KOHKypcax IIo
€CTECTBEHHO-HAayYHbIM, TEXHUYECKUM U I'yMaHUTapHbIM HaykaM (TOJIbKO 3a IMOCJIETHHE TOJbl UM
noArotoBneHo 13 mobeautenelt koHKypca), I'pamotoit JloHenkoro o6nactHOro coseta, I'pamoToit
I'maBe1 Jlonerkoii 00;1acTHOM TOCYAAPCTBEHHOM 8 IMHUHUCTPAITUH.

Bnagumup JIMuTprueBrd mons3yercs TIyOOKHM yBa)KEHHEM BCETro KOJUIEKTHBA (akysbTeTa
MHOCTPAaHHBIX S3bIKOB. B 3TOM uenoBeke yIMBUTEIBHO COYETAIOTCSl YCHEXHW Y4YEHOTrO,
PYKOBOJIUTENS C TOTOBHOCTBIO MIOMOYb KaXKJIOMY, KTO ObI K HeMy He oOpartuics. JloMUHaHTOI ero
XapakTepa SIBJISIOTCS MOPSIIOYHOCTh U YeJIOBEYHOCTh. M 3TO KauecTBO B HEM HACTOJBKO CHIIBHO,
YTO OH HUKOTJA HE OCTaeTCs PaBHOAYIIHBIM K mpoOieMam apyrux. OH 3a00TUTCS O CTYAEHTaX,
OepeXHO OTHOCHUTCS K BeTepaHaMm (QakyibreTa. B Kaxmoil ero ujee, B KaXIOM PUHITOM
pemieHNM BUAHA 3a00Ta O (akynpreTe. BbIxomen W3 ceMbd Bpada M IeAarora, Bragumup
JlmutpreBuy BIuTal B ceOd C paHHEro JETCTBA MHTEIUIMTEHTHOCTb, OEpeXHOE OTHOILIEHHE K
YEJIOBEKY.

Taxkoil ke OH U B ceMbe: JIOOSIIUN OTel U MyXK. Y ero npekpacHasi cembsi: xeHa CuiabBus
PobGeproBHa — KaHAMIAT OMOJIOTHYECKUX HAYK, ChIH — BBITYCKHUK YKOHOMHUYECKOTO (haKkyIbTeTa

HonHY, a mnanmas g1o4p, 3aKOHYUB MarucTparypy JJOHEIKOro HaMOHAILHOTO YHUBEPCUTETA C
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OTJIMYHUEM, TIONLIA [0 CTONAaM 0TI, CTaB IMperoaaBaTesieM Kadeapbl aHTTUHCKONW (HIONOTHH U
IIOCTYIIMB B ACIIUPAHTYPY.

Hoporoit Bnagumup [ImutpueBuu! Bbl nonb3yerech yBaXX€HHUEM KOJUIET U YUEHHUKOB HE
TOJIbKO KaK YYEHBIH, NpelaHHbIi CBOEMY ey, HO M KaK 4YeJOBeK, 00jajarouiuii OoJbIIMM
npoeCCUOHATIBHBIM M XKU3HEHHBIM ONBITOM. TBOpYeckas aKTUBHOCTb, NMPUHIMIINAIBHOCTH
YUEHOTO U J00pOXKENIaTeIbHOCTh YEJIOBEKA, 3aCiIy)KEHHBIH BBICOKHII aBTOPUTET MYZAPOro
pykoBoauTens, Bama ynpiOka — Bce 3TO MpuBiIeKaeT K Bam CTyIEHTOB, KOJUIET, JIFOJeH pa3HOTo
BO3pacTa M cIyxeOHOro MoyioxkeHus. Bbl Bcerjja HaxouTech B IPEKpacHON TBOpUECKOH Gopme,
MIOJTHBI MHTEPECHBIX IIAaHOB U uaei. OT Bcel aymm xenaeM Bam 1o0poro 310poBbs, CHACThS U
JaTIbHEUIITNX TBOPUECKUX YCTIEXOB!

OT UMeHH KOJUIEKTUBA (PaKyIbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
JloHEenKOro HalMOHAJIBLHOIO YHUBEPCUTETA

O. JI. becconona, JI. . KucnsikoBa

129



Cnucok 0OCHOBHUX HayKoBUX npaub Bonoaumupa AmutpoBuya KaniyweHka

CIIHCOK OCHOBHHX HAYKOBHX ITPAIIb
BOAOOHUMHPA IMHTPOBHYA KAAIVIIIEHKA

MOHOT PA®PII

Deutsche denominale Verben (Studien zur deutschen Grammatik. Bd. 30). — Tiibingen:
Narr, 1988. — 180 S.

Tunonorust OTEIMEHHBIX TIarojoB. — Jloneuk: J{oneuunna, 1994. — 422 c.

Typologie denominaler Verben (Linguistische Arbeiten. Bd. 419). — Tiibingen: Niemeyer,
2000. — 253 S.

HABYAABHI ITOCIBHHKH

[Tocobue nmo HeMEUKOMY SI3bIKY KaK BTOPOMY MHOCTPAaHHOMY JJIsi CTYJEHTOB (paKyJabTeTa
pomaHo-repmaHckon ¢umonoruu. — Jlonenk: Houl'Y, 1974. — 75 c. (coaBtop: JI.U. Kucnskona).

KoHcnekr Jiekiiii 1 3aBIanHs AJisi caMOCTiiHOT poboTu 3 Kypey “Beryn 1o repMaHCchKOTo
moBo3HaBcTBa” . — Jlonensk: JJonHY, 2001. — 143 c. (cmiBaBTop: I'.€. bakaesa).

JlunrBuctryeckas TUNOJOTHS: yuyeOHoe nmocobue. — [lonenk: JouHY, 2001. — 148 c.

Ictopist HiMenbKOi MOBHU: HaBYaTbHUH TIociOHUK. — [Jonensk: JlonHY, 2011. — 103 c.

CTATTI, TE3HU

OYHKIIMOHUPOBAHUE OTCYOCTAaHTHBHBIX TJarojoB W HX 3HaueHne // CHHTaKCUC W
MOpPGOIIOTHS S3BIKOB PA3IMYHBIX THUIOB. JIMHTBHCTHYECKKE HccnenoBanus: CO. Hayd. Tp. — M.,
1978. — C. 88-95.

Hemernikue Tnarosipl, MOTHBUPOBAaHHBIC OJYIIECBICHHBIMH  CYIICCTBHTECIBHBIMH  //
[IpoGneMbl JIEKCHKOJIOTHH, JIeKcorpadud M TNPUKIATHONH JIMHTBUCTHKHU. JIMHTBHCTHUYECKHE
uccienosanus: C6. Hayu. Tp. — M., 1978. — C. 77-88.

Pa3BuTne HeMeUKHX OTCYOCTaHTUBHBIX TiaroiioB // JIunrsuctudeckue uccnempoBanus: CO.
Hay4. Tp. — M., 1979. — C. 63-71

Hekotopeie cnernuduyeckre 4YepThl TEPMHHOJIOTHYECKOTO  CIOBOOOpa3oBaHHs  //
JuaxpoHus U TUIIONOTHUS S3bIKOB. JIMHrBUCTHUECKHE HccienoBanus: CO. Hayd. Tp. — M., 1980. —
C. 114-123.

Hemenxue otcyOcranTuBHble Tarosibl // CioBOOOpa3oBaHME U €r0 MECTO B Kypce
00y4eHHUsl NHOCTPAHHOMY SI3bIKY. JlallbHEeBOCTOUHBIN TOc. yHUBEpCcUTET. — BiaausocTok, 1980. —
Boim. 8. — C. 107-113.

3HayeHHe OTTJIaroJIbHOrO MMEHW M peaju3allid ero BajeHTHocTHu // I'pammartnueckas u
JeKchuecKast ceManTuka. JInareuctudeckue uccrenoanus: CO. Hayd. Tp. — M., 1981. — C. 101-106.

Hemenikne oTCyOCTaHTHBHBIE IJIaroJibl: CEMAHTHYECKUE U CTPYKTYpPHBIE THIIbI, pa3BUTHE
uX NnpoaykTuBHOCTH // [HO3emHa (inonorid. — JIbBiB, 1982. — Bun. 67. — C. 43-51.

B3anmocBs3b 3HaUEHUI UMEH CYHIECTBUTENBHBIX U MOTHBUPOBAHHBIX MMH TJIarojioB (Ha
MaTepuane HeMelKoro s3epika) / CoueTaHue S3bIKOBBIX €IMHUIl B TEPMAHCKHX W POMAHCKUX
sa3eikax. — K.: Buma k., 1983. — C. 42-49.

KoppekTrpoBaHue MCXOAHON TUMOTE3bI KaK OJUH M3 METOJIOB MPOOJIEMHOTr0 00ydYeHus //
OO0 ormbITe UCMOIB30BAHUS AKTUBHBIX METOJIOB OOYYCHHS MHOCTPAHHBIM si3bikaM. JIOKI. peci.
Hayd. MeTo/. KoH(. — Anma-ATta, 1983. — C. 103-104.

Tunonoruss 0o0pa3oBaHUsT OTCYOCTAHTHUBHBIX TJIaroioB // HCTOPUKO-THIIONOTHYECKOE
n3ydeHue sA3bIKoB. JInHrBHUCcTHYECKHE nccnenoBanusi: CO. Hayd. Tp. — M., 1984. — C. 107-115.
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OMBIT TUMOJIOTHH OTCYOCTAaHTUBHBIX TJ1aroyioB (Ha MaTepuase sS3bIKOB Pa3IUYHbBIX CeMei) //
CerocraButenHo e3nko3Hanue. — Codus, 1984, — Ne 2. — C. 5-13.

Pen. na xu.: Tipologija rezul tativnych konstrukcij by V.P.Nedjalkov // Linguistics. —
1985. — Vol. 23. — N 1, The Hague. — P. 147-159 (coaBtop: H.A. JIymenko).

OT1CcyOCTaHTHBHBIC TJIarojibl C TPEAMKATUBHBIMH aKTaHTaMH (Ha Marepuaie HEMEIKOro
s13pIKa) // TUIONOTMsT KOHCTPYKIMIA ¢ peKaTHeIMU aktanTamu. — J1.: Hayka, 1985. — C. 198-200.

Tumonoruss 00BEKTHBIX OTBIMEHHBIX TJaroyioB / CollMalbHOE W CUCTEMHOE Ha Pa3HBIX
YpOBHsIX s3bIKa. JIMHrBUCTHYECKHE uccienoBanus: CO. Hayd. Tp. — M., 1986. — C. 101-108.

Tunonoruss JOKATHBHBIX, TIOCCECUBHBIX W aTpUOYTHBHBIX TJaroioB // Bompocsr
si3pIko3HaHus. — 1987, — Ne 1. — C. 93-105.

Tumonornyeckas XapakTepUCTHKA PYCCKUX OTBIMEHHBIX ruarosnoB // OOuipe mpoOiemsl
nepuBaly U HOMUHaUuuU. “CioBooOpa3oBaHUE B aCHEKTE B3aMMOJCHCTBHS pPa3HBIX YPOBHEH
s3pika”’. Hayun. koH®. “IIpoOnembl nepuBaliii 1 HOMHUHAIMKA B PYCCKOM s3bike”. Te3. MOKII.
Owmckuii yauepcuteT. — Omck, 1988. — C. 92-94.

Xapaktep B3aWMOOTHOIICHUH OTHIMEHHBIX IJIArOJIOB U MOTHBUPOBAHHBIX MMH HMMEH //
CratucTudeckoe UCCIIeJOBaHHE Pa3HOYPOBHEBBIX MPU3HAKOB AHTJIIMMCKOrO riiarojia. MexBys.
c0. Hayd. Tp. — Cmonenck: CmoreHckuid Toc.iea. yH-T uM. K. Mapkca, 1988. — C. 141-149.

CDaKTOpBI, BIIMAOIIHNEC Ha o6pa30BaHHe HEMCIKHUX OTIJIArOJIbHBIX CYHICCTBUTCIIBHBIX /!

['pammartnueckas ceMaHTHKa riaroja U UMEeHH B si3bike U peun: CO. Hayu. Tp. — K.: YMK BO,
1988. — C. 122-129.

VYHuBepcaimu U OOBSICHEHHE S3BIKOBBIX sIBICHWH Ha jekuusax // IlpobGrembr BwiciIen

mkousl. — K., 1988. — C. 67-69

Tunonornyeckas XapaKTePUCTHKA HEMEILIKUX OTBIMEHHBIX IJIaroJioB //
XapakTepoJIOrnYecKre HCCIICOBaHUSI 10 TePMAHCKUM M POMAHCKHM si3MKaM: MexBy3. cO.
Hayyd. Tp. — [lsturopck: TII'TIMN S, 1988. — C. 26-42.

CyliecTBUTEIbHBIE ¥ MOTHBHUPOBaHHBbIE WMMHU Tiaroyibl // Pecn. Hayd.-mMeTon. KOHQ.
“AKTyanbHbIC TPOOJIEMBI METOIMKH TIPETOIaBaHKSI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B IIKOJIE U By3e”. Tes.
noki. — Camapkann, 1989. — Y. 1. — C. 106.

[Tpon3BOAUTENEHOCTh ~ UMEH  CYHIECTBUTENBHBIX MpU  O0Opa30BaHUU  TJIaroJioB
(Tumonornueckuii sxcnepuMeHT) // COMOCTaBUTENBHO-TUIIOJIOTHYECKOE H3YYCHHE JIEKCHUKU U

IrpaMMaTHKU TePMAaHCKHUX, POMAHCKHX M CIaBSHCKUX sA3bIKOB: CO. Hayu. Tp. — K.: YMK BO,
1989. — C. 34-43.

Entwicklungstendenzen bei der Bildung der denominalen Verben // Germanistenkonferenz
in der USSR. Thesen. Entwicklungstendenzen der deutschen Gegenwartssprache und ihre
Beriicksichtigung in der Ausbildung. — Moskau, 1990. — S. 45.

TepMuHONOTUS W TEHAEHIMHM pPAa3BUTHUA ClI0BoOoOpa3oBaHusi // Te3ucsl pernoHasbou
KOHpepeHIIMH “MeToauuecKue M JIMHIBUCTUYECKHE OCHOBBI IPENOJaBaHUS HMHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB B HESI3BIKOBBIX By3ax’. — Jlonenk, 1990. — C. 76-78.

Hekotopbie Mexbsa3bkoBbie 00001eHNs B cdepe oOpa3oBaHUs OTHIMEHHBIX TJaroiioB //
Tesucel BececorozHoii KOH(pEepeHIHH 10 JTMHTBUCTHYECKO# Tunonorun. — M., 1990. — C. 78-80.

CrnoBoobOpazoBanue u tunosiorusi // Die Beziehungen der Wortbildung zu bestimmen
Sprachebenen und sprachwissenschaftlichen Richtungen. — Frankfurt am Main; Bern; New-
York; Paris: Lang, 1991. — S. 253-276.

CrnoBoobOpazoBanue 1 (pyHKIMOHaTbHas TpamMaTtuka // Die Beziehungen der Wortbildung
zu bestimmen Sprachebenen und sprachwissenschaftlichen Richtungen. — Frankfurt am Main;
Bern; New-York; Paris: Lang, 1991 — S. 277-297 (coaBtopsl: A.B. bornapko, B.M. I1aBoB).
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CeMaHTHUYECKHE W CTPYKTYpHBbIC TNPH3HAKH TJAarojoB M HX CJIOBOOOpa3oBaTEIbHBIC
noteHuuu // B3aumoeicTBre JEKCHKO-CEMAHTHUECKUX M BAICHTHOCTHBIX CBOMCTB TJ1aroJioB B
HEMEIKOM M aHTJIMHACKOM si3bIKax. — Bomorga: Pyce, 1993. — C. 20-28.

Tunonorust 3HaueHudd adPUKCOB OTHIMEHHBIX TJarojioB // JliaXxpoHiuHI JOCIIIKEHHS
JIEKCHKH 1 TpaMaTUKH T€PMAHChKHX 1 ¢JI0B’THChKMX MOB. — Jlonensk: Jou/lY, 1994. — C. 4-19.

Tumnosioruyeckoe HarpaBjieHHE B M3YYCHHH CJIO0BOOOpa3oBaHus // 3HAUYCHHE S3BIKOBBIX
€MHUI] B CPABHUTEIHLHOM M THIOJIOTHYecKoM acriektax. — Jlonenk: oIV, 1995. — C. 93-109.
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1. BecconoBa O. A. OniHHMM Te3aypyc aHTAiMChKOI MOBH: KOTHITUBHUH Ta 2003
TeHAEPHUN aCIIEKTHU
2. Bacupos 1. P. CA0BOTBIp aiecaiB i3 pehA€KCUBHUM KOMIIOHEHTOM B 2006
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CeHue M. TI. PeueH3usi Ha y4ye6Hoe nocobue MW. lO.MpoueHko «Historia de la lengua espanola (curso
teoérico)». — fdoHeuk : floHHY, 2011. — 134 c.

KPHUTHKA I BIBAIOI'PAPIA

l. YU. PROTSENKO
HISTORIA DE LA LENGUA ESPANOLA (CURSO TEORICO) :

HaBYaAJIbHUH mocionuk. — Jloneupk : lonHY, 2011. — 134 c.

Hcnanus — crpaHa, KOTopasi yAUBIISET 3araJIkaMi UCTOPUH, OOTaTCTBOM U IEPEIUIETEHUEM
KYJIBTYp, HEOOBIYHOCTHIO TPAJMIINNA, CBOCOOpPA3HBIM 00pa30M KM3HU M MbIIUICHHS. B cBOM
«30JI0TOM BEK» OHa OblJa TMOJUTHYECKHM TUTAaHTOM, MOMHPABIIMM HOTaMH BECh MHpP: HaJ
TEPPUTOPUSMH, NPUHALICKABIIMMUA HCIIAHCKOM KOPOHE, HUKOI/AA HE 3aXOJWIO COJIHIIE.
CeroniHsi OHa MPUBJIEKAET K ceOe YIOTHBIMHU IJISHKaMH, apOMaTOM Xepeca, CTPACTHBIM (pJIaMEHKO,
KPOBOXKaJHOMH KOPPHUIOH, SMOIMOHAIBLHOW Wrpod BeNMMKHX (yTOONBHBIX KiIyooB «Pean
Manpun», «bapcenonay ...

Camoii cynp00it Ob110 yroroBaHo Mcnanuu cTaTh MOCTOM MEKIY ABYMS ITUBHIIM3AIMSIMU
— 3amagHOW W BOCTOYHOHM, eBpomeickoil, apabckoi, adpoasuarckoi. Teppuropus ee
IIPEBPATWIIACh B OIPOMHBIN KOTEJ, B KOTOPOM CMEIIAJINCH, Pa3BUBAsl, JOIOJHISA, B HEKOTOPBIX
Cllydasix YHUYTOXKasi OPYr JIpyra, pasziudHble MU(OIOTHYECKHE CHUCTEMBI, (GOPMHPYS, TaKUM
00pa3oM, YHUKaIbHYIO KapTUHY BOCHPHITHS MHpPa COBpeMEHHBIM HcnaHieM. OTpaxkeHne Bcex
3TUX MPOIECCOB HAXOAUM B UCTOPUU (POPMHUPOBAHUS U PA3BUTH HMCHAHCKOTO s3bIKA, YEMY U
MOCBSIIICHO peleH3upyeMoe yaeOHoe mocodue «IcTopist icnaHChKOT MOBH (TEOPETUYHUI KYPC)».

AKTyallbHOCTh 2TOW KHUTH O4eBHIHA. HecMOTpsi Ha pacTyllyro MOMyJSIPHOCTh B HAIIeH
CTpaHe, UCIAHCKUM SI3BIK IMPOJOJDKAET OCTABATHCA DK30TUUYECKUM, SI3BIKOM KPACHUBBIX IIECEH,
NpUKITIOUYeHYecKuX QuibMoB. OTeueCTBEHHBIE JIMHTBUCTHI HE YaCTO BHIOMPAIOT UCTIAHCKHM SI3BIK
B KauecTBe OOBEKTa HCCIIEJOBAaHMs, a Hay4yHble, HAyYHO-METOJMYECKUE H3/IaHUs, YYEOHUKH,
MOCBSILEHHBIE TEOPETHMYECKUM AaCIIEKTaM MCIAaHUCTUKH, BBIXOZAT eme pexe. Knaura
H. 10O. Ilponierko «IcTopisi icmaHChKOi MOBU (TEOPETHUHUN KypcC)» — OTO TMEpBbIM, Ha MOU
B3TJISI, YAAa4HBIA OMBIT CHUCTEMAaTH3allMM HeoOXonuMol wuH(opMamuu [Uisl  CTYIACHTOB,
NPEANPUHATHIA B JIOHEIKOM HAlMOHAJIBHOM YHHUBEPCHUTETE, IIEPBOE HAy4YHOE M3JaHUE 10
HUCTOpPUM HCHAHCKOro s3bika B JloHOacce M B 1Oro-BoCTOYHOM YKpaumHe. OpHUEHTHPOBAHO
W3/1aHUE HA CTYJEHTOB, U3YyYaIOIIMX UCHAHCKUM A3BIK KaK MEPBBIA U KaK BTOPOU MHOCTPAHHBIN
SI3BIK (TTOCJIETHUX B HAIIEM PETHOHE OOJBITHHCTBO).

Bo BcTynuTenbHON 4acTH aBTOpP 3aTparuBaeT HEKOTOphIE OOIIME BOMPOCH POMAHUCTUKHU:
OTIpe/IeJICHUE POMAHCKHX SI3BIKOB, TMPUHIMUIBI WX KIacCH(HUKAIMU, JIaTBIHb KaK OCHOBY
POMAaHCKHX SI3BIKOB, OCOO€HHOCTH Pa3rOBOPHOM JATHIHU U JAP., YTO MOKET MMOKA3aThCsl JIUITHUM.

Ot BOIIPOCHI A€TAJILHO U3YyYarOTCS B KypCC «BBenenue B POMAHUCTUKY . Ho YHUBCPCAJIBHOCTDH
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PELeH3UPYEMOro MOCOOMS KaK pa3 U COCTOMT B TOM, YTO CTYIEHTHI-POMAHMCTHI, M3Yy4alOIIne
WCIIAHCKUH A3BIK KaK IIEPBBI, MOTYT IIOBTOPUTH NPONACHHBIM MaTepuall. i TeX, KTO U3y4daer
UCTIAHCKUN KaK BTOPOW HMHOCTPAHHBIM, OyJIeT HE JMIIHUM IO3HAKOMHUTHCS, MYCTh JaXe B
penyupoBaHHOM (opme, C a3aMH POMAaHUCTUKH, TaK Kak 0€3 3TOro MHOTHE BOIPOCHI UCTOPUU
A3bIKA OCTAHYTCS HEITOHSATHIMHU.

[TepBast yacTh MOCOOMS MOCBAILICHA POJIM M MECTY MCIIAHCKOTO s3bIKa B Mupe. Te (akrsl,
YTO HCIAHCKUH SI3BIK  SABISETCA OJHUM M3 IIeCTH oQuIHaIbHBIX s3blIkoB  OOH,
roCyJIapCTBEHHBIM B 21 cTpaHe Mupa H, Mo pa3HbIM AaHHBIM, POAHBIM 1J1d 450 — 500 MUILITMOHOB
YeJIOBEK, TOBOPAT O €ro 3HAYUMOCTU. A 3TO HE MOXET He YOeIuTh CTyAEeHTa, U30paBILEro
UCTIAHCKUN S3BIK CBOEH CHENMaIbHOCTHIO, B IMPAaBUIBHOCTH BBIOOpa (TPYIHO IEPEOLCHUTH
(bakTop MOJIOKUTENBHBIX SMOLIMM B CTUMYJIMPOBAHUU K M3YyYEHUIO IPEIMETa U B ONPEAEICHUU
MPUOPHUTETOB HAYYHBIX UCCIIEIOBAHUN).

He o6oiinen BHUMaHHEM OJUH U3 MHTEPECHEHUIIUX U aKTyaJbHBIX BOIIPOCOB MCHAHUCTHKHU
— cuutatk Jim castellano u espasiol cuHoHuMamu. ABTOp, TPUACPKHUBASCH TOYKH 3PCHUS
KopoiieBcko# akajieMuu HCIIAHCKOTO A3bIKa, TEM HE MEHEE, OUYEHb JCIIMKATHO JAET IOHATh, YTO
HE BCErJa MeXIy STUMH MOHSATHUSMU MOXHO CTaBUTh 3HaK paBeHCTBa. Ho roBoputh 00 3TOM
«TPOMKO» BCE-TaKM INIPEKIECBPEMEHHO. Bo-mepBbIX, NOTOMY, 4YTO HE KaXKIblii BapUaHT
HCIIAHCKOTO $3bIKA (peub UAET O «i3bIKax» JIaTMHCKON AMEpHKH) HAaCTOJIBKO CaMOCTOSITEIIEH,
yTOOBl BBICTYNATh B ONNO3ULMU K sA3bIKY Ilupenelickoro mosyoctpoBa, si3bIky Mcmanuu, a
umenHo castellano = espasiol. Bo-BTopbix, si3bIK0Bast IpOOIeMa HEMPEMEHHO BEJIET K ICKaTaIin
HAI[MOHAJIbHBIX IPOTUBOPEUNI, KOTOPBIE, KAK U3BECTHO, HEPEJIKO 3aKaHUNBAIOTCA IIJIaUYEBHO.

[lepBas yacth HOCUT OOJIBIIIE MO3HABATEIBHBIN, YeM HAYYHBIA XapaKTep U KaK OTMEUYaeT
caM aBTOp, MOXET ObITh PEKOMEHJ0BaHA BCEM KATErOpHsM CllylllaTelei Kak JOMOJIHUTEIbHbBIN
MaTepuaig il CaMOCTOATENbHON paboOThl, OCOOEHHO TMOJIE3HBIM s TeX, KTO IJIaHUpYeT
IIPOJOJDKUTH U3YUEHUE A3BIKOBOM CUTyalluM Ha TEPPUTOPUU COBPEMEHHOM lcraHnu B LEeJIOM U
€€ OTAEJIbHBIX S3bIKOB (He 3a0bIBasi O JUAJIEKTAX), B YACTHOCTH.

Haubonpmmii uHTEpEC MpEACTaBIsCT BTOPOW pasjell, MOCBSIICHHBIM HEMOCPEICTBEHHO
HCTOPHUH MCIIAHCKOTO s3bIKa. KpaTKo, HO OYEHb HAIJIAIHO U COJEP>KATENIBHO ONMCAHA S3BIKOBAs
cutyanus I[IupeHelncKoro mosyocTpoBa JOPUMCKOrO IEPUOJA, POMAHHU3ALMS I10JIyOCTPOBA,
BTOP)KEHHE TEPMAHCKUX IUIEMEH, apaOCKoe MpPUCYTCTBUE Ha TEPPUTOPUH COBPEMEHHOM
Wcnanun. HarnsgHocTs Matepuasia o0ecrieunBaeTcss TeM, 4TO KHUIa UMEET KapThbl-CXeMbl, Ha
KOTOPBIX BUJHO, OTKY/Ia IPUIIUIH, KaK TePEIBUTAIUCH, IJIe 000OCHOBAINCH T€ UM UHBIE HAPOIbI,
4yTo, 0e3yciaoBHO, oOierdaer paboTy cTyaeHTa. EMy He HYXXHO TpaTUTh BpeMs Ha IOUCKH

MHOT'OYHUCJICHHBIX MCTOYHHUKOB IJII IMOCTUKCHHUS MPOCTLHIX, HO IOKa YTO HCBCAOMBIX HCTHUH —
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JIOCTaTOYHO TPOCTO OTKPHITH yueOHoe mocobue U. FO. Ilporenko «lcropis icmaHchkoi MOBU
(teopernunuii kypc)». Takoill MOAXOJ K H3JIOKEHUIO MaTepuaia B paboTax IO HCTOPUHU
HCIIAHCKOTO SI3bIKa MPUMEHEH BIEPBEHIE.

JoxomunBo wuznoxkeHa teopust crparoB. [logpoObHo omucanbsl  (OHETUYECKUE,
rpaMMaTU4ecKue, JIeKCHYeCKue OCOOCHHOCTH MPUMUTHBHBIX JHalekToB IlupeHeiickoro
NOJyOCTpOBAa HAaKaHyHE IIOJMHOM u moOexHol »skcrmancuu castellano mo Teppuropun
coBpeMeHHo# Mcnanum.

Onpenensisi MepuoaAM3alMIO, dTanbl (HOPMHUPOBAHUS, CTAHOBJICHUS HCHAHCKOTO S3bIKA,
aBTOP PELEH3UPYEMOT0 y4eOHOTo MOCOOMS COTJIAIIAeTCsl C MPEAIOKEHHONW TOYKOW 3peHUst
E. B. JIuTBUHEHKO, KOTOpasi, B OTJIMYME OT UCIAHCKUX MCTOPHUKOB SI3bIKA, BBIICISIET HE TOJIBKO
JIPEBHUM, CPETHEBEKOBBIM, HOBBIA M COBPEMEHHBIN MEPUOJIbI, HO U AOJIUTEPATYPHBIH, TOHOBBII
U aKTyaJbHBI HAllleMy BPEMEHHU MEePHOIbl PAa3BUTHUS UCIIAHCKOTO S3bIKA.

Hrops FOpbeBrd npeziaraeT pacmpuTh KPyr BOIPOCOB MPU U3YYEHUH HTANOB Pa3BUTHSA
s3pIka. [TomrMo KoHCTaTanmu (OHETHUECKUX, TPAMMATHUECKUX U JICKCHUECKUX 0COOEHHOCTEH,
paccMaTpuBaeTCs JUTEPATypHBIN MpoIllecc KakIOoro u3 MepuoaoB. Takoil MOAXOA MO3BOJIUT
CTYJEHTaM, C OJTHOM CTOPOHBI, YCBOUTH OCHOBHBIE MOJIOKEHUSI TEOpEeTUYECKOro kypca «Vcropus
HCIAHCKOTO $3bIKa», C APYTrod CTOPOHBI, MOBTOPUTH OCHOBHBIE MOJIOKEHHUs KypcoB «lcTtopus
3apyOexHOW JuTepaTypbl» u «Teopust nHUTEpaTypsl», HO Ha HMHOCTPAHHOM S3BIKE, YTO
CIOCOOCTBYET OOOTAIICHUIO CIIOBAPHOTO 3araca, AaKTUBHOW IPAKTHKE HCIAHCKOTO S3bIKa,
YCTAHOBJICHUIO U PA3BUTHUIO MEKIIPEIMETHBIX CBsI3€il B Iporiecce 00ydeHus.

B penensupyemoil KHUre K KakJOW IJlaBe MpPEUIaraloTcsi TECTOBBbIE 3a/laHUsl, KOTOpHIE
MOTYT OBITH HCIIOJIB30BaHBI KaK HAa ayJUTOPHBIX TNPAKTHYECKUX 3aHATHSX, TaK M CAMHUMH
CTYACHTaMH TSI CAMOKOHTPOJIS.

VYuyebnoe nocobue M. FO. Iponenko «Ictopis icmaHcbkoi MOBH (TEOPETHUHHUH Kypc)»
SBIISIETCS OYeHb HYXXHOM M CBOEBPEMEHHOW pa3palOTKOM Kak Ui CTYAEHTOB, Tak U JUIs
npernonaBareneii. OHa oTBeyaeT BceM TpeOOBaHHMSIM bBOJIOHCKOW CHCTEMBI W COBPEMEHHBIM
nporpaMMaM IMOJTOTOBKH CTYACHTOB-POMAHHMCTOB (MCIIAHUCTOB) M CTYAEHTOB, KOTOpBIE

HU3y4aroT HCITAaHCKHM S3BIK KaK BTOpOfI HHOCTpaHHBIﬁ.

M. T. Cenun
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Hampukiami 2011 p. y JloHenbkoMy HaIliOHaJILHOMY YyHIBEpCUTETI OyJIO BHIaHO
ynopsaakoBanuii €. B. Konapenkom nigpyunuk «The United Kingdom in Wordsy, npusHauenuii
JUISE METOAMYHOTO 3a0e3MeYeHHs PO3/UTy JIHIBOKPAiHO3HABCTBA AHTJIOMOBHHX KpaiH, B SKOMY
BUBYAIOTHCSA HACTYNMHI TeMH, IOB’s3aHi 3 Benukow bpuraniero: reorpadis, eKoHOMIKa,
MOXO/DKEHHS Ta crienudika BXUBAaHHA BIIACHUX Ha3B KpaiHW, iCTOpis, JAEp>KaBHUM YCTpid Ta
Jep>KaBHI W HAI[lOHAIbHI CUMBOJM. BHIaHHS yKiaieHe BIAIMOBITHO 0 BUMOT MPOTpaMH 3
JTUCHUTUTIHU «JIITHTBOKpaiHO3HABCTBO» (aKyIbTETy iIHO3EMHUX MOB J[OHEIILKOTO HAI[iOHAJIHHOTO
YHIBEpPCHTETY.

HoBuil migpyyHuk coOpssMOBaHMW Ha PO3BUHEHHS 3HAaHb CTYIEHTIB y raiysi
niHrBokpainozHasctea Crnomydenoro KopomiBerBa Benmkoi Bbpuranii ta IliBHiuHOi Ipnmanmii,
dbopMyBaHHS BMiHb 1 HAaBHYOK MPAaBUIBLHO PO3YMITH Ta IHTEPHpPETYBATH pealii, MpuTaMaHHI
OpUTaHCHKIM HaLlOHAJNBHIM JHIBOKYNbTYpHIM cnutbHOTI. OcobiauBa yBara HpHUIUISETHCS
HAI[IOHAJTLHO-CIICIU(IYHAM JIEKCUYHUM OJMHHIISIM aHTJTIMCHKOI MOBH, SIKUMHU CTYJEHTH MArOTh
OBOJIOJIITH JJIsl YCIIITHOTO MDXKKYJIBTYPHOTO CIIKYBaHHS.

HeoOximHO 3a3HAa4YMTH, IO aKTYyaJbHICTh MiAPYYHUKA 3YMOBJIEHA, KPIM BCHOTO IHIIOTO,
peopraHizaili€elo CUCTEMHU BHINOI OCBITM YKpaiHM B Mexax ieil bomoHcbkoro mporecy, 1o
chopMyBanio TOTpedy B HOBHUX SKICHHX MIAPYYHHKAX 3 JIEKIIHHUX JUCIUILIIH, SKI
nepeadavaroTh NOEAHAHHS ayIUTOPHOI, CAMOCTIHHOI Ta 1HAWBITyaIbHOT pOOOTH CTYACHTIB Hal
MmarepiaioM y MeXaX KpeAUTHO-MOAyibHOI cucremMu. Came Take 3aBAaHHSA BUPILIYE
peLEeH30BaHui MIIPYYHUK, SKUH MICTUTh OKPEMHMM pO3AUI, MO CKJIAJA€eTbcs 3 BIpaB s
CaMOCTINHOT Ta 1HAMBIIYAIILHOI pOOOTH CTY/IEHTIB 13 OMPAIIOBAHHS TEOPETHUYHOT'O MaTepiaiy 13
3aJIydeHHSIM JI0JIaTKOBHMX JiKepels iHpopmauii. 3 ogHOro 60Ky, aBTOp MPOIMOHYE PO3TOPHYTHUH
KOHCHEKT JIeKLIH 3 Kypcy Ta, 3 IHIIOro OOKY, pOOUTH OCOONMBHI aKLEHT Ha NMPAKTUYHOMY
3aCBOEHHI MOBHOI CKJIaJI0OBOI KYpCY, III0 BTIJIOETHCS B OKPEMOMY, BEIMKOMY 3a 00CATOM pO3.Iiii
CJIOBHHKOBHX BIIPAB.

Bpnano  nmibpanmit  Ta  cUCTEeMaTH30BaHMH  HaBYalIbHUIL ~ Marepial  BIJIPI3HAETHCS
BHCOKOKBaJTi(hiKOBAaHOIO JUAAKTUYHOIO Ta METOAMYHOI 00poOkoro. [liapydyHuK ckimamaeTscs 3
TEOPETUYHOI Ta MPAKTHYHOI YacTHH. TeopeTHyHa YaCTHHA OXOILTIOE JIEB SITh PO3/IUTIB, IPHCBIICHUX
HacTynmHUM TemaM: «l'eorpadis Cnomyuenoro KopomiscrBa», «Exonomika CromydeHoro
KopomnisctBay, «CromydeHe KopomiBcTBO: Ha3BM KpaiHM Ta HapoLy», YOTHPHU PO3IUIHM, SIKi
BHCBITJIIOIOTh OCHOBHI TIEP10/IM B icTOpii Kpainu, «/lepxaBauii ycTpiit CriomyueHoro KopomiBcTBay,
«JlepxaBHa Ta HallioHaJIbHA cuMBOJTiKa Cromyuenoro KoposiBcTay.

[linpyuynuk Mae g00pe mnpoaymaHy CTpykTypy. KoxkHuit posain — migpydHuka
PO3MOJUISETbCA Ha YITKI MYHKTH, 10 CTUCIIO BHUCBITJIIOIOThH BINMOBIAHI TeMH. TeKCTy po3aily

nepeaye HOro 3MiCT — NepeNiK MyHKTIB Ta MiANYHKTIB TE€MH, — LI0 3HAYHO CIPOILYE
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BUKOPHUCTAHHSA MOCIOHMKA Y SKOCTI JOBIIHUKA Ta IiJ] YaC CAMOCTIMHOTO BUKOHAHHS MTPAKTHYHUX
3aBJaHb. HanpukiHIi TEOPETUUHUX PO3JLIIB HAJA0ThCs TUTAHHS /151 CAMOKOHTPOJIIO Ta CIIUCOK
TEMaTUYHO PO3MOIUICHOT JIEKCUKH, Ky HeoOxigHo 3acBoith. DoTorpadii, kKapTu, MOPTPETH Ta
IHII UTFOCTpallii BUKOPUCTOBYIOTHCS OPTraHIYHO Ta JMOIIIBHO. TakoX y MiAPYYHHKY HaBEACHI
MepENTiKM OCHOBHHMX ICTOPUYHUX TOAIM Ta MoHapXiB CrioydeHoro KopoiiBcTBa, 1o 10moMoxe
CTYZICHTaM CUCTEMAaTU3yBaTH Ta XPOHOJIOT1YHO BHOPSAKYBATH OTPUMAaHI 3HAHHSI.

[lpakTnyHa yacTMHA MIAPYYHHKA 3aCIyroBye okpemoi yBaru. Ciin 3ayBakuTH, IO
NPaKTUYHI 3aBJIaHHS YITKO BiJIOBIAIOTH 3a IMOCIIIOBHICTIO Ta MaTepiajioM 3MiCTy TEOPETUIHHUX
po3niniB. BukoHaHHS 3aBIaHb CTBOPIOE CHPUATIIMBI YMOBH JUIS PO3BUTKY IaM’ATi, yBarw,
JIOT1YHOTO Ta TBOPYOTO MUCIEHHs, (POPMYBaHHS COLIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHLIT Ta MiABULIICHHS
Mi3HABAJIBHOI aKTUBHOCTI CTYAEHTIB. ABTOpP BJAJIO BHpIIIy€E 3aBJIAaHHs Opi€HTAalii CTYJICHTIB Ha
caMoOCTiiHYy TBOpuy mpaio. BrpaBu mimiOpani Tak, abu He JHILE CHPUATH 3aKPIMICHHIO
TEOPETUYHOI'0 Ta MPAKTUYHOI'O MaTepiajy JIEKLIHHUX 3aHATh, ajle i 3a0X04YyBaTH CTYJCHTIB 10
CaMOCTIHOT TBOpUOi poOOTH Haj 3aBAAaHHSIMH, SKi MOTPEOYIOTh MIMPIIUX BiIOMOCTEH, HIX Ti,
110 HaBOAATHCSA B TEKCTI MiApy4YHHUKA. BoueBuap, 3 1i€r0 MeTOI OyJ0 YKJIAJeHO /iBa MEpeliku
JDKEpEIL, 10 SIKUX CTYACHTH MOXYTh 3BEpHYTHCS: 010miorpadiqauii, 0 MEPEBAKHO CKIANAETHCS
3 QaHIJIOMOBHUX BHUJaHb, Ta SKICHUX JIOBIAKOBUX pecypciB IHTepHET, 00 TeMaTHYHO
BIJIMOBIJJAIOTh TEOPETUYHOMY Ta MPAKTUYHOMY 3MICTY IUCHMILUIIHM. 3acIyroBye Ha yBary
cydacHicTh Oi0miorpadiuHuX Ta e€JIEKTPOHHUX JDKEpeld, sAKi Oyau BHKOPHCTaHI TpH
ynopsakyBaHHi miapyuHuka. [lomiOne iHdopmaliiiiHe HamoOBHEHHS MiAPYYHHUKA IOJETIIye
Oprasi3aifito camMoCTiHHOI POOOTH CTYACHTIB HAJICKHUM YHMHOM i3 3BEPHEHHS JO HOBITHIX
TEXHOJIOT1H Ta aKTUBHUM BUKOPUCTAHHIM CY4YaCHHUX JIKEpET OTpUMaHHs 1H(popmarlii.

Bapro BiAg3HauuTH HajexHe TeXHIYHE O(OPMIIEHHS MOCIOHMKA. TEKCT CympOBOKYETHCS
3HAYHOKO KUIBKICTIO UIIOCTpAIliii, SIKi HE TIIbKM CTBOPIOIOTH JOJATKOBI, 30pOBI acoliamii 3
peaisiMH, 1110 BUBYAIOTHCS, ajle i BUKIMKAIOTh 3alliKaBJIEHICTh y CTYIEHTIB, CIOHYKAlOuu iX 110
NOJAJIBIIOr0 MOLIYKY Ta BHUBYEHHS JIHIBOKpaiHO3HaBuMX (akrtiB. [lo3uTHBHE BpakeHHs
crpanisie 1 pyopuka “Did you know?”, sika Bupilrye nBa 3aBAaHHS: CTHUCIO HAaBOJIWTH ITIKaBl
JlaHi, sIKi OB ’s3aH1 3 HalllOHAJIBHO-KYJIBTYPHUMHU ocoOnuBocTAMU Bemnukoi bputanii, a Takox
IIUTHHO 3aTIOBHIOE MICIIE€ B KiHIII PO3/IUTIB, SIKE 1HAKIIIE MOTJIO O 3aJTUIITUTHCS TTOPOKHIM.

[Tinpyunuk «The United Kingdom in Words» € cBoe€yacHOI0, SIKICHOIO, JOCTaTHBHOIO 3a
00CsTOM, I'PYHTOBHOIO HaBYAJIbHOIO KHUIO10, KA BIJNOBIJA€ yCIM CTaHIapTaM y chepi cydacHoi
MOBHOI Ta (axoBoi ocBiTH YkpaiHu. HoBe BumaHHS BapTO 3alydyuTH 1O BUKOPUCTAHHS Yy
HaBYAJILHOMY MpoIleci 3 MiAroToBkH daxiBiliB-¢inomnori crneniansHocTi 6.030500 «MoBa Ta
miteparypa (anrmiiceka)y. Kpim Toro, iHopmariiiHe HamoBHEHHS, MpPaKTUYHA I[HHICTh Ta
CTWJIICTUYHA BUTPUMAHICTh PEIEH30BaHOi Mpami poOuUTh ii KOPUCHOI MJsi CTYAEHTIB, IIO

BHBYAIOTh aHTJIICHKY MOBY SIK APYTY 1HO3EMHY.
O. C. Cky0OameBcbka
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HOBI NIAPYYHHUKH, HABYAABHI IIOCIBHUKH, MOHOT'PA®II

€. B. KOHAPEHKO
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meUnited Kingdom~Words

2.

BLLESY 90HD

HaByaapHUl IAPYYHHUK NOpPHU3HAYEHUNH [OAS BUBYEHHS JUCIIHIIAIHUA
«/\IHTBOKpaiHO3HaBCTBO.

[TinpydyHUK Hazae 3araabHi BimomocTi 3 reorpadii Ta eKoHoMikH Beaunkoi
Bpuranii, BUCBiTAIOE 0COOAMBOCTI MOXOIKE€HHSI Ta BKUTKY Ha3B Ta €THOHIMIB
KpaiHH{, CTHCAO 3MaAbOBYE ICTOPil0 OpUTAHIIB, OKPECAIOE OCHOBHI pHCH
[AepKaBHOro ycrporo Bbpuranii, po3ragnae aepKabBHiI Ta HalllOHAABHI CHMBOAH
KopoaiBcTBa. KoxkHa raaBa CyIpoOBOIKYETBCS ITUTAHHSIMU JIASI OOTOBOPEHHS Ta
CaMOKOHTPOAIO, a TaKOX CIIHCKOM TEMAaTH4YHO pPO3MOJIA€HOI AEKCHKH 3
HAIliOHAABHO-KYABTYPHHUM KOMIIOHEHTOM 3HadeHHd. [IpakThuyHa dYacTHHA
HiAPYYHUKA CKAQJA€ETHCH 13 PI3HOMAHITHUX 3aBaHb, 1110 CAYTYIOTh 3aKPIIIA€HHIO
A€KCUKU 3 BIANOBIAHUX A€KLiHHHX TeM. KpiM TOro, MHiAPyYHUK MICTUTD
II€PEAIKY OCHOBHUX iCTOPHUYHUX NOAiN Ta MoHapxiB CrioaydeHoro KopoaiBctBa.
3 METOI0 IOAETIIEHHS OIIPAlfOBAaHHA TEM, II0 BHUBYAIOTBHCH, a TaKOX JIAS
caMoCTifiHOI poOOTH, HAIIPUKIHII PO3MIMIEHO CIHUCKH AiTEpaTypu Ta mIIKEepeA
IaTepHerT.

[linpydHUK  po3paxoBaHHUM Ha CTYAEHTIB, dKi HaB4YalOTbCd  3a
crneniaspHicTIo 6.030500 «MoBa Ta AiTeparypa (aHrailiceka)». Moxke OyTu
KOPHCHHUM [AY CTYAEHTIB, IKi BUBYAIOTh aHTAIMCBKY MOBY SK APYTY iHO3EMHY.
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Donetsk 2011

HaByaabHe BumaHHa «lcTopisg icriaHCBKOI MOBHU (T€OPETUYHUU Kypc)»
IpPEeaCTaBAsIE OEsIKi PO3POOKU 3 3arasbHOI POMAaHICTHKH i OCHOBHI ITOAOXKEHHS 3
icropii icrmaHCBKOi MOBH. AIHIBICTHYHHH  MaTepiaa  HOPOIAIOCTPOBAHO
IIPUKAIaMH 3 ICIIAHOMOBHOI AlTepaTypH, MOJAHO 3arasbHY XapaKTEPHUCTHKY
AlTepaTypHOro npoiiecy Icnanii Ta icmaHOMOBHUX KpaiH AaTUHCHKOI AMEPUKH.

HaByaapHU MOCIOHMK CKAQIAETHCH i3 BCTYILY i ABOX YacTHUH. /10 KOKHOTO
po3aiay mHepIioi Ta APyroi 4YacTHH 3allpOIIOHOBAHO TECTOBl 3aBAaHHH, $Ki
MOXKYTb OyTH BHKOPHCTAHI CTYJEHTAMH JIAST CAMOKOHTPOAIO.

MeTa HaBYaABHOIO BHJAHHA — I[IO3HAMOMHTH CTY[AEHTIB, $Ki BUBYAlOTH
icIIaHCBKY MOBY SIK IepIIy abo ApPYyry iHO3eMHY 3:

— OCHOBHHMMH IIOAOXKEHHIMH BH3HAQUYEHHd pPOMAHCBKHUX MOB, IX
Kaacudgikartii;

— [I2KepeAaMU IOXOMKEHHS 1 PO3BUTKY ICIIaHCBKOI MOBUY,;

— eranaMu (QOpPMYyBaHHSI Cy4YacHOI iCIIAHCBKOI AiTepaTypHOI MOBHU €K
OMIHi€] 3 HAUIMIOMYAIPHIIIIUX CBITi.

HaByaabHuii mociOHUK «IlcTOpiss icIaHCBKOI MOBU (TEOPETHYHHH KypC)»
BiANIOBifa€e YMHHUM IIporpaMaM YHiBEpPCHUTETIB i (paKyAbTETiB iHO3€MHUX MOB, B
AKHUX iCITaHChKa MOBa BUBYAETHCH SIK IlepIina abo apyra iHozeMHa.
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AHOXIHA
TETAHA OJIEKCAH/IPIBHA

BAJIAHIOK
CBIT/IAHA CEPTIIBHA

BECHHAM’ATHA
JLIIA BOJIOAUMHPIBHA

BECCOHOBA
OJIbI'A JIEOHI/IIBHA

TOPJEHA
KAPHHA OJIEKCIIBHA

KAJITHIYEHKO
BIPA ITOPIBHA

KHCITAKOBA
JIO/IMHUJIA IBAHIBHA

KIC/1YXIHA
MAPHHA BIKTOPIBHA

KOPCYH
OJIbI'A BJIA/ITUMIPOBHA

ITABJ/IIOK
HATAJINA BEHIAMIHIBHA

MTATHITIYK
OJIEKCAH/IPA
BOJIOTHMHPIBHA

_ CEHIB
MHXAHIO TPHTOPOBHY

CKYBAIIIEBCHKA
OJIbI'A CTAHIC/IABIBHA

CHTHHKOBA
O/IbI'A OJIEKCIIBHA

XATHMOH
IPHHA HOCHITIBHA

HIBAYKO
CBIT/IAHA OJIEKCIIBHA

HAIIII ABTOPH

KaHaumaT  QUIONIOTIYHMX  HAyK, JOUEHT  Kadeapu
TepPMaHCHKOT0 Ta MOPIBHIIBHOTO MOBO3HABCTBA [HCTUTYTY
iHo3eMHOi  ¢inonorii  HarionaneHOro  megaroridyHoro

yHiBepcuteTy iMeHi M. I1. JlparomanoBa

KaHAuIaT (PUIOJIOTIYHUX HAaYK, IOLEHT KadeapHu iHO3EMHUX
MOB [uId TpupomaHu4ux (akymbreTiB  YepHiBEIBKOTO
HaIlOHAJILHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi FOpis denproBrya

acUCTeHT Kadeapu Teopii 1 TPaAKTHKH MEPeKIaTy
CeBacToOnoIbCHKOTO HAI[lOHAJILHOTO TEXHIYHOTO
YHIBEPCUTETY

JOKTOp (UIONIOTIYHUX HAYK, Ipodecop, 3aBiayBad Kadeapu

aHrmiicekoi  Qimororii  JIoHEbKOro  HaIiOHAIBHOTO
YHIBEPCHTETY
Mmarictp Kadeapu Teopii 1 MPAKTUKUA IEpeKyamy

JIOHEeIbKOT0 HallIOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY

ACUCTEHT Kadenpu MDKHApOIHOT €KOHOMIKH
KipoBorpancekoro HAI[IOHAJILHOTO TEXHIYHOTO
YHIBEPCHUTETY
KaHaumaT  QUIOJIOTIYHMX ~ HAyK, JOUEHT  Kadeapu
repMaHcbkoi  ¢utosorii  JIOHEIBKOro  HalllOHAJIBHOTO
YHIBEpCHUTETY

cTaplIMi BUKJIa1a4d Kadeapu iH03eMHUX MOB TaBpiiicbKOro
HalllOHAJIBHOTO YHiBepcuTeTy imeHi B. 1. Bepnancskoro

acmipaHTka kadeapu repmancekoi ¢inosorii JJoHenpKoro
HAlllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY

KaHauaaT (UIONOTIYHUX HAyK, MOUEHT Kadeapu Teopii i
MpakTUKA  Tiepeknany  JloHempbKoro  HaliOHAJIBLHOTO
YHIBEPCHTETY

acripanTka Kadenpu TepeKiiago3HaBCTBa 1 KOHTPAKTUBHOL
miHrBictky  iMeni  ['puropis  Kouypa JIbBiBCbKOTO
HaIllOHAJILHOTO YHIBepcUTeTy iMeHi IBana ®panka

JOKTOp (LIOJIOTIYHUX HAYK, Ipodecop, 3aBiayBad Kadeapu
CBITOBOI JiiTepaTypu 1 KiacuuHoi Qinonorii Jonenbkoro
HAIllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY

JNOKTOp  (imocopchbkux Hayk, Tmpodecop, 3aBimyBay
Kageaporo TOPIBHUILHOTO MOBO3HABCTBA Ta IEpPEKIIaLy
HauionansHoro NeIaroriyHOro YHIBEPCUTETY
im. M. I1. /IparomanoBa

acmipaHTka Kadeapu repMmaHchkoi ¢inosorii JloHenbKOro
HAIllOHAIIBHOTO YHIBEPCUTETY

KaHAWAAT  NeJaroriyHuX  HayK,  JIOLEHT
npukitagHoi  miHrBictukn  HikuHCBKOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi Mukomnu ["oross

kadenpu
JIeP’KaBHOTO

JOKTOp (UTONIOTIYHMX HAYK, Ipodecop, 3aBiayBad kadeapu
Teopii Ta mpakTuku Tiepekaany CyMCBKOTO IepKaBHOTO
YHIBEPCHUTETY
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BHUMOTI'H JIO MYBJIKAIIA Y )KYPHAJII
STUDIA GERMANICA ET ROMANICA:

IHO3EMHI MOBMU. 3APYBI’)KHA JIITEPATYPA. METOJUKA BUKJIAJAHHS

Kypuan “Studia Germanica et Romanica: [Ho3emHi MoBu. 3apy0OixkHa JiTepaTtypa. Meroauka
BUKIIQJaHHA BHUAAETHCS (HaKyIbTeTOM iHO3eMHHMX MOB [lOHEIFKOTO HaIllOHAJHHOTO YHIBEPCHUTETY
TPHUYi HA PiK.

Y sxypHaii myOdiKyIOTECS CTaTTi, 0030pHI CTAaTTi, peleHsii i BIATYKH Ha KHUTH Ta JUcepTaliiifi
JTOCITiPKEHHS, TTOBIIOMIIEHHS Ta iH(popMaliiHi MaTepialii 3 yCixX acleKTiB CBITOBUX MOB 1 JIiTepaTyp,
a TakoX TPUKIAAHOI JIHTBICTUKA. 3amlpomryeMO HaJACWJIATH IyOJiKamii 3a HACTYIMTHUMH
JHTBICTUYHUMH HATIPSIMAMHU:

1. ®oneruka / poHOMOTIS 11. AnTpomosnoriuHa JiHrBICTHKA
2. Mopdomorist 12. CortiomHTBiCTHKA

3. CuHTakcuc 13. KoruiTHBHA JiHTBiCTHKA

4. CeMaHTHKA 14. IlcuxomiHrBicTHKA

5. TumonoriuHi KOCTIHKEHHS 15. Onomactuka

6. [IparmaTnka 16. KonTpacTrBHa JIIHTBICTHKA
7. IcropruHa JTiHTBiCTHKA 17. MoBHa BapiaTHBHICTb / 3MiHH
8. CrwticTuka 18. MeTonmka BUKIagaHHA

9. [lepexman 19. Tnme (Oyap macka, yTOYHITB)

10. BuBueHHsI TUCKYypCy

MoBu BHOaHHS — YKpaiHCbKa, POCiiChbKa, aHIMiNMChKa, HiMelbka, (paHIly3bKa, iCTIaHCBKa.
VY 3anmponoHOBaHUX A0 MyOJiKalii HAYKOBHX CTATTSAX aBTOP Ma€ OOTPYHTYBaTH aKTYyalbHICTb TEMH,
Y9iTKO CQOpPMYTIOBaTH METy Ta 3aBlIaHHS JOCHIDKEHHsS, HaBECTH HAYKOBY apryMEHTAIlifo,
y3araibHEHHS Ta BHCHOBKH, IO CTAHOBJISTH IHTEPEC CBOEI0 HOBH3HOIO, HAYKOBOIO Ta MPAKTHYHOIO
3HAYYIIICTIO.

Bumoru 10 opopMiIeHHS pyKOIIMCY

1. O6csr crarti — 10-12 cTopiHOK.

2. YiTKO pO3ApyKOBaHWi, peTeNbHO BUUMTAHWH 1 MiANMHCAHWHA ABTOPOM OPUTIHAI B OJHOMY
MPUMIPHUKY 13 PEIeH31E0 JOKTOpa UM KaHIUAaTa HayK 3a (haxoM, 3aBipeHOI0 MiAMHUCOM i TeYaTKOO
YCTaHOBH, B SIKifl TIPAITIO€ PELIEH3EHT (ISl aBTOPIB, AKi HE MalOTh BUYCHOTO CTYIICH: ), HAJACHIAETHCSA Ha
ajipecy, JIEKTPOHHA BEPCis CTATTI — Ha CJIEKTPOHHY aJpecy PelaKiiiHol Kojerii.

®opmar cropinku — A 4, yepe3 1,5 iHTepBaity, po3Mip JiTep OCHOBHOTO TEKCTY cTarTi — 12,
mpudt — Times New Roman. Tlosst cTopinku a3epkaibHi: BepxHe — 20 MM, HIKHE — 25, miBe — 30,
npaBe — 20 Mm. AO63amHuil Bigcrym cranoBuTh 10 mm. Cuig giTko audepeHiiroBatd Ttupe (—)
it nedic (-).

HasBy crarti ApyKyroTh 0e3 ab3ama, xXupHUM npsaMuM mpudtom (po3mip 14).

IHimiany Ta mpi3BHie aBTOpa (ABTOPIB) MPYKYIOTHCS IMEpell HA3BOK CTATTi XHPHUM IPIMHUM
mpudTom (po3mip 12). ¥ myxkax 3a3Ha4aroTh MicTo ((KUPHUM npsiMuM 1pudToM (po3mip 12)).

3pa3ok:

© 2009 H. A. JIyuenko
(r. loneux)
ITUMOJIOI'MYECKHUE 3AMETKMU (VIII)

3. Ilicms Ha3BM CTaTTi APYKYIOTh aHOTAmii TpboMa MoBaMH (YKPaiHCHKOI, POCIHCHKOIO
(3-4 peuenns), anrmiichkoro (6m3bko 0,5 cTop.), i3 3a3HAYCHHSIM MPI3BUINA Ta iHII[iAJiB aBTOpa
(aBropiB) 1 Ha3BU craTTi (po3mip 10, Kypcus, uepes 1 iHTepBaN).

4. Kmo4oBi cioBa ctaTTi (KpiM MepeoBUX cTaTeill) IpYKYIOThCS KyPCHBOM OKPEMHUM PSIKOM
MICJIs aHOTALlIH, TIepel TEKCTOM caMoi cTaTTi (po3Mip 12, Kypcus).

5. Ha3Bu Tabiuip JApyKyIOTh HEXXHPHUM KypCHBOM, BiJICTYITAIOUYH BiJl TIONEPEIHBOTO TEKCTY i
camoi Tabnuui. Tabauimio B TEKCTI PO3MIMIYIOTH Hicis ad3aiy, y sSIKOMy Ha Hel MocuialoThes, abo Ha
HACTYIHIN CTOPIHII MiCJIs TOCUIIAHHS.

6. V Cuucky Jtitepatyps (IpYKYeThCsl 3pasy K TICIsl TEKCTY CTATTi) KOXKHE JKEPENo JPYKYEThCS 3
abzaiy, B anaBiTHOMY IOPSIKY, HYMEPYEThCS, CIIOYATKy YKPAiHCHKOK Y pOCIHCHKOIO MOBaMH,
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HaNpHKiHLI — iH03eMHO10). CIMCOK JiTepaTypH It opopMuUTH i3 oTpuMaHHsaM cTaHapTiB BAK Ykpaiau
(mu. “Tlpuknaan odopmenHs 6ibmiorpadidHOro onucy y cmmcky mxeped...”, “bronerens BAK Ykpainn”,
Ne 3,2008; Ne 5, 2009 abo na caiiti http://www.ukrbook.net/bib_zap.htm#el vyd), Hamp.:

1. Besnosacko O. K. I'pamatuka yxpaincekoi mosu / O. K. besmosicko, K. I'. T'oponenceka,
B. M. Pycaniscekuii. — K. : JIuGins, 1993. — 304 c.

2. Cepnv M. P. Knaccudukarnms wutokytuBHbix aktoB / JIk. P. Cepnb // 3BapyOexHas
muareuctuka. II. — M. : IIporpecc, 2002. — C. 229-253.

3. Uccnedosanus no pycckou mepmunonoeuu | [ots. pen. B. I1. Janunenko]. — CII6. : Hayka,
1998. — 420 c.

7. llocunanHs B TEKCTi CTAaTTi Ha JpKepesia MOJAlOThCS B KBaApaTHHUX AY)KKaX, HANPUKIAL:
[5; 11-15]; npu nmTyBaHHI 3a3HAYAIOTHCS CTOPIHKH, HATPUKIAL: [2, . 5].

8. [pukaau B TeKCTax cTarell NPyKyIOThCS KypcuBoM (0€3 BUILICHHS )KUPHUM), X TIepeKiIaj] y
nmamkax: COeur ‘cepue’, dme ‘nmyma’.

Marepianu HaJACHIIAIOTHCSA Ha aapecy:

JloHenpKknii HalliOHATBHNN YHIBEPCUTET

dakynbTeT iHO3EMHUX MOB

Kadenpa anrmniticekoi dimosnorii

Becconosa Omnbra JleoHinisHa

BYJI. YHIBEpCUTETChKa, 24

83001 [doneupk

ten. +38 (062) 345-72-59, ten. / pakc +38 (062) 335-03-98

e-mail: fim.fcl@donnu.edu.ua; srg-journal@yandex.ru
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TPEBOBAHMUS K ITYBJINKALIUU B ’KYPHAJIE
STUDIA GERMANICA ET ROMANICA:
HNHOCTPAHHBIE SI3bIKU. BAPYBEXHAS JIUTEPATYPA. METOJIUKA
HNPEIMOJABAHMUSI.

Kypuan “Studia Germanica et Romanica: MHOCTpaHHBIE S3bIKH. 3apyOexHas ITUTepaTypa.
MeTtoarka npenogaBanus’ u3gaercs GaKynbTeTOM HHOCTPAHHBIX S3BIKOB JIOHEIIKOTO HAIIMOHAILHOTO
YHHBEPCUTETA TPU Pa3a B TOJI.

B kypHane myONMKYIOTCS CTaThd, OO30pHBIC CTAaThH, PEIICH3WHU KM OT3bIBBI HA KHWTH H
JIICCEPTAIIMOHHBIC WCCICAOBaHMS, O0BSIBICHHS U HH()OPMAIIMOHHBIC MaTepHalbl MO0 BCEM aCIeKTaM
MUPOBBIX SI3BIKOB M JIUTEPATyp, a TaKXKe MPHUKIATHOW JIMHIBUCTHKH. [IpuriamaemM NpUCHLUIATH
MyOIMKAIVH IO CICIYIOIIUM JIMHIBUCTHYECKUM HAIPABJICHUSM:

1. ®onernka / hoHOIOTHS 11. AaTporionornveckas JMHTBUCTAKA

2. Mopdonorus 12. CoumonuHrBUCTUKA

3. CunTakcuc 13. KorauTuBHas TMHTBUCTHKA

4. CemaHTHKA 14. IlcuxOoMMHTBUCTHKA

5. Tunonoruyeckue UCCACAOBAHMS 15. OnomacTuka

6. [IparmaTuka 16. KonTpacTrBHas JTUHIBUCTHKA

7. Uctopuueckast TMHIBUCTHKA 17. SI3pIKOBas BApMATHBHOCTH / N3MEHEHUS
8. Crunuctuka 18. MeTonuka npenoaaBaHus

9. IlepeBox 19. Ipyroe (mmoskanyiicTta, yTOYHHTE)

10. U3y4yenue nuckypca

S3pIkM M3NAHUS — YKPAaUHCKHN, PYCCKUH, aHTTIMHCKUN, HEMENIKHH, (PpaHIy3CKUi, HCTIAaHCKUH.
B npennioxkeHHBIX K MyOJIMKAMKM HAYYHBIX CTaThAX aBTOP JOJDKEH 0OOCHOBATh aKTyaJlbHOCTH TEMBI,
4eTKo c(OpMyIHpOBaTh Welb M 33Ja4d HUCCICIOBaHMs, IPUBECTH HAy4YHYIO apryMEHTalHIo,
00001IeHNsI W BBIBOJBI, KOTOpBIE TIPEICTABISIOT WHTEPEC CBOEH HOBU3HOH, HAYYHOCTBIO U
NPAaKTUYECKUM 3HAYCHUEM.

TpedoBanus K 0(popMIEHUIO PYKOTTHCH

1. O6wem cratbu — 10-12 crpanui.

2. UeTko pacrieyaTaHHBINA, TIATEIFHO BHIYMTAHHBIN W TONMCAHHBIA aBTOPOM OPUTHWHAN B
OJTHOM 3K3eMIUIIpE C peLeH3Med NOKTOpa WM KaHAWAATa HayK II0 CIELUAIBHOCTH, 3aBEPEHHOI
MOJNMCHI0 M TEeYaThI0 OPraHW3allli, B KOTOPOH pabdoTaeT pereH3eHT (A aBTOPOB, KOTOpBIE HE
UMEIOT yYEHO! CTENeHM), TOChIIAeTCs M0 aApecy, EKTPOHHAS BEPCHUS CTAThH — IO AJIEKTPOHHOMY
ajipecy pelaKIUOHHON KOJIJIETHH.

®opmar crpanunsl — A 4, gepe3 1,5 uHTEpBal, pasMep OYKB OCHOBHOTO TeKCTa CTaTtbu — 12,
mpudt — Times New Roman. IToxst ctpanuiisl 3epkanbHbie: BepxHee — 20 MM, HIDKHEe — 25, 1eBoe —
30, mpaBoe — 20 mm. Otcrym a63ana cocrasiser 10 mm. CrieayeT yetko auddepeHIpoBarsh Tupe (—)
u neduc (-).

Ha3Banue cratbu nevataroT Oe3 ab3ara, KUPHBIM OpSMUM IpudToM (pazmep 14).

Wuuiuanel v Qamuins aBTopa (aBTOPOB) MEYATAIOTCS IEpe]] Ha3BaHUEM CTAaThU JKUPHBIM

npsiMbIM ipudToM (pazmep 12). B ckoOkax ykasbIBaroT Topoj (;KHPHBIM MPSAMBIM MpUdTOM (pazMep
12)).

Ipumep:

© 2009 H. A. JIyuenko
(r. loneux)
ITUMOJIOI'MYECKHNE 3AMETKMU (VIII)

3. Ilocne Ha3BaHMS CTATBM IEYATAIOTCSl aHHOTAIMU Ha TpeX S3bIKax (YKPAaMHCKOM, PYCCKOM
(3-4 mpemmoxkenus), aHrIHACKOM (MpuOIAU3HTEAbHO 0,5 ¢Tp.), ¢ yKa3zaHneM (HaMWIHK ¥ WHHITHATOB
aBTOpa (aBTOPOB) U Ha3BaHUs cTaThy (pazmep 10, Kypcus, dyepes 1 uaTEpBaI).

4. KitoueBble clioBa CTaThU (KpOME MEPEOBBIX CTaTel) MMevYaTaroTcs KypCHBOM Ha OTAEIBHOU
CTpOKeE I0CJIe aHHOTALMH, TIepe]l TEKCTOM caMoii ctateu (pa3mep 12, Kypcus).
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5. Ha3BaHusi Ta0JuIl revaTaroT HEKUPHBIM KYypCHBOM, OTCTYHas OT HPEABIAYIIETO TEKCTa U
camoii Tabnmnpl. Tabnuiy B TekcTe OMEIAIOT Tociie ab3ana, B KOTOPOM Ha Hee CChIIAI0TCS, WM Ha
CJICAYIONIEH CTpaHUIIe TIOCIIE CCHUTKH.

6. B Crimicke nuTeparypsl (Ile4aTaeTcs cpasy JKe TOCIe TEKCTa CTAThH) KKIbIA HCTOUHHUK TeYaTacTes
c abzana, B apaBUTHOM TOPSAKE, HyMEpYeTCsl, CHaYana Ha YKPauHCKOM HJIM PYCCKOM $I3bIKE, B KOHIIE — Ha
nHocTpanHOM). CHHCOK JuTeparypel ciemayeT ogopmisith cormacHo craHmaptraM BAK  YkpauHbt
(em. “O06 odopmiieHnE OHOMMOrpagUIECKOro ONHMCAaHWS B CIFICKE HMCTOYHHKOB...”, “bromrerenr BAK
VYxpaunbr”, Ne 3, 2008; Ne 5, 2009 wu Ha caiite http://www.ukrbook.net/bib_zap.htm#el vyd), Hamp.:

1. besnosacko O. K. I'pamatuka ykpaincbkoi moBu / O. K. besnosicko, K.I'. T'oponenceka,
B. M. Pycaniscrkuit. — K. : JIu6igp, 1993. — 304 c.

2. Cepav [Joc. P. Knaccuukanus wuiokytuBHbIX akToB / Jk. P. Cepnp // 3apyOexnas
muareuctuka. [I. — M. : [Iporpecc, 2002. — C. 229-253.

3. Hccneoosanus no pycckoit mepmunonocuu | [ots. pen. B. I1. Jlanunenko]. — CII6. : Hayka,
1998. — 420 c.

7. CcbUIKH B TEKCTE CTAThM HA WCTOYHUKHU IMOJAIOTCS B KBaJpaTHBIX CKOOKAax, Hampumep:
[5; 11-15]; npu uMTHpPOBaHWY yKa3bIBAIOTCS CTPAHUILIBI, HapuUMep: [2, c. 5].

8. [IpumepsI B TEKCTax cTaTell meyaTaloTcsl KypcuBoM (0e3 BBIICICHUS JKUPHBIM), UX MIEPEBO]I B
KaBBIYKaX: COeUr ‘cepame’, dme ‘myma’.

Marepuanbl MOCHUIAIOTCS IO aJIPecy:

JloHenKui HalMOHAIIBHBIN YHUBEPCUTET

dakynbTeT MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

Kadenpa anrnuiickoit pumonorun

Bbecconosa Omnbra JleonnnoBHa

yi1. YHUBEpcuTeTCKad, 24

83001 Homeux

tein. +38 (062) 345-72-59, ten. / paxc +38 (062) 335-03-98

e-mail: fim.fcl@donnu.edu.ua; srg-journal@yandex.ru
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LINGUISTIC JOURNAL
STUDIA GERMANICA ET ROMANICA:
FOREIGN LANGUAGES, WORLD LITERATURE, METHODS OF TEACHING
SUBMISSION INFORMATION

(1) The scholarly journal Studia Germanica et Romanica: Foreign Languages, World
Literature, Methods of Teaching published three times a year at the Faculty of Foreign Languages,
Donetsk National University, Ukraine carries articles, survey articles, books and theses reviews and
informational notes on all aspects of world languages and literatures as well as applied linguistics.
Contributions are invited on the mainstream linguistic studies and secondary subfields of linguistics
from the list below:

1. Phonetics / Phonology 12. Sociolinguistics

2. Morphology 13. Cognitive Linguistics

3. Syntax 14. Psycholinguistics

4. Semantics 15. Onomastics

5. Typological Studies 16. Contrastive Linguistics

6. Pragmatics 17. Language Variation / Change
7. Historical Linguistics 18. Language Teaching

8. Stylistics 19. L1 Language Acquisition

9. Translation 20. L2 Language Acquisition

10. Discourse Analysis 21. Other (please specify)

11. Anthropological Linguistics

(2) Contributions from all countries are invited. The language of publication may be English,
Spanish, German, French, Russian or Ukrainian. No restrictions are placed on the subject or method of
contributions submitted.

(3) Papers for submission should be sent to:

Professor Olga L. Bessonova, Doctor of Philology, Head of English Philology Department,
Faculty of Foreign Languages, Donetsk National University, Universytetska St., 24, 83001 Donetsk,
Ukraine; tel. +38 062 345 72 59; tel. / fax +38 062 335 03 98; e-mail: fim.fcl@donnu.edu.ua;
srg-journal@yandex.ru

SUBMISSION GUIDELINES FOR CONTRIBUTORS

(1) Submissions do not normally exceed 10-12 pages (line spacing: 1.5) including abstracts,
guotations, tables, graphs, diagrams, figures, references.

(2) Margins: upper and right — 20mm, lower and left — 30mm. The first line of every new
paragraph is indented (10mm). Body text: Times New Roman, 12pt.

(3) Authors’ initials and surnames typed in bold (size 12pt) in the upper right corner precede
the title of an article. Then come the name of the country and that of the town (city) in brackets (size
12pt). A centred title of the paper is typed in capitals in bold (size 12pt) as in the sample below:

© 2009 G. V. lvanov
(Russia, Moscow)

SEMANTIC CLASSIFICATION OF MIDDLE ENGLISH
POSSESSIVE VERBS

(4) An abstract in English follows the title of a paper and includes approximately half a page
(size 10 pt). It is followed by a set of key words in italics.

(5) Examples of language material (words, phrases, sentences) are typed in italics, e.g. crown,
bedecken, a fair-weather friend.

(6) Table titles are numbered throughout the paper and typed in italics using extra line spacing
to mark them from the text of the paper and the body of the tables.

(7) In-text citations and quotations include the number(s) corresponding to the works in the
REFERENCES (a) and — if relevant — page number(s) (b), e.g. a) [5; 11-15]; b) [2, p. 5].

(8) Submissions are supplied with REFERENCES (works referred to in the body of a paper)

149



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3eMHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2011, mom 8, Ne 3 (24)

which immediately follow the text and are arranged in the alphabetical order on separate lines. The
heading REFERENCES is in capitals and centred, e.g.

1. Taylor J. R. Linguistic Categorization. Prototypes in Linguistic Theory / J. R. Taylor. —
Oxford : Oxford University Press, 1989. — 356 p.

2. Polenz P. von. Geschichte der deutschen Sprache / Peter von Polenz. — [9. tiberarb. Aufl.].
— Berlin; New York : Walter de Gruyter, 1978. — 226 S. — (Sammlung Gdschen; Bd. 2206).

(9) The author(s) of a submission are requested to provide 50-words contact details including
their full names, degree, position, current employment place, telephones and e-mail address. This
information should be provided in a separate file.

(10) Contributions are reviewed by at least two experts in the field and regardless of their length
will be held to the same standards of technical and presentation quality. The journal is not responsible
for returning papers that have been sent.

(11) Authors are requested to follow the ethical guidelines for research set forth by their
academic institutions.
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